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IRESUMEN EJECUTIVO

Datos Generales:

Título del proyecto: “Empoderamiento económico, comunitario y político de  las mujeres de Sangalkam, Yénne 
y Bambilor (región de Dakar, Senegal), fomentando la mejora de las políticas locales participativas de género”.
 
Actores y beneficiarios del proyecto:
• Financiador principal: Generalitat Valenciana.
• Municipalistas por la Solidaridad y el Fortalecimiento Institucional (MUSOL)
• Psicólogas y Psicólogos sin fronteras (PyPsF)
• Democracia, Derechos Humanos, Desarrollo local (3D)
• SDDC: Servicio Departamental de Desarrollo Comunitario 
• CADL: Centro de Apoyo al Desarrollo Local
• CEDAF: Centro Departamental de Asistencia y Capacitación para mujeres (CEDAF),
• CPRS : Centre de Promotion et de Réinsertion Social
• Titulares de derechos: mujeres y hombres de las tres comunas de Sangalkam, Yénne y Bambilor, del Departa-

mento de Rufisque, Región de Dakar (Senegal), en particular las asociaciones : Femmes Rurales Actions Solida-
rité (FRAS), Réseau de Femmes Entrepreuneuses Rurales (REFER), Agir pour l’Intérêt de la Commune de Yénne 
(AGICY).

Zona de intervención: Yénne, Bambilor, Sangalkam, Región de Dakar.

Síntesis del contexto:

El departamento de Rufisque donde interviene el proyecto en las comunas de Yénne, Bambilor y Sangalkam está en 
la región de Dakar. 

Mapa 1. Región de Dakar
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El proyecto ha querido contribuir a asegurar el ejercicio de los derechos humanos, en particular los derechos económi-
cos y políticos de las mujeres de Yénne, Sangalkam y Bambilor, en el departamento de Rufisque, en la región de Dakar. 
La población de estos municipios se dedica principalmente a la agricultura y a la pesca. En general, los hombres a 
actividades agrarias y a la pesca artesanal mientras las mujeres realizan actividades de transformación agroalimenta-
ria de los productos agrícolas y pesqueros en los domicilios, sin condiciones higiénicas ni técnicas adecuadas y sin 
visibilidad ni reconocimiento de su rol. Los escasos ingresos de las familias contribuyen a que un alto porcentaje de 
las familias de la zona viven en situación de pobreza y extrema pobreza.
El proyecto se ha dirigido a las mujeres que se dedican a la transformación agroalimentaria, en particular a formar y 
capacitarlas. Por ello, se han formado a los miembros de las asociaciones en administración de negocios individua-
les y asociativos, sobre planes de negocios y sobre competencias personales clave para los negocios individuales y 
colectivos. También se ha formado a las mujeres sobre producción y transformación agroindustrial y se han dotado/
equipado los centros agroalimentarios con equipamiento. La intervención ha querido: 
  
• Fortalecer la gestión y administración de las iniciativas económicas de transformación agroindustrial puestas en 

marcha por las mujeres a nivel individual o colectivo,
• Mejorar la fase de producción y comercialización de sus productos agroindustriales, 
• Fomentar la participación política y comunitaria activa de las mujeres para la promoción de sus derechos en las 

municipalidades de Sangalkam, Yénne y Bambilor.

Resumen de los hallazgos:

Pertinencia:

El proyecto responde a las necesidades de la población beneficiaria proporcionando a la población de la localidad 
productos procesados y preparados directamente para el consumo. La  intervención se ajusta a las necesidades de 

Mapa 2. Región de Dakar
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las mujeres y está en sintonía con las políticas locales de desarrollo y al plan local de desarrollo (PLD) de la comuna de 
Sangalkam. Por otro lado, el centro de transformación de cereales, permite satisfacer sus necesidades en términos de 
procesamiento de granos y la intervención les ha permitido de adquirir conocimiento respecto a sus tareas cotidianas 
de procesamiento de cereales que son generalmente el mijo y el maíz. Hay que destacar también que el proyecto 
responde a las necesidades de desarrollo de la zona de Yénne, pues el centro de transformación y procesado de pro-
ductos pesqueros se precisa para conservar la pesca en condiciones higiénicas y de salud y ser la principal fuente de 
ingresos para el  90% de las mujeres de la zona. 

Eficacia: 
La consecución de los objetivos previstos y de los resultados planificados ha sido efectiva. Así, los resultados al-
canzaron un nivel de logro satisfactorio al final del proyecto. Esto hizo posible fortalecer la gestión y administración 
de las iniciativas económicas de transformación agroindustrial asociativas e individuales de las mujeres de Yénne, 
Sangalkam y Bambilor. Además, se han mejoradas la producción y comercialización de sus iniciativas económicas de 
transformación agroindustrial y fomentado su participación política y comunitaria para la promoción de sus derechos.

Eficiencia: 
los recursos destinados a la ejecución del proyecto se han aplicado de manera eficiente, al igual que la transformación 
de recursos en resultados. La cuantía presupuestada ha permitido una buena ejecución. Esta percepción se aprecia 
en las entrevistas con actores y personal técnico en cuanto a la adecuación de funciones y actuaciones en relación 
con los recursos asignados. El cronograma, aunque ha cambiado con dos prórrogas de 6 y 4 meses al inicialmente 
previsto, no ha sufrido desviaciones relevantes en los tiempos. 

Impacto: 
Todas las respuestas recogidas de los entrevistados coinciden en que la intervención generó impactos positivos en 
los/as beneficiarios/as. En este sentido, el  100% de las personas entrevistadas -los beneficiarios, los concejales mu-
nicipales y servicios técnicos- afirmaron que el proyecto ha generado efectos beneficiosos. El proyecto ha permitido 
que puedan mejorar sus condiciones de vida, cubriendo los gastos diarios de sus familias y hacer frente a sus necesi-
dades. El impacto más positivo es el resultado del trabajo de las acciones relacionadas con las mujeres quienes están 
empoderadas y han generado cambios importantes en ellas. 

Viabilidad: 
Los beneficios de la intervención tienen perspectivas de mantenerse una vez finalizado el proyecto, principalmente 
porque los/as beneficiarios/as han sido formados en varios ámbitos durante la intervención que les da un alto grado 
de compromiso para mantener los logros del proyecto. La realización de talleres formativos para las mujeres de Yénne, 
Sangalkam y Bambilor sobre los procesos electorales y la participación, sobre el funcionamiento de las comunas y la 
Ley III de descentralización, sobre el desarrollo de habilidades personales en participación política y sobre equidad 
de género puede asegurar la viabilidad del proyecto. Además, la intervención ha creado tres espacios de acompaña-
miento y orientación a mujeres sobre equidad de género, mesas de concertación y grupos de participación ciudadana 
y partidos políticos para la identificación participativa de propuestas de políticas públicas locales de género en Yénne, 
Sangalkam y Bambilor lo que constituye un factor que puede asegurar la viabilidad del proyecto. Del mismo modo, las 
actividades de promoción para la inclusión de propuestas de políticas locales de género en las plataformas electorales 
de los candidatos a las elecciones municipales puede ser una herramienta que facilite la viabilidad del proyecto.  
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Apropiación:
Se aprecia una importante apropiación por los titulares de derechos, actores institucionales, servicios técnicos del 
Estado y en suma el conjunto de la población beneficiaria / colectivo meta. Esta apropiación ha sido efectiva pues en 
conjunto todos ellos han participado en la identificación, implementación, y evaluación de la intervención. 

Participación: 
Las partes implicadas participaron de manera coordinada y eficaz y desde su puesta en marcha, en las distintas fases 
de la intervención. Hubo un compromiso de parte de los actores y titulares de derechos y un nivel de participación 
satisfactorio en las distintas actividades. Ha habido una amplia colaboración del equipo del proyecto desde sus inicios 
con las diferentes Comunas involucradas en la intervención. Además, los servicios técnicos del Estado (CEDAF, CADL, 
SDDC y CPRS) se han implicado. Hubo una buena comunicación en cuanto a coordinación avisando siempre a los 
beneficiarios y actores involucrados. La participación de los titulares de derechos también ha sido efectivo a través de 
las asociaciones REFER, FRAS y AGICY implicados siempre que había actividades y se les avisaba. 

Cobertura:
las actuaciones desarrolladas en la intervención han alcanzado a todos los colectivos destinatarios, El proyecto ha 
trabajado con los grupos identificados y hay que destacar que dentro de los grupos de REFER, FRAS y AGICY están 
comprendidos varios grupos internos y que en realidad la intervención alcanza a muchos grupos de mujeres. La in-
tervención llegó a las poblaciones gracias a esas asociaciones que actuaron como intermediarios de la población en 
general y en particular de las mujeres. 

Lecciones aprendidas

• Las organizaciones de mujeres son necesarias para el desarrollo de las comunidades por el peso cultural y papel 
que desempeñan.

• La colaboración con las instituciones, particularmente los municipios, ha sido importante para la implantación del 
proyecto. 

• Las formaciones han sido la clave por su papel como elemento empoderador para el éxito del proyecto

Buenas prácticas

• El fortalecimiento del desarrollo personal y de la confianza en sí mismas constituye una dimensión importante en 
el proceso de empoderamiento de las mujeres 

• La mejora de la situación de las mujeres no se limita únicamente al refuerzo de capacidades técnicas y materiales. 
Además de ello, deben tener una visión clara de su desarrollo y de los medios para conseguirlo; 

• La toma de conciencia en relación al enfoque de género es necesaria para asentar las bases de un desarrollo 
inclusivo y sostenible; 

• La implicación de los electos locales en la puesta en marcha de las intervenciones profundiza su sensibilidad ante 
las problemáticas de los grupos más vulnerables, en particular las mujeres. 

• Técnicas de producción mejoradas lo que abarata la producción e incrementa la productividad.
• Métodos de transformación adecuados: anteriormente en el centro de Yénne se procesaba el pescado con ma-

dera pero ahora se hace al horno.
• La organización de ferias de intercambios que facilita la venta organizada.
• Las mujeres mejoran la presentación de sus productos a la venta pues han aprendido a coser y pegar las bolsas 

de embalaje de los productos y a usar las máquinas. 
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Recomendaciones: 

Para MUSOL, PyPsF y 3D:

• Hay que fortalecer el vínculo y la colaboración con los servicios técnicos del Estado: SDDC, CADL, CPRS, CEDAF.
• Además, realizar un taller con las partes implicadas para capitalizar los logros del proyecto.
• MUSOL, PyPsF y 3D deberían hacer un esfuerzo de  divulgación y extensión del proyecto hacia otras comunas 

cercanas a fin de que  diferentes grupos de mujeres puedan beneficiar de acciones similares. 
• Habrá que buscar nuevos mercados y promover una salida para los productos de AGICY, FRAS y REFER.
• Solucionar el problema de acceso al agua en el centro de Sangalkam gestionado por el FRAS.

Para las asociaciones FRAS, AGICY y REFER

• Como recomendación, habría que seguir teniendo en cuenta las formaciones y capacitaciones realizadas por el 
proyecto y aplicarlas en los procesos de transformación de sus productos.

• Garantizar la continuidad de la gestión organizacional establecida a nivel de los centros de transformación.
• Respetar las buenas prácticas de transformación y comercialización definidas e implantadas durante la interven-

ción.

Para las Comunas 

• Las comunas de Yénne, Bambilor y Sangalkam tienen que buscar colaboraciones (o partenariados) que le permi-
tian llevar a cabo sus políticas y promover el desarrollo local. 

• Las comunas deben de ser abiertas a otras entidades colaboradoras y crear alianzas.
• Las comunas deben facilitar la ejecución de los proyectos y garantizar la sostenibilidad de los logros mediante el 

apoyo y el seguimiento.  
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IIINTRODUCCIÓN

2.1. ANTECEDENTES Y OBJETIVO DE LA EVALUACIÓN

2.1.1. Antecedentes 

La intervención ha sido posible gracias a la financiación de la Generalitat Valenciana con una subvención de 432.342,68 
€. El proyecto comenzó el día 25 de mayo de 2018 y finalizo el 24 de marzo de 2021. Ha sido desarrollada por la agru-
pación de ONGDs liderada por MUSOL con Psicólogas y Psicólogos sin Fronteras (PyPsF). Estas dos ONGD contaron 
como socio local con la colaboración de la ONG 3D. 

El proyecto tiene como objetivo de contribuir a asegurar el ejercicio de los derechos humanos, en particular los de-
rechos económicos y políticos, de las mujeres de Yénne, Bambilor y Sangalkam. Específicamente, la intervención 
pretende promover el empoderamiento económico y político de las mujeres fomentando la participación ciudadana 
comunitaria y municipal.  Se basa en un modelo de intervención exitoso ya aplicado por MUSOL y la ONG 3D con 
anterioridad y esa experiencia previa ha permitido identificar dos procesos de multiplicación, que la presente interven-
ción refuerza:

Primero, los centros de transformación agroalimentaria, que se han reforzado en Sangalkam, en Yénne y Bam-
bilor, son modelos de emprendimiento colectivo gestionados por las asociaciones de mujeres FRAS, ACICY y 
REFER. 

Segundo, hay un proceso de multiplicación y ampliación del impacto centrado en el fomento de micro em-
prendimientos individuales y colectivos. En la experiencia previa en la zona de MUSOL y ONG 3D, el aumento 
del número de emprendimientos individuales a raíz de la creación de los centros de Yénne y Bambilor ha sido 
un impacto positivo no esperado. En la presente intervención, se mejorará el componente de refuerzo de las 
capacidades de las asociaciones de mujeres, en las que se capacitará a “multiplicadoras” que prestan apoyo 
y asistencia técnica a nuevas micros emprendedores individuales, adaptando metodologías de promoción de 
emprendimientos para que sean fácilmente aplicables en la zona por parte de las mujeres capacitadas. 

La presente propuesta ha surgido de la solicitud de apoyo de los municipios y de las comunidades de la zona y por 
la voluntad de la contraparte local de replicar la experiencia exitosa de los proyectos realizados en Senegal por ONG 
3D y MUSOL. Su identificación y formulación ha sido posible gracias al consolidado historial de colaboración de 
ONG 3D, tanto con las municipalidades de Yénne, Sangalkam y Bambilor, como con las organizaciones comunitarias 
destinatarias. Asimismo, en las anteriores intervenciones, se ha recopilado ingente cantidad de información de forma 
participativa para la elaboración del plan de viabilidad de los Centros productivos de Yénne, Bambilor y Sangalkam 
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que ha facilitado una atenta aproximación a la problemática de género en la zona de intervención.

A partir de dicha información, se ha realizado un proceso de identificación y formulación participativo, con talleres y 
reuniones con la población beneficiaria y autoridades locales, llevado a cabo a partir de la segunda mitad de 2016 lo 
que ha permitido partir de las necesidades planteadas por los titulares de derechos. 

Además de adaptar los ejes de acción propios de la metodología ya aplicada anteriormente, el proyecto innova el 
modelo de intervención, integrando los siguientes ejes:

• Mejora de la gestión de los Centros productivos;
• Mejora de la participación comunitaria y de las políticas locales de promoción de los derechos de las mujeres. 

Por lo tanto, la intervención es una respuesta a los problemas que encuentran las mujeres, que señalaron durante la 
identificación del proyecto.

2.1.2. Objetivo de la evaluación
 
Es el análisis del proyecto según los 5 criterios de evaluación propuestos por el CAD (pertinencia, eficacia, eficiencia, 
impacto y viabilidad), además de los criterios adicionales de apropiación, participación (con énfasis en la equidad 
de género) y cobertura, propuestos por los promotores de la evaluación. Se entiende además como un proceso que 
promueva la participación activa de los actores y de los titulares de derechos del proyecto con el objetivo de contri-
buir a promover algunos de los elementos centrales del EGyBDH: fortalecimiento de capacidades, empoderamiento 
y transformación.

Un último objetivo es la utilización del proceso de evaluación y los resultados obtenidos como una parte fundamental 
de la rendición de cuentas y transparencia delante de los/as titulares del proyecto y rescatar aquellas lecciones apren-
didas y recomendaciones que puedan ser usadas para mejorar acciones futuras que repliquen la lógica del presente 
proyecto. Se espera que las recomendaciones de la evaluación incidan sobre todo en temas de fortalecimiento del 
sistema organizativo y productivo agropecuario, la sostenibilidad ambiental y los derechos de las mujeres. El uso y la 
utilidad de las recomendaciones serán contribuir a la mejora de las iniciativas pertinentes que MUSOL, PyPsF y ONG 
3D están actualmente implementando o realizarán en futuro.

2.2. PREGUNTAS PRINCIPALES Y CRITERIOS DE VALOR: DEFINICIÓN.

Para estar en sintonía con la propuesta técnica presentada, la evaluación se ha enfocado en el análisis de los criterios 
definidos en los TdR que incorporan los criterios CAD de la OCDE (pertinencia, eficiencia, eficacia, impacto, viabili-
dad, apropiación, participación y cobertura). Además, al definir las preguntas de evaluación, se ha tenido en cuenta 
los niveles de entendimiento (capacidad de compresión) de la población local y del conjunto de actores involucrados.

Las preguntas han sido dirigidas a las beneficiarias y a los actores claves en del proyecto detallando todas las pre-
guntas formuladas en el proceso de evaluación y que nos permitieron recopilar información y analizar los criterios. Las 
preguntas para cada criterio fueron elaborados durante la fase de gabinete. Se agruparon en los ocho (8) criterios de 
evaluación establecidos sobre la base de la matriz de evaluación.
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PREGUNTAS

PERTINENCIA

¿Se corresponde la intervención con las prioridades y necesidades de la 
población beneficiaria?

¿Han cambiado las prioridades de las personas beneficiarias desde la de-
finición de la intervención?

¿Se ha adaptado la intervención a dichos cambios?

¿Se corresponde la intervención con las prioridades de desarrollo del país 
receptor o del área de influencia (en particular las prioridades identificadas 
en los Planes de Desarrollo Territorial de la zona)?

EFICIENCIA

¿Se han respetado los presupuestos establecidos inicialmente en el docu-
mento?

¿Se han respetado los cronogramas y tiempos previstos?

¿Ha sido eficiente la transformación de los recursos en los resultados?

 ¿En qué medida la colaboración institucional y los mecanismos de gestión 
articulados han contribuido a alcanzar los resultados de la intervención?

EFICACIA

¿Se han alcanzado todos los resultados previstos de la intervención? 

¿Se ha alcanzado el objetivo específico de la intervención?

¿Los indicadores previstos por el Marco Lógico son adecuados?

¿Se han cumplido todos los indicadores previstos por el marco lógico y su 
monitoreo y medición ha tenido problemas?

¿Se han logrado otros efectos no previstos?

IMPACTO

¿Ha contribuido la intervención a alcanzar el objetivo global propuesto?

¿Se ha logrado un impacto positivo sobre las personas beneficiarias direc-
tas consideradas, en particular en componentes directamente relaciona-
dos con los Objetivos de Desarrollo Sostenible?

¿Se ha logrado un impacto positivo en el fortalecimiento de las organiza-
ciones de base de las personas beneficiarias?

¿Se han producido impactos positivos no previstos sobre las personas 
beneficiarias?

¿Se han producido impactos negativos no previstos sobre las personas 
beneficiarias?
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VIABILIDAD

¿Se mantienen los beneficios de la intervención una vez retirada la ayuda 
externa?

¿Se siguen generando los recursos necesarios para el mantenimiento de 
los servicios establecidos por el proyecto?

¿Se ha influido positivamente sobre la capacidad institucional?

¿Se ha beneficiado a los colectivos más vulnerables?

¿Se ha actuado sobre la desigualdad de género?

¿Se han fomentado unos avances tecnológicamente apropiados?

¿Se ha velado por la protección del medio ambiente?

APROPIACIÓN

¿En qué medida participan las instituciones locales en la ejecución y ges-
tión de la intervención y en el mantenimiento de los principales beneficios 
garantizados por el proyecto?

¿En qué medida se han creado las capacidades institucionales necesarias 
para garantizar que las instituciones locales (públicas y beneficiarias) sigan 
gestionando adecuadamente la infraestructura y las tecnologías instaladas 
por el proyecto?

¿En qué medida participan las instituciones locales en el seguimiento de 
la intervención?

¿En qué medida han participado las personas beneficiarias en todo el pro-
ceso?

PARTICIPACIÓN

¿Qué actores han participado en cada fase de la intervención? ¿En qué 
medida?

¿Han sido eficaces los canales de participación establecidos?

¿La intervención incluye medidas específicas orientadas al empodera-
miento de las personas beneficiarias y las organizaciones locales?

¿Se ha logrado este empoderamiento?

COBERTURA

¿Las actuaciones desarrolladas en la intervención han alcanzado a todos 
los colectivos destinatarios?

¿Se han establecido mecanismos para facilitar a las personas beneficiarias 
el acceso a los servicios de la intervención?

¿Son diferentes los colectivos atendidos respecto a los identificados du-
rante el diseño de la intervención?
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OTROS

¿Del proceso de implementación del proyecto, se pueden rescatar lec-
ciones aprendidas y/o sistematizar buenas prácticas, sobre todo en las 
componentes de fortalecimiento institucional de entes y organizaciones 
locales?

¿Cuáles son tales lecciones aprendidas y/o buenas prácticas? ¿Se trata 
de elementos potencialmente replicables y utilizables en otras iniciativas 
pertinentes

¿Cuáles son las recomendaciones principales para mejorar iniciativas fu-
turas promovidas por las instituciones y organizaciones promotoras y ges-
toras de la evaluación?
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3.1. DESCRIPCIÓN RESUMIDA DE LA INTERVENCIÓN EVALUADA  

El proyecto pretende contribuir a asegurar el ejercicio de los derechos humanos, en particular los derechos económi-
cos y políticos, de las mujeres de Yénne, Bambilor y Sangalkam. Para ello, busca promover el empoderamiento eco-
nómico y político de las mujeres de Sangalkam, Yénne y Bambilor, fomentando la participación ciudadana comunitaria 
y municipal. Se contemplan acciones específicas dirigidas a: 

• R.1: Fortalecida la gestión y administración de las iniciativas económicas de transformación agroindustrial asocia-
tivas e individuales de las mujeres de Yénne, Sangalkam y Bambilor.

• R.2 Mejoradas la producción y comercialización de las iniciativas económicas de transformación agroindustrial 
asociativas e individuales de las mujeres de Yénne, Sangalkam y Bambilor.

• R3 Fomentada la participación política y comunitaria activa de las mujeres para la promoción de sus derechos en 
las comunas de Sangalkam, Yénne y Bambilor.

III
DESCRIPCIÓN RESUMIDA DE LA 
INTERVENCIÓN EVALUADA Y CONTEXTO

Foto 1: Mujeres procesando cereales en la unidad de Bambilor Foto 2: Mujer vendiendo productos haliéuticos en una botigua de 
distribución de productos del proyecto.
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3.2. CONTEXTO DE LA EVALUACION 

Según el último Informe sobre Desarrollo Humano del año 2020, el IDH en Senegal fue 0,512 puntos, poniendo a Sene-
gal entre los países con desarrollo humano bajo, en el puesto 1681 sobre 189 países y territorios. A nivel comparativo, 
Senegal se encuentra algo por debajo de los “países con bajo desarrollo humano” situado en 0,513 y del índice medio 
para los países de África Subsahariana situado en 0,547. Cabe destacar que el IDH de Senegal ha descendido ligera-
mente con respecto del año anterior situado en 0,514.

Entre 1990 y 2020, el IDH de Senegal se ha incrementado en un 36,2% pasando de 0,376 a 0,512. Sin embargo, 
cuando se descuenta el valor por la desigualdad, el IDH cae a 0,348, una pérdida de 32,1% debido a la desigualdad 
en la distribución de los índices dimensionales del IDH. Esto quiere decir que existe una elevada desigualdad en la 
generación de ingresos entre las familias más ricas y las más pobres del país. 

La esperanza de vida al nacer se ha incrementado en 10,7 años desde 1990, los años promedio de escolaridad au-
mentaron 1 años y los años esperados de escolaridad aumentaron 4,1 años. El GNI per cápita de Senegal aumentó 
47,8% entre 1990 y 2019. 

Según el último informe del PNUD del año 2020 la esperanza de vida al nacer es de 67,9 años, los años promedio de 
escolaridad son 3,2 y los años esperados de escolaridad son 8,62.  Esta se ha incrementado en 10,7 años desde 1990, 
los años promedio de escolaridad aumentaron 1 años y los años esperados de escolaridad aumentaron 4,1 años. El 
GNI per cápita de Senegal aumentó 47,8% entre 1990 y 20193.

Senegal tiene una brecha de género del 68,4%, situándose en el puesto número 99 de los 153 países que conforman 
el índice de Brecha de Género, habiendo disminuido ligeramente las diferencias entre hombres y mujeres respecto al 
año anterior.

La población total de la Región de Dakar, zona de actuación del presente proyecto, es de 3. 938 358 habitantes. La Re-
gión de Dakar tiene un índice de urbanización del 96,4%, y agrupo casi la mitad de la población urbana del país (49%). 
Está formada por cuatro departamentos: Dakar, Guédiawaye, Pikine y Rufisque. De la Región de Dakar, Rufisque es 
el departamento más alejado de la capital y es la zona periurbana de transición entre la zona urbana de la capital y la 
zona rural. En la zona costera las poblaciones viven de la actividad pesquera, en gran parte artesanal, practicada con 
pequeños barcos de madera. 

Los municipios del departamento de Rufisque, donde se ejecutará el proyecto, reflejan esta realidad:

• La comuna de Sangalkam, (Distrito de Rufisque), tiene 14 959 habitantes, concentra los servicios públicos presen-
tes en la zona (centro de salud, escuelas) y la actividad principal es la agricultura, destacando la producción de 
diversos cereales, que son base principal de la alimentación local.

1  Fuente : http://hdr.undp.org/sites/default/files/hdr_2020_overview_spanish.pdf .
2  Fuente : Human Development Report, 2020. http://hdr.undp.org/sites/all/themes/hdr_theme/country-notes/SEN.pdf
3  Fuente : http://hdr.undp.org/sites/all/themes/hdr_theme/country-notes/SEN.pdf
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• La comuna de Bambilor, (Distrito de Bambilor), tiene 49 149 habitantes. La principal actividad económica de la 
población es la agricultura. La comuna de Bambilor fue creada en 2010-2011 ya que su territorio antes pertenecía 
a la comuna de Sangalkam para favorecer el impulso a su desarrollo y sus autoridades locales fueron electas por 
primera vez en 2014.

• La comuna de Yénne, (Distrito de Bambilor), tiene 31 127 habitantes y se encuentra en la zona costera del depar-
tamento de Rufisque. Alrededor del 95% de la población total de Yénne se dedica a la pesca artesanal.

En la sociedad de la zona de intervención sigue habiendo una marcada división de tareas y áreas de trabajo por pa-
trones y creencias; además diferentes formas de violencia de género. Cabe resaltar que las mujeres carecen de meca-
nismos y competencias personales que permitan mejorar sus posibilidades de empoderamiento individual y colectivo, 
tales como, autoestima, desarrollo de capacidades de liderazgo, etc. 

En general, los hombres se dedican tradicionalmente al cultivo de cereales en Sangalkam, cereales, frutas y verduras 
en Bambilor y a la pesca en Yénne, mientras las mujeres realizan actividades de transformación de los productos 
agrícolas y pesqueros (en adelante productos agroalimentarios). Dichos productos son utilizados en la dieta de toda la 
región y la zona urbana de Dakar es un mercado de gran interés para los productores agroindustriales locales.

Las autoridades locales y nacionales procuran poner en valor este potencial incluyendo en sus prioridades el de-
sarrollo de la agroindustria de pequeña y micro escala en Sangalkam, Bambilor y Yénne, con énfasis especial en la 
participación de las mujeres.

A nivel nacional, el fomento de la industria agroalimentaria ha sido priorizado en el plan “Senegal emergente” inclu-
yéndolo en la prioridad “Transformación estructural de la economía y el crecimiento”, que representa el objetivo más 
importante del plan y pretende desarrollar actividades económicas de valor añadido en el país para posicionar a Se-
negal como “país emergente” en 2035.

A nivel local, el Plan de Desarrollo Local de Sangalkam y de Bambilor definen que la agricultura es la principal acti-
vidad económica de la zona y priorizan la transformación de los productos agrícolas para mejorar su conservación, 
abastecimiento y comercialización. El Plan de Desarrollo de Yénne define como prioridad la dinamización de la pesca, 
incluyendo el impulso de los productos pesqueros transformados.

En Sangalkam, Bambilor y Yénne se registran graves índices de pobreza. Si bien en Senegal, en general, las zonas 
mayoritariamente urbanas como la región de Dakar registran tasas de pobreza inferiores a las zonas rurales del país, 
existe una gran desigualdad entre los distintos departamentos que conforman la región. En los departamentos de 
Pikine y, especialmente, de Rufisque (donde se encuentran los municipios destinatarios del proyecto) se registran las 
tasas de pobreza más altas de la región (entre el 40 y el 50 % de la población de los dos municipios vive en situación 
de pobreza4.

4 Fuente : ultimos datos disponibles del Ministerio de Economía, Senegal, 2014).
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Por su parte, el Programa Mundial de Alimentos destaca además que estas zonas sufren riesgos de ruptura del stock 
de cereales durante el período de lluvias (abril-septiembre), con riesgos para la seguridad alimentaria. También dentro 
del departamento de Rufisque existen diferencias importantes entre distintas zonas y la pobreza afecta más a las de 
reciente asentamiento (que son a las que se dirige el presente proyecto), tal y como corroboran los criterios de selec-
ción de la población beneficiaria. Por su parte tomando los datos del estudio de identificación y viabilidad y la línea de 
base, el proyecto se centra en las poblaciones más vulnerables de Sangalkam, Bambilor y Yénne, con altos índices 
de incidencia de la pobreza.

Tal y como se ha mencionado, los hombres se dedican a los cultivos y a la pesca mientras las mujeres realizan acti-
vidades de transformación agroalimentaria, actividades económicas a escala “micro” frecuentemente realizadas en 
los domicilios, sin condiciones higiénicas ni técnicas adecuadas y sin visibilidad ni reconocimiento por su aportación 
económica a la familia y a la comunidad. El proyecto se dirige principalmente a estas mujeres, organizadas en las 
asociaciones AGICY, FRAS y REFER. Los productos agroalimentarios de las mujeres son: derivados de los cereales, 
frutas y verduras tal y como el “Tiacry”, “Tière” y “Araw”, zumos de fruta, etc. en Sangalkam y Bambilor; en Yénne de 
dedican al secado y ahumado del pescado.

La transformación de los productos agrícolas y pesqueros aumenta el valor añadido de la producción agrícola y per-
mite a las familias vender dichos productos con márgenes mayores de ganancia. Además, las técnicas de conserva-
ción aplicadas permiten crear pequeños stocks para las temporadas en que los productos frescos faltan y facilitan en 
general su comercialización. 

Las asociaciones de mujeres de Sangalkam, Bambilor y Yénne funcionan como interlocutor de los beneficiarios ante 
las instituciones del estado y las organizaciones de la cooperación internacional y son:

• La asociación Groupements d’Intérêt de la Commune de Yénne (AGICY), creada en el 2007 y formada por 1.223 
miembros de 9 pueblos del municipio de Yénne, realiza actividades en diversos ámbitos como las microfinanzas, 
transformación de productos de la pesca, sensibilización e incidencia en educación y salud.

• La asociación Femmes Rurales Arrondissement Sangalkam (FRAS), creada en el 2001, cuenta con 1.801 miem-
bros y realiza actividades socioeconómicas como la transformación de cereales, microfinanzas, salud, educación 
y alfabetización no formal.

• La asociación Réseau des Femmes Entrepreneuses Rurales de Bambilor (REFER), nace con la división del muni-
cipio de Sangalkam en 2013 y la creación del municipio de Bambilor, cuenta actualmente con 1.800 miembros y 
realiza actividades de transformación de cereales, frutas y verduras.
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IV
METODOLOGÍA EMPLEADA 
EN LA EVALUACIÓN

4.1. METODOLOGÍA Y TÉCNICAS APLICADAS. 

4.1.1. Metodología 

En general, la evaluación ha buscado resultados con una metodología participativa implicando a todos los actores 
involucrados en el desarrollo del proyecto. En realidad, MUSOL, Psicólogas y Psicólogos sin Fonteras (PyPsF) y 3D 
han trabajado con el equipo de consultores en todo el proceso de la evaluación, desde el diseño de la evaluación, la 
preparación del trabajo de campo, la definición de las herramientas de recopilación de datos, en la recogida de datos 
en terreno y en la elaboración del informe de evaluación.  

Por otro lado, la evaluación ha promovido el aprendizaje de los actores que han participado en la evaluación ya que 
han podido aprender de ella a través de las metodologías aplicadas promoviendo un proceso de aprendizaje para 
todos. Entonces, el proceso de evaluación ha sido enriquecedor para los actores involucrados, lo que ha permitido el 
intercambio de conocimientos. 

Además, el equipo evaluador ha actuado de tal manera que la evaluación ha permitido que se establezca una relación 
entre los resultados, sus análisis, juicios y recomendaciones. La información recolectada y analizada ha permitido 
extraer las conclusiones y recomendaciones necesarias. Cabe señalar que los datos logrados de la evaluación han 
sido triangulados para responder de la mejor manera posible a las necesidades informativas. Aunque los datos se han 
recogido con técnicas y actores diferentes hemos procedido a una triangulación. Esto nos ha permitido obtener datos 
fiables que garantizan la fiabilidad de los resultados. 

Hay que destacar también que la evaluación ha promovido la participación para el fortalecimiento de capacidades. 
Para ello, MUSOL, PyPsF y 3D han participado en el trabajo de evaluación colaborando con el equipo evaluador desde 
la planificación de la misión hasta el trabajo de terreno en concreto y la elaboración del borrador del informe de eva-
luación. Añadiremos que hemos tenido en cuenta del aspecto de fortalecimiento de capacidades en particular para 
los grupos de mujeres.  

Cabe señalar que la evaluación ha promovido también el enfoque de género y ha querido fomentar la participación de 
las mujeres y de los hombres. El enfoque de género ha buscado saber si la situación social de las mujeres ha cambia-
do además de conocer si ha habido cambios en las relaciones de poder entre mujeres y hombres. Para ello, durante 
la evaluación se ha promovido la participación de las mujeres en las entrevistas y los grupos de discusión realizando 
los encuentros con ellas. Las preguntas formuladas han intentado tener en cuenta sus necesidades prácticas y estra-
tégicas para conocer su situación social y las relaciones de poder después de la intervención y conocer los posibles 
cambios generados por el proyecto que hayan incidido en su empoderamiento. 
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De la misma manera, hemos aplicado los criterios sugeridos en la “Guía para el seguimiento y evaluación de proyectos 
financiados por la Generalitat Valenciana en el ámbito de la cooperación al desarrollo” tal como estipulado por los TdR 
y que son: pertinencia, eficiencia, eficacia, impacto, viabilidad, apropiación, participación et cubertura. Cada uno de 
estos criterios está asociado con varias preguntas sobre los que se recopila la información con los actores y titulares 
de derechos. 

4.1.2. Técnicas aplicadas  

En cuanto a las herramientas de colecta de la información se ha utilizado un enfoque de triangulación de diferentes 
técnicas de colecta de datos que son: 

• Revisión y análisis documental
• Varias entrevistas a través de cuestionarios con métodos participativos; entrevistas directas a personas individua-

les, entrevistas con los grupos de discusiones. 
• Observación directa. 

Con la documentación que se proporcionó al equipo evaluador por parte de MUSOL se ha dispuesto de la informa-
ción necesaria para guiar la investigación. Esto facilitó que los datos disponibles del proyecto se combinarán con los 
obtenidos del trabajo de campo, lo que nos dio una rica fuente de información válida y que nos permitió un análisis en 
profundidad del proyecto. 

El trabajo de campo se centró en las entrevistas con los actores claves y beneficiarios involucrados en la implemen-
tación del proyecto que fueron: 

• Personal de la ONG 3D 
• Personal de la SDDC
• CADL: Centro de Apoyo al Desarrollo Local 
• CEDAF: Centro Departamental de Asistencia y Capacitación para mujeres (CEDAF)
• CPRS : Centre de Promotion et de Réinsertion Social 
• Alcalde y concejales de las comunas de Bambilor, Yénne y Sangalkam
• Mujeres transformadoras de AGICY, REFER y FRAS 

4.1.2.1. Revisión documental 

MUSOL y PyPsF han puesto a disposición del equipo evaluador toda la información disponible lo que ha resultado 
suficiente para una buena realización de la evaluación final.  Se han recogido además datos secundarios que junto con 
la documentación facilitada (formulación, seguimiento y otros generados por la realización del proyecto) ha resultado 
una fuente de información valida y completa. 
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4.1.2.2. Entrevistas 

En Rufisque , se mantuvo una reunión con el coordinador del proyecto y el personal de la ONG 3D para revisar la 
metodología y las herramientas de trabajo, confirmar el calendario y tener en cuenta las expectativas de las partes 
interesadas sobre el trabajo a realizar. 

Foto 3: Encuentro con el equipo de 3 D Foto 4: Entrevista con el equipo de 3 D

El trabajo de campo ha permitido ver las acciones 
concretas “in situ”, discutir con las organizaciones 
de mujeres y otros actores, personas e institucio-
nes involucrados en la ejecución del proyecto. Por 
último, este trabajo de campo ha favorecido el logro 
de la información relevante en cuanto a la implan-
tación, la ejecución y desarrollo de las actividades. 
Además, se llevaron a cabo varias entrevistas con 
los actores implicados en el proyecto. Estas en-
trevistas se hicieron con: las mujeres beneficiarias 
del proyecto, los representantes de la ONG 3D, las 
autoridades administrativas y los servicios técnicos 
del Estado. 
Así, hemos podido realizar las entrevistas y los gru-
pos de discusión que nos han permitido  conseguir 
datos individuales y colectivos

Foto 5: Entrevista con una consejera municipal del Ayuntamiento de 
Sangalkam
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4.1.2.3. Observación directa: 

Se realizó observaciones directas visitando los centros de transformación de cereales y productos haliéuticos. Lo que 
ha permitido conocer el estado del centro de transformación de cereales de Bambilor, Sangalkam y el centro de trans-
formación de productos de la pesca de Yénne.

Foto 6: Unidad de transformación de Sangalkam. Foto 7: armario de almacenamiento de la unidad de Sangalkam

Foto 8: Molinos del centro de Bambilor Foto 9: Molinos del centro de Bambilor
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Foto 12: Mujeres procesando el mijo en el centro de Bambilor Foto 13: Almacenamiento de cereales

Foto 10: Mesas de secado del centro de Bambilor Foto 11: Mesas de secado del centro de Bambilor 

4.2. CONDICIONANTES Y LÍMITES DEL ESTUDIO REALIZADO. 

Si bien hubo algún pequeño problema de coordinación en el terreno debido a las restricciones por la pandemia CO-
VID-19 en general se considera la evolución positiva.  Si bien no se pudo concretar cita para una entrevista presencial 
con el SDDC, el CEDAF, el CADL y el CPRS, por la no disponibilidad de estos servicios técnicos del Estado durante 
el periodo del trabajo de campo, si se logró mantener entrevistas por teléfono con los responsables del SDDC, del 
CEDAF, y del CADL. Tampoco el subprefecto estuvo disponible. Todas las restantes reuniones con el conjunto de ac-
tores y titulares de derechos se llevaron a cabo destacando especialmente aquellas con las mujeres beneficiarias de 
las tres asociaciones de Yénne (AGICY), Bambilor (REFER) y Sangalkam (FRAS) para la realización de las entrevistas.
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DÍAS LOCALIZACIÓN TAREAS

Lunes 12 de 
Julio 2021

Departamento 
de Rufisque

10 - 12h: Reunión de trabajo con equipo del proyecto ONG-3D para ajustes 
de la misión.

14-15h: Reunión con el Servicio Departamental de Desarrollo Comunitario 
(SDDC) (teléfono)
15-16h : Centro de Apoyo al Desarrollo Local, (CADL) (teléfono)

Martes 13 
Julio 2021

Comuna de San-
galkam

10- 12h: Reunión con los consejeros y las autoridades políticas de la co-
muna (mujeres y hombres).

14-17h: Reunión con mujeres de FRAS de Sangalkam.
11 - 12h : Visita centro asociación FRAS. Ver procesos de transformación/
comercialización.

Miercoles 
14 de Julio 
2021

Comuna de 
Bambilor

10h - 12h: Reunión con los consejeros y las autoridades políticas de la 
comuna (mujeres y hombres).

14- 17 h: Reunión con mujeres de REFER, Bambilor.
12:00 - 01:00: Visita del centro de producción de la asociación REFER para 
ver “in situ” los procesos de transformación y comercialización.

Jueves 15 
de Julio 
2021

Comuna de Yén-
ne

10-12.00. Reunión concejales comuna de Yénne.
12 -13h: Visita centro producción Yénne (asociación AGICY) para ver “in 
situ” los procesos de transformación y comercialización.

15-17h: Reunión con las mujeres de AGICY de Yénne.

Viernes 16 
juillet 2021

Comuna de 
Bambilor

10-12h: Réunion con el director del Centre de Promotion et de Réinsertion 
Social (CPRS) (teléfono)

PLAN DE TRABAJO/AGENDA DE TERRERNO
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Las cuestiones planteadas por la evaluación se anunciaron con el fin de obtener las respuestas adecuadas proporcio-
nadas por la revisión documental y por los participantes en el proceso de evaluación. Así, los resultados se mostrarán 
para cada criterio después de analizar la información recopilada y luego resaltar las conclusiones para cada criterio. 

PERTINENCIA

Según los responsables del CADL, el proyecto responde a las necesidades de la población beneficiaria ya que sus ne-
cesidades han sido identificados desde la fase de identificación con la ONG 3D, criterio que comparte el responsable 
del SDDC quien agrega  que la población de la localidad necesita productos procesados y preparados directamente 
para el consumo.

Hablando con los concejales del Ayuntamiento de Sangalkam, afirman que la intervención se ajusta a las necesidades 
de las mujeres y está en sintonía con las políticas locales de desarrollo y al plan local de desarrollo (PLD) de la comuna 
de Sangalkam. Para la asociación Mujeres Rurales Acción y Solidaridad (FRAS), el centro de transformación de ce-
reales, permite satisfacer sus necesidades en términos de procesamiento de granos y la intervención les ha permitido 
de adquirir conocimiento respecto a sus tareas cuotidianas de procesamiento de cereales que son generalmente el 
mijo y el maíz. 

Por otra parte, según el adjunto del Alcalde y los concejales del Ayuntamiento de Yénne, la ONG MUSOL y PyPsF han 
dotado de materiales y formado a las mujeres, así como equipado los centros. Destacan también que la intervención 
está en relación con las actividades pesqueras en la zona de Yénne. En realidad, es una zona de transformación de 
productos haliéuticos (pesqueros)  Para la asociación de mujeres de AGICY, la intervención corresponde a sus priori-
dades y necesidades porque no conocían las verdaderas dimensiones y posibilidades de su trabajo antes de recibir 
las formaciones de la intervención: Las capacitaciones, les han permitido recibir una formación que satisface sus 
necesidades en el ámbito de los conocimientos para la gestión de sus actividades. Igualmente, la asociación REFER 
de Bambilor piensa que la intervención corresponde a sus necesidades ya que gracias al proyecto ahora procesan 
sus cereales que son el mijo y el maíz. 

Hay que destacar que el proyecto responde a las necesidades de desarrollo de la zona de Yénne, ya que el centro de 
transformación y procesado de productos pesqueros es una necesidad pues se necesita su conservación en condi-
ciones higiénicas y de salud y según los concejales entrevistados, se trata de la principal fuente de ingresos para el  
90% de las mujeres de la zona. 

Hay que destacar que las prioridades de los beneficiarios no han cambiado desde la identificación y que el proyecto 
ha intentado satisfacer. Estas prioridades según nos confirmaron AGICY, REFER y FRAS han sido sobre todo la do-
tación de los centros de procesamientos, las formaciones en transformaciones de productos agrícolas y pesqueros; 
y gestión y administración de negocios. 

V
ANÁLISIS DE LA INFORMACIÓN 
RECOPILADA E INTERPRETACIÓN DE 
LAS EVIDENCIAS
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Según el responsable del Centro de Apoyo al Desarrollo Local (CADL), hay que señalar que la covid19 ha impactado 
en el proyecto, pero la intervención se ha adaptado a los efectos de la pandemia con estrategias empleadas por las 
mujeres para hacer frente a ella. En concreto, las mujeres de la REFER afirmaron que han desarrollado estrategias de 
ventas frente a la covid19 centradas en la venta directa de sus productos o directamente en sus propios domicilios. 
De la misma manera, las asociaciones AGICY y FRAS afirman que la covid19 les ha afectado, pero conseguían vender 
en sus casas los productos. 

EFICIENCIA

Podemos destacar que la intervención ha respetado el presupuesto total del proyecto que ha sido de 597.549,33 
euros. No hubo modificaciones sustanciales del proyecto y todos los cambios fueron aprobados por la Generalitat 
Valenciana. Las modificaciones no sustanciales del presupuesto eran: 

• Reducción de la partida “A.6 Arrendamientos” por su importe total, 420,49 euros. Finalmente, las formaciones 
previstas se realizaron en locales puestos a disposición por las autoridades locales, por el socio local, ONG3D o 
en las mismas Unidades de Transformación. Este importe se pasa a la partida “A.15 Gastos financieros”.

• Reducción de la “A.9 Materiales y suministros” por una cantidad de 977,20 euros al reducirse la posibilidad de 
realizar algunas actividades de formación en las modalidades previstas inicialmente a causa de la pandemia de 
COVID-19 y de las restricciones impuestas por el Estado Senegalés. La disminución de estos gastos ha sido 
compensada parcialmente al incorporar nuevos materiales para la prevención de la COVID-19 (como mascarillas, 
jabón, hidrogel, etc.).

• Reducción de la “A.10.1 Persona local” por una cantidad de 10.434,82 euros. La partida se reduce porque los 
gastos de animadores y mediadoras comunitarias se pasan a la partida “A.12 Otros servicios técnicos y profe-
sionales”. Dicho cambio es necesario porque el socio local pretende contratar estos servicios como consultorías 
o servicios externos, por lo tanto, de una forma que, según las bases de la convocatoria, no es asimilable a las 
contrataciones que se pueden imputar en la partida de personal local, aunque en Senegal con frecuencia ambas 
modalidades de contratación sean utilizadas de forma indistinta.

• Aumento de la partida “A.12 Otros servicios técnicos y profesionales” por la cantidad de 17.276,58 euros, proce-
dentes 10.434,82euros de la rúbrica de “A.10.1 Personal local” y 6.841,75 € de la partida “A.14 Viajes, alojamiento 
y dietas”. El incremento se debe a que se incluyen los servicios, ya mencionados en el punto anterior, de personal 
animador y mediadoras comunitarias, además de un servicio que contrató la entidad agrupada Psicólogas y Psi-
cólogos sin Fronteras.

• Reducción de la partida “A.14 Viajes, alojamiento y dietas” por un importe total de 8.544,30 euros. La reducción 
se debe a la imposibilidad de viajar a causa de la situación ocasionada por la pandemia y a las restricciones so-
brevenidas tanto en el Estado Español como en Senegal, por lo que se ha visto más necesario ampliar algunos 
meses del personal del proyecto imputado a la partida de personal y a la partida de servicios profesionales. Parte 
de esta reducción ha sido utilizada para incrementar en 1.702,55 euros la partida “A.15 Gastos bancarios” que se 
ha incrementado por la mayor duración del proyecto y por haber aplicado las entidades bancarias unos recargos 
superiores a los presupuestados inicialmente.
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A.1 Línea de base 5 000,00 5 000,00 0,00

A.3 Evaluación externa 7 000,00 7 000,00 0,00

A.4 Auditoria Externa 4 500,00 4 500,00 0,00

A.6 Arrendamientos 420,49 -420,49

A.8 Equipos y materiales in-

ventariables
90 874,86 90 874,86 0,00

A.9 Materiales y suministros 39 538,63 38 561,43 -977,20

A.10 Personal 137 535,00 127 100,18 -10 434,82

A.10.1 Personal local 115 975,00 105 540,18 -10 434,82

A.10.2 Personal en sede 21 560,00 21 560,00 0,00

A.12 Otros servicios técnicos y 

profesionales
39 722,04 56 998,62 17 276,58

A.14 Viajes, alojamientos y die-

tas
64 120,26 55 575,96 -8 544,30

A.15 Gastos bancarios 400,00 3 500,24 3 100,24

B. COSTES INDIRECTOS 43 231,39 43 231,39 0,00

TOTAL VARIACIONES 20 376,82 4,71% 15% 64 851,40

TOTAL APROBADO 432 342,68 432 342,68 0,00 0,00% 0,00

• Aumento de la partida “A.15 Gastos bancarios” por un importe de 3.100,24 euros proveniente de las partidas 
“A.14 Viajes, alojamiento y dietas”, “A.9 Materiales y suministros” y de la partida “A.6 Arrendamientos” como 
mencionado en los puntos anteriores.

Todo ello se resume en la siguiente tabla en la que se relaciona el presupuesto reformulado aprobado y el presupuesto 
modificado bajo las indicaciones arriba descritas:
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Por su parte la ONG 3D piensa que han sido rigurosos en la ejecución del cronograma pues de hecho se solicitaron 
dos prórrogas del proyecto que fueron aceptadas por la Generalitat Valenciana: Una primera de 6 meses ampliando la 
duración del proyecto hasta el 24 de noviembre de 2020, y otra prórroga de oficio, a causa de la pandemia de 4 meses 
ampliando el plazo hasta el 24 de marzo de 2021 correspondiendo a la finalización de la misma. 

Pero hay que señalar según 3D, la covid19 también ha afectado a las actividades de la intervención y retrasado el de-
sarrollo de algunas de ellas. La estrategia de respuesta ha sido de alargar el cronograma buscando poder completar 
los objetivos del proyecto a la vez que sensibilizar a la población respecto a la pandemia. 

MUSOL y PyPsF han colaborado con la ONG 3D para el desarrollo de la intervención. La colaboración ha sido tam-
bién efectiva entre 3D y las municipalidades de Yénne, Bambilor y Sangalkam con los cuales tienen buenas relaciones 
entre ellos y donde 3D tiene personas claves que les facilitan información respecto de los proyectos que desarrollan. 
Esta colaboración, según las ONGDs de la agrupación y la ONG 3D, basada en el empleo de mecanismos de gestión 
y comunicación adecuados ha logrado incidir favorablemente en los resultados del proyecto. 

La intervención ha sido eficiente en su desarrollo permitiendo una coordinación de las actividades en las tres zonas 
Yénne, Bambilor y Sangalkam con la colaboración de las tres organizaciones de mujeres. 

EFICACIA: 

Nivel de logro de los indicadores:
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OBJETIVO GENERAL

Contribuir a asegurar el ejer-

cicio de los derechos huma-

nos, en particular los derechos 

económicos y políticos, de las 

mujeres de Yénne, Bambilor y 

Sangalkam (región de Dakar, 

Senegal).    

I.OG.1 Al finalizar el 

proyecto, el % de 

mujeres destina-

tarias del proyecto 

desempleadas ha 

disminuido en un 

10%.

78,89 % 71% 71%

Se ha conseguido 

el 100% de la dis-

minución prevista.

Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico
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I.OG.2 Finalizado 

el proyecto, el ni-

vel medio de ingre-

sos mensuales de 

las mujeres de las 

asociaciones que 

trabajan en los cen-

tros productivos de 

Sangalkam, Yénne 

y Bambilor y en acti-

vidades agroalimen-

tarias individuales 

apoyadas por el pro-

yecto, aumentan en 

un 70 %.

2 7 . 6 2 5 

F r a n c o s 

CFA

46.963 

F r a n c o s 

CFA

41.333 

F CFA

88% Informe línea de 

base. Informe de 

cierre, marco ló-

gico. Encuesta a 

mujeres

I.OG.3 Al término de 

la intervención, las 

comunas de Yén-

ne, Bambilor y San-

galkam implementan 

políticas locales de 

promoción de los 

derechos de las mu-

jeres.

Comunas 

i m p l e -

m e n t a n  

po l í t i cas 

l o c a l e s 

para la 

p r o m o -

ción de 

los dere-

chos de 

las muje-

res poco 

c o n v i n -

cente

Las Co-

munas im-

plementan 

p o l í t i c a s 

locales de 

promoción 

de los de-

rechos de 

las mujeres 

adecuados

Las comunas 

de Yénne, San-

galkam y Bam-

bilor han formu-

lado propuestas 

para abordar las 

cuestiones de 

género en las 

políticas públi-

cas pero algu-

nas propuestas 

para las mujeres 

no se incluyeron 

en las políticas 

locales como 

las relativas al 

acceso de las 

mujeres a la tie-

rra y al equipa-

miento en ma-

teriales agrícola 

en beneficio de 

las mujeres.

90% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico
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OBJETIVO ESPEFICO

Promover el empode-

ramiento económico y 

político de las mujeres 

de Sangalkam, Yénne 

y Bambilor (región de 

Dakar, Senegal), fo-

mentando la participa-

ción ciudadana comu-

nitaria y municipal.

I.OE.1 Al final del 

proyecto, 90 mujeres 

de las tres asociacio-

nes (AGICY, FRAS y 

REFER) implemen-

tan emprendimien-

tos económicos  

de transformación 

agroindustrial en sus 

hogares, apoyadas 

por los centros pro-

ductivos de Yénne, 

Sangalkam y Bam-

bilor.

55 muje-

res de las 

tres aso-

ciaciones 

( A G I C Y, 

FRAS y 

REFER) 

90 mujeres 

de las tres 

asociacio-

nes (AGI-

CY, FRAS y 

REFER)

90 mujeres de 

las tres asocia-

ciones (AGICY, 

FRAS y REFER)

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico

I.OE.2 Al final del 

proyecto, 75 mujeres 

trabajan en el centro 

de transformación 

agroindustrial. 25 en 

Sangalkam, 25 mu-

jeres trabajan en el 

centro de Yénne y 

25 mujeres trabajan 

en el centro de Bam-

bilor.

55 muje-

res están 

trabajan-

do traba-

jan en el 

centro de 

t ransfor-

m a c i ó n 

a g r o i n -

d u s t r i a l . 

0 en San-

g a l k a m , 

25 muje-

res traba-

jan en el 

centro de 

Yénne y 

30 muje-

res traba-

jan en el 

centro de 

Bambilor

75 mujeres 

trabajan en 

el centro 

de trans-

formación 

agroindus-

trial. 25 

en San-

galkam, 25 

m u j e r e s 

trabajan en 

el centro 

de Yénne y 

25 mujeres 

trabajan en 

el centro de 

Bambilor.

75 mujeres 

trabajan en 

el centro de 

transformación 

agroindustrial. 

25 en San-

galkam, 25 mu-

jeres trabajan 

en el centro de 

Yénne y 25 mu-

jeres trabajan 

en el centro de 

Bambilor.

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico
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I.OE.3 El volumen de 

producción de los 

centros de transfor-

mación agroindus-

trial aumenta un 30 

% al final del pro-

yecto.

2 0 3 4 , 0 5 

k i l o g r a -

mos

2 644,3 ki-

logramos

2 379,8 kilogra-

mos

90% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico

I.OE.4 El volumen de 

ventas de los cen-

tros de transforma-

ción agroindustrial 

aumenta un 30 % a 

final del proyecto.

9 7 6 . 0 0 0 

FCFA

1 268 800 

FCFA

1 141 920 FCFA 90% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico

I.OE.5 Al finalizar el 

proyecto, las mesas 

de concertación ela-

boran 15 propuestas 

de políticas locales 

para la promoción 

de los derechos de 

las mujeres para las 

candidaturas a las 

elecciones muni-

cipales en Babilor, 

Yénne y Sangalkam.

las mesas 

de con-

certación 

elaboran 0 

propues-

tas

las mesas 

de concer-

tación ela-

boran 15 

propuestas

15 propuestas 

elaborados

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico

I.OE.6 Al finalizar 

el proyecto, el nú-

mero de mujeres 

de las asociaciones 

de mujeres AGICY, 

FRAS y REFER de 

Sangalkamn, Yén-

ne et Bambilor que 

ejercen su derecho 

al sufragio pasivo, 

siendo incluidas 

como candidatas 

en las listas para las 

elecciones munici-

pales, aumenta un 

30 %.

15 muje-

res de las 

a s o c i a -

ciones de 

m u j e r e s 

que ejer-

cen su 

d e r e c h o 

al sufragio 

pasivo

20 mujeres 

de las aso-

c iac iones 

de mujeres 

que ejercen 

su derecho 

al sufragio 

pasivo

No cubier-

to al no ha-

berse cele-

brado 

las eleccio-

nes muni-

cipales.

Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico
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I.OE.7 El 80% de las 

mujeres de las aso-

ciaciones de Yénne, 

Sangalkam y Bambi-

lor aprueban las eva-

luaciones finales de 

aprendizaje de los 

cursos impartidos.

0 % las 

m u j e r e s 

de las 

asociacio-

nes 

80% de las 

mujeres de 

las asocia-

ciones

80% de las mu-

jeres de las aso-

ciaciones

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico

I.OE.8 El 90% de las 

mujeres formadas de 

las tres asociaciones 

beneficiarias valoran 

como satisfactorias 

o muy satisfactorias 

las capacitaciones 

recibidas.

0 % las de 

las muje-

res

90% de 

las mujeres 

f o rmadas 

de las tres 

asociacio-

nes

90% de las mu-

jeres formadas 

de las tres aso-

ciaciones

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico

RESULTADO ES-
PERADO 1 :
R.1: Fortalecida 
la gestión y admi-
nistración de las 
iniciativas econó-
micas de transfor-
mación agroindus-
trial asociativas e 
individuales de las 
mujeres de Yénne, 
Sangalkam y Bam-
bilor.

I.R1.1 Culminada la 

intervención, las 3 

asociaciones bene-

ficiarias del proyec-

to de Yénne, San-

galkam y Bambilor 

cuentan con una 

junta directiva, esta-

tutos, organigrama y 

reglamento de fun-

cionamiento, plan de 

trabajo, libros de ac-

tas y contables (de 

las asociaciones).

Las 3 aso-

ciaciones 

están in-

mersa en 

un pro-

ceso de 

actualiza-

ción orga-

nizativa de 

sus juntas 

directivas 

y sus ins-

trumentos 

i n t e r n o s 

de gestión 

(nivel del 

indicador: 

50 %)

Las 3 aso-

c iac iones 

beneficia-

rias del 

p r o y e c t o 

de Yénne, 

Sangalkam 

y Bambilor 

c u e n t a n 

con una 

junta direc-

tiva, esta-

tutos, orga-

nigrama y 

reglamento 

de funcio-

namiento, 

plan de tra-

bajo, libros 

de actas y 

contables 

(de las aso-

ciaciones).

Las 3 asocia-

ciones cuentan 

con 

estatutos, orga-

nigrama y regla-

mento 

de funciona-

miento.

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico
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I.R1.2 Al finalizar el 

proyecto, las 3 aso-

ciaciones de muje-

res de Yénne, San-

galkam y Bambilor 

cuentan con un sis-

tema contable eficaz 

para la administra-

ción de los centros 

de transformación 

agroindustrial.

En Yénne 

y Bambi-

lor cuen-

tan con un 

s i s t e m a 

contab le 

pero que 

n e c e s i t a 

ser refor-

zado para 

h a c e r l o 

más efec-

tivo (nivel 

del indica-

dor: 50 %)

Las 3 aso-

c iac iones 

de mujeres 

de Yénne, 

Sangalkam 

y Bambilor 

c u e n t a n 

con un sis-

tema con-

table eficaz 

asoc iac iones 

disponen de un 

sistema de ges-

tión administra-

tiva y 

financiera con 

registros en 

francés y 

en los idiomas 

utilizados.

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico

I.R1.3.

90 mujeres capaci-

tadas en dirección, 

gestión y admi-

nistración de las 

asociaciones de 

mujeres de Yénne, 

Sangalkam y Bam-

bilor.

56 mu-

jeres ca-

p a c i t a -

das   en 

dirección, 

gestión y 

admin is-

t r a c i ó n 

de las 

a s o c i a -

ciones de 

m u j e r e s 

de Yén-

ne, San-

galkam y 

Bambilor, 

(nivel del 

indicador: 

62,22 %)

90 muje-

res capa-

citadas en 

dirección, 

gestión y 

administra-

ción de las 

asociacio-

nes

90 mujeres de 

las asociacio-

nes 

REFER, AGICY 

y FRAS forma-

das

en la gestión 

administrativa y 

financiera de las 

asociaciones.

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico
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I.R1.4 75 mujeres ac-

tivas en los centros 

de transformación 

agroalimentaria de 

Yénne, Sangalkam 

y Bambilor y 90 mu-

jeres interesadas en 

emprendimientos in-

vididuales formadas 

en administración 

de negocios asocia-

tivos e individuales.

70 muje-

res acti-

vas en los 

c e n t r o s 

de trans-

formación 

a g r o a l i -

mentar ia 

de Yén-

ne, San-

galkam y 

Bambilor

(indicador: 

93,33 %)

75 mujeres 

activas en 

los centros 

de trans-

formación 

a g r o a l i -

m e n t a r i a 

de Yénne, 

Sangalkam 

y Bambilor 

75 mujeres, 25 

por asociación, 

han 

sido formadas 

sobre la ges-

tión y 

administración 

de los centros.

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico.

64 muje-

res intere-

sadas en 

e m p r e n -

dimientos 

individua-

les for-

madas en 

admin is-

tración de 

negocios 

asociat i -

vos e indi-

viduales.

(nivel del 

indicador: 

71,11 %)

90 mujeres 

interesadas 

en empren-

dimientos 

individua-

les for-

madas en 

a d m i n i s -

tración de 

n e g o c i o s 

asociativos 

e individua-

les.

90 mujeres, 

30 por asocia-

ción, han sido 

formadas en 

administración 

de negocios de 

micro-empre-

sas y negocios 

individuales

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico
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I.R1.5 75 mujeres ac-

tivas en los centros 

de transformación 

agroalimentaria de 

Yénne, Sangalkam 

y Bambilor y 90 mu-

jeres interesadas 

capacitadas sobre 

planes de negocios 

individuales y aso-

ciativos.

70 muje-

res acti-

vas en los 

c e n t r o s 

de trans-

formación 

a g r o a l i -

mentar ia 

de Yén-

ne, San-

galkam y 

Bambilor. 

(nivel del 

indicador: 

93,33 %)

75 mujeres 

activas en 

los centros 

de trans-

formación 

a g r o a l i -

m e n t a r i a 

de Yénne, 

Sangalkam 

y Bambilor

75 mujeres, 25 

por asociación, 

han

sido formadas 

sobre la ges-

tión y 

administración 

de los centros.

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico.

64 muje-

res intere-

sadas en 

e m p r e n -

dimientos 

individua-

les for-

madas en 

admin is-

tración de 

negocios 

asociat i -

vos e indi-

viduales.

(nivel del 

indicador: 

71,11 %)

90 mujeres 

interesadas 

en empren-

dimientos 

individua-

les for-

madas en 

a d m i n i s -

tración de 

n e g o c i o s 

asociativos 

e individua-

les.

90 mujeres, 

30 por asocia-

ción, han sido 

formadas en 

administración 

de negocios de 

micro-empre-

sas y negocios 

individuales

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico
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I.R1.6 90 mujeres de 

las asociaciones de 

mujeres de Yénne, 

Sangalkam y Bam-

bilor formadas en 

competencias per-

sonales clave para 

los negocios indivi-

duales y colectivos.

70 muje-

res de las 

a s o c i a -

ciones de 

m u j e r e s 

de Yén-

ne, San-

galkam y 

Bambi lor 

formadas 

en com-

petencias 

persona-

les clave 

para los 

negocios 

individua-

les y co-

lec t i vos . 

(nivel del 

indicador 

: 77,78 %)

90 mujeres 

de las aso-

c iac iones 

de mujeres 

de Yénne, 

Sangalkam 

y Bambilor 

f o rmadas 

en com-

petencias 

personales 

clave para 

los nego-

cios indi-

viduales y 

colectivos.

90 mujeres, 30 

por asociación, 

han sido forma-

das en sesiones 

sobre desarrollo 

de competen-

cias personales.

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico

RESULTADO ESPERA-

DO 2 : 

R.2 Mejoradas la pro-

ducción y comerciali-

zación de las iniciativas 

económicas de trans-

formación agroindus-

trial asociativas e indi-

viduales de las mujeres 

de Yénne, Sangalkam y 

Bambilor.

I.R.2.1. 60 mujeres 

formadas sobre pro-

ducción y transfor-

mación agroindus-

trial, 20 en Yénne, 20 

en Sangalkam y 20 

en Bambilor.

132 mu-

jeres  for-

m a d a s 

sobre pro-

ducción y 

t ransfor-

m a c i ó n 

a g r o i n -

d u s t r i a l , 

42 en 

Yénne, 46 

en San-

g a l k a m 

y 44 en 

Bambilor. 

(nivel del 

indicador : 

220%).

60 mujeres 

f o rmadas 

sobre pro-

ducción y 

t r a n s f o r -

m a c i ó n 

agroindus-

trial, 20 en 

Yénne, 20 

en San-

galkam y 

20 en Bam-

bilor.

60 mujeres, 20 

de FRAS, 20 

de AGICY y 20 

de REFER, han 

sido formadas 

en 3 sesiones 

en técnicas de 

transformación 

de cereales, de 

fruta y verduras 

y de productos 

pesqueros.

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico
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I.R.2.2 80 % de las 

mujeres capacita-

das por el proyecto 

aplican los métodos 

y técnicas de trans-

formación de los 

productos locales 

impartidos.

73,33 % 

de las 

m u j e r e s 

capacita-

das por el 

proyecto 

aplican los 

métodos y 

t é c n i c a s 

de trans-

formación 

de los 

productos 

l o c a l e s 

i m p a r t i -

dos. (Ni-

vel del 

indicador: 

73,33%).

80 % de 

las mujeres 

capac i ta-

das por el 

p r o y e c t o 

aplican los 

métodos y 

técnicas de 

t r a n s f o r -

mación de 

los produc-

tos locales 

impartidos.

El 100% de las 

mujeres que 

trabajan en los 

centros aplican 

técnicas adqui-

ridas en  las 

fo rmac iónes . 

Las 60  que han 

asistido han 

transferido sus 

conocimientos 

al  resto de mu-

jeres de las uni-

dades de 

procesamiento.

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico

I.R.2.3 Las mujeres 

capacitadas por el 

proyecto participan 

en 4 eventos de co-

mercialización para 

promover sus pro-

ductos agroindus-

triales.

Las mu-

jeres ca-

pacitadas 

han par-

t i c i p a d o 

de pro-

medio en 

2 eventos 

de comer-

cialización 

para pro-

mover sus 

productos 

a g r o i n -

dustriales. 

(Nivel del 

indicador: 

50%).

Las mu-

jeres ca-

pacitadas 

por el pro-

yecto par-

ticipan en 

4 eventos 

de comer-

cialización 

para pro-

mover sus 

productos 

agroindus-

triales.

Las ferias in-

termunicipales 

se celebraron: 

En Sangalkam 

el 21 y 22 de 

diciembre de 

2019.

En Bambilor el 

2 y 26 de enero 

de 2020.

Yénne: la pri-

mera quincena 

de 

enero de 2020

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico
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RESULTADO ESPERA-

DO 3 :

R3 Fomentada la par-

ticipación política y 

comunitaria activa de 

las mujeres para la 

promoción de sus de-

rechos en las comunas 

de Sangalkam, Yénne y 

Bambilor.

I.R3.1 45 mujeres de 

Sangalkam, Yénne 

y Bambilor capaci-

tadas en asuntos 

relacionados con la 

participación política 

local y el funciona-

miento de las comu-

nas.

45  mu-

jeres de 

S a n -

g a l k a m 

(19) , Yén-

ne (14) y 

Bambi lor 

(12)  capa-

citadas en 

a s u n t o s 

relaciona-

dos con la 

participa-

ción polí-

tica local y 

el funcio-

n a m i e n -

to de las 

comunas. 

(Nivel del 

indicador: 

100 %).

45 mujeres 

de San-

g a l k a m , 

Yénne y 

B a m b i l o r 

c a p a c i -

tadas en 

asuntos re-

lacionados 

con la par-

t ic ipación 

política lo-

cal y el fun-

cionamien-

to de las 

comunas.

Realizados 3 

talleres de for-

mación 

o r g a n i z a d o s 

para 45 mujeres

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico

I.R3.2 Un espacio de 

concertación local 

por cada municipio 

(Yénne, Sangalkam y 

Bambilor) activo con 

la finalidad de cons-

truir una agenda mu-

nicipal participativa 

de género.

No existe 

un es-

pacio de 

c o n c e r -

tación a 

nivel local 

de Yénne, 

Bambi lor 

y San-

g a l k a m . 

(Nivel del 

indicador: 

0 %)

3 espacios 

de concer-

tación local 

en cada 

munic ip io 

( Y é n n e , 

Sangalkam 

y Bambilor) 

activo con 

la finalidad 

de cons-

truir una 

a g e n d a 

munic ipa l 

part ic ipa-

tiva de gé-

nero.  

Un marco de 

concer tac ión 

local en 

cada una de las 

comunas 

beneficiarias ha 

sido puesto en 

marcha o apo-

yado.

100% Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico
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I.R3.3 40 personas 

(20 mujeres) partici-

pan en los espacios 

de concertación 

local por cada mu-

nicipio (Yénne, San-

galkam y Bambilor) 

con la finalidad de 

construir una agen-

da municipal partici-

pativa de género.

0 perso-

nas parti-

cipan en 

los espa-

cios de 

concerta-

ción local 

por cada 

m u n i c i -

pio (Yén-

ne, San-

galkam y 

Bambilor) 

con la fi-

nalidad de 

construir 

una agen-

da muni-

cipal par-

ticipativa 

de género. 

(Nivel del 

indicador: 

0 %) 

40 perso-

nas (20 

m u j e r e s ) 

participan 

en los es-

pacios de 

concerta-

ción local 

por cada 

munic ip io 

( Y é n n e , 

Sangalkam 

y Bambilor) 

con la fi-

nalidad de 

c o n s t r u i r 

una agen-

da munici-

pal partici-

pativa de 

género.

En Bambilor 

participan 32 

personas (21 

Mujeres),

En Yénne parti-

ciparon 35 per-

sonas (18 mu-

jeres), 

En Sangalkam 

participaron 34 

personas (17 

mujeres).

En Bam-

bilor 80% 

personas  

partici-

pan en 

espacios 

de con-

certación 

(105% de 

mujeres)

En Yénne 

87,5% de 

personas 

de ellas 

(90% de 

mujeres)

En San-

galkam 

85% de 

personas 

de ella-

sicipado 

(85% de 

mujeres)

Informe línea de 

base. Informe 

de cierre, marco 

lógico
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Los resultados esperados por el proyecto se han logrado y ello tanto respecto al objetivo específico del proyecto 
como a los indicadores de seguimiento. De hecho, se comprueba que los indicadores previstos en el marco lógico son 
adecuados y SMART. 

Analizando los resultados del proyecto podemos deducir:

Sobre el RESULTADO 1: 

Los indicadores previstos han sido alcanzados lo que ha permitido que las 3 asociaciones cuentan con estatutos, 
organigrama y reglamento de funcionamiento. Además, disponen de un sistema de gestión administrativa y financiera 
con registros en francés y en los idiomas utilizados. 
Por otro lado, las mujeres de las asociaciones REFER, AGICY y FRAS han sido formadas en  gestión administrativa y 
financiera de las asociaciones, sobre gestión y administración de los centros, en administración de negocios de mi-
cro-empresas y negocios individuales y sobre desarrollo de competencias personales.Los resultados esperados por 
el proyecto se han logrado y ello tanto respecto al objetivo específico del proyecto como a los indicadores de segui-
miento. De hecho, se comprueba que los indicadores previstos en el marco lógico son adecuados y SMART. 

Sobre el RESULTADO 2: 

Los indicadores previstos han sido alcanzados lo que ha permitido que las mujeres de FRAS,  AGICY y REFER sean 
formadas en técnicas de transformación de cereales, de fruta y verduras y de productos pesqueros. El 100% de las 
mujeres que trabajan en los centros aplican las técnicas adquiridas durante las sesiones de formación. Además, se 
puede apreciar que las mujeres que han asistido a las sesiones de formación han transferido sus conocimientos al 
resto de mujeres de las unidades de procesamiento.

Sobre el RESULTADO 3: 

Algo similar podemos decir de los indicadores del resultado 3, alcanzados a través de la realización de talleres de 
formación para las mujeres. En este sentido, se organizaron talleres formativos sobre los procesos electorales y la 
participación de las mujeres (voto, la constitución de las listas electorales, etc.), capacitando así a las mujeres de 
Yénne, Sangalkam y Bambilor sobre el funcionamiento de las comunas y la Ley III de descentralización (función y 
responsabilidades de los funcionarios electos, concursos municipales para la promoción de los derechos humanos 
de la mujer, etc.). 

Por otro lado , se organizaron talleres de capacitación para desarrollar habilidades personales en participación política 
(liderazgo, autoestima, oratoria, etc.) y talleres participativos y comunitarios sobre equidad de género. Además, un 
marco de concertación local en cada una de las comunas beneficiarias ha sido puesto en marcha o apoyado. Se pue-
de añadir que cada espacio de concertación cuenta con personas que han realizado propuestas sensibles al género 
presentadas a las comunas. Para ello, se ha creado tres espacios de acompañamiento y orientación a mujeres sobre 
equidad de género, mesas de concertación y grupos de participación ciudadana y partidos políticos para la identifica-
ción participativa de propuestas de políticas públicas locales de género, basadas en el diagnóstico de la situación de 
los derechos humanos de las mujeres en Yénne, Sangalkam y Bambilor. Luego se hicieron también espacios de ase-
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soramiento y promoción para la inclusión de propuestas de políticas locales de género en las plataformas electorales 
de los candidatos a las elecciones municipales.

Estos resultados han sido logrados porque varias formaciones se realizaron para los miembros de las asociaciones de 
mujeres de Sangalkam, Yénne y Bambilor sobre la dirección, gestión y administración de las asociaciones; la adminis-
tración de negocios; los planes de negocios; el desarrollo de competencias personales, las técnicas de transformación 
de cereales locales, verduras y fruta; las técnicas de transformación del pescado; los técnicas de marketing y comer-
cialización de los productos transformados y el funcionamiento de las comunas y el Acto III de la descentralización. Del 
mismo modo se organizaron varios talleres formativos que permitieron a las mujeres conocer los procesos electorales 
y desarrollar sus competencias personales. 

Respecto a la equidad de género se han creado tres oficinas de mujeres dirigidas a impulsar la equidad de género y 
unas mesas de concertación y grupos de participación ciudadana para la identificación participativa de propuestas de 
políticas públicas locales de género. Además las asociaciones de mujeres han sido dotadas en equipamiento y ma-
teriales para la transformación de cereales, verdura, fruta y pescado en los centros de Yénne, Sangalkam y Bambilor. 

Podemos señalar que tales asociaciones de mujeres también se han beneficiado de asistencia técnica para la aplica-
ción de sus herramientas de gestión y administración. Asimismo, se han visto favorecidas por la instalación de quios-
cos piloto en las comunidades de las comunas de Yénne, Sangalkam y Bambilor. Además de estos quioscos piloto, se 
han organizado ferias comerciales intermunicipales de los productos transformados en los centros de transformación 
agroalimentaria de Yénne, Sangalkam y Bambilor. Todo ello ha favorecido que las mujeres puedan practicar una ges-
tión adecuada de sus organizaciones y generar o incrementar sus ingresos.

El proyecto ha puesto quioscos a nivel de los barrios de Yénne, Bambilor y Sangalkam.  Tras las reuniones con las 
diferentes asociaciones, se eligieron las zonas de implantación en las localidades más adecuadas. Para cada munici-
pio, las vendedoras o gestoras de estos equipos fueron elegidos de común acuerdo con los comités de gestión de los 
centros en base a varios criterios, en particular:

• El aislamiento de los pueblos
• La presencia de personas miembros de la asociación beneficiaria de los centros,
• Densidad de población en estas áreas,
• La inaccesibilidad de productos en la zona,
• La vulnerabilidad de las beneficiarias.

La iniciativa ha sido bien recibida por las mujeres beneficiarias, ya que, por un lado, hará accesibles los productos 
procesados a ciertas localidades aisladas, pero también permitirá a los centros de procesamiento comercializar mejor 
sus productos.

Los quioscos se han instalado en los pueblos de la siguiente manera:

En Bambilor, en las localidades de: Ndiaye Lo, Kounoune, Gorom 1, Mbeut, Ndiassane Bambilor.

En Sangalkam: Sangalkam, Niakhirate, Kounoune, Deni bireum Ndao, Niagha.
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En Yénne: Yénne Guedj, Yénne Kaw, Yénne Todd, Niangal, Toubab Dialaw.

La mayoría de los quioscos han empezado a funcionar y han contribuido en gran medida a la comercialización de los 
productos de las unidades de procesamiento. Se ha elegido por cada quiosco un emplazamiento estratégico muy 
cerca de las poblaciones, en puntos de paso (carreteras muy transitadas) y así se facilita la proximidad del comercio y 
que la población no necesite viajar para obtener productos. 

Sin embargo, cabe señalar que, si bien hasta ahora el stock de los centros de producción ha permitido la funcionalidad 
de los quioscos, con la pandemia existe el riesgo de que los quioscos estén inactivos debido al servicio mínimo de 
ciertas unidades de procesamiento. La escasa producción de las unidades de procesamiento de Bambilor y de Yénne 
abastece principalmente a los quioscos más rentables.

Pero aunque se ha notado que hay una mejora en el funcionamiento de las tres asociaciones en comparación a su 
situación anterior antes de la intervención, se nota que existen algunos frenos en la producción y las ventas. Esto es 
debido al hecho de que excepto el centro de transformación de Bambilor (Gorom 1), gestionado por la asociación 
REFER, los demás de Sangalkam y Yénne gestionados respectivamente por FRAS y AGICY no funcionan al 100%. 
En realidad: 

• El centro de Bambilor (Gorom 1) gestionado por la asociación REFER, es funcional a 100% y las mujeres proceden 
a la transformación de cereales que son el mijo y el maíz y producen productos envasados en bolsas de plásticos 
con etiquetas. Las actividades de transformación de sus productos (cereales de todos tipos, sobre todo mijo y 
maíz) se desarrollan bien. Cuando el equipo de evaluación se fue en este centro, ha encontrado a las mujeres muy 
motivadas, trabajando y en plena actividad. 

• El centro de Sangalkam, gestionada por FRAS fun-
ciona a veces de manera parcial (70%) con deman-
das moderadas. Pero en eventos religiosos y fiestas 
nacionales funciona a 100%. En estes sentido, los 
eventos como la Tabaski, Tamkharite, etc. o fiestas 
nacionales (fiestas de la independencia) en los cuales 
hay muchas demandas de procesamientos de cerea-
les hacen que las demandas de productos locales 
procesados crezcan. La actividad de las mujeres va-
ría según estos factores, a veces  trabajan t5 días a la 
semana,cuando la demanda es medrada y 7 días a la 
semana cuando hay mucha demanda en los eventos. 
Hay que añadir que en el centro existe un proble-
ma de abastecimiento de agua, lo que hace que las 
cereales no se pueden siempre lavar y limpiar antes 
de su transformación. A veces el agua se adquiere 
en los barrios y se transporta al centro para su uso. 
Pero esto no impide que se hagan las actividades, en 
efecto las mujeres siguen trabajando y procesando 
sus productos y consiguen venderlos en los centros y también mediante los quioscos pilotos ya instalados en 

Foto: 14: Mujer de la asociación AGICY en la botigua de venta de 
productos haliéuticos en Yenne.
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Sangalkam. 

• El centro de Yénne, gestionado por AGICY, también funciona a veces a tiempo parcial, en particular  cuando hay 
escasez de pescado y moluscos diversos. La escasez de productos ocurre en épocas de lluvias. Las mujeres de 
AGICY aprovechan estos momentos de menor disponibilidad de insumos y pedidos y solo en tales momentos, 
para alquilar parte del centro a la comunidad china lo que les permite disponer de unos  ingresos derivados del 
alquiler y con ellos sufragar gastos de la Unidad y tener algo de caja disponible. En todo caso aunque a veces no 
se procesan productos de la pesca, las mujeres siguen trabajando vendiendo sus productos como el pescado 
ahumado en el centro y en los quioscos pilotos. Si hay pesca, los centros funcionan al 100% y las actividades se 
desarrollan bien. 

IMPACTO

Según los consejos municipales este proyecto ha contribuido a asegurar el ejercicio de los derechos humanos, en par-
ticular los derechos económicos y políticos, de las mujeres de Yénne, Bambilor y Sangalkam. En este sentido, se pue-
de decir que esto ha sido trabajado en dos planos: además del trabajo realizado con las organizaciones beneficiarias 
para el desarrollo de sus capacidades para poder ejercer influencia/presión en las políticas públicas locales para una 
mejor inclusión de los derechos de las mujeres, también se ha realizado, a nivel institucional, a través de la creación 
de marcos de concertación y el desarrollo de propuestas de género, que permiten también introducir este enfoque 
de género en las instancias decisoras y las políticas públicas de las comunas. La convergencia de estos dos ámbitos 
resulta muy positiva para la vertiente política y de gobernanza prevista en el proyecto, principalmente en el resultado 
3, favoreciendo así un marco más propicio para la presencia de las mujeres, su influencia en los asuntos públicos y la 
normalización de todo ello por parte de los actores tradicionales de las comunas.  

Se ha destacado que las asociaciones REFER, FRAS, AGICY han tenido muchas demandas de adhesiones una vez 
que el proyecto se ha implementado. Además, la presencia en los centros ha aumentado y los ingresos de las mujeres 
también han aumentado.

Según el equipo municipal del Ayuntamiento de Sangalkam, hay un impacto positivo del proyecto pues ha impulsado 
un proceso de transformación en los titulares de derechos. Las mujeres han logrado un trabajo relativamente estable a 
través de los centros de producción, sus ingresos han aumentado y consiguen satisfacer a sus necesidades económi-
cas para la mejora de la vida en sus familias. Hay pues una mejora de sus condiciones económicas y sociales ya que 
cubren ahora los gastos familiares de comida, de escolaridad de los niños y de sanidad para sus familias y ayudan a 
sus maridos en varios otros gastos. 

Si bien el impacto logrado ha sido positivo y en general las mujeres consiguen procesar y vender sus productos y sa-
tisfacer a sus necesidades, pero a veces las ventas son insuficientes por lo que es necesario consolidarlas.

En todo caso, según las beneficiarias titulares de derechos de Yénne, el proyecto tiene un impacto positivo creando 
una buena relación entre los barrios y las asociaciones tal como AGICY y FRAS que hacen intercambios entre sus pro-
ductos: pescado seco salado de AGICY de Yénne y cereales transformados de FRAS de Sangalkam. Las mujeres de 
AGICY afirman que las formaciones les han fortalecidas y permitido aplicar sus conocimientos y proponer productos 
de calidad lo que les ha permitido mejorar sus ventas respecto a su situación anterior. 



Informe de evaluación externa 
SOLPCD

44

De manera general, REFER, AGICY y FRAS afirman 
que la adquisición de conocimientos gracias a las 
formaciones les ha permitido cambiar sus maneras 
de procesar sus productos y proponer productos de 
mejor calidad. Se destaca también que gracias a las 
formaciones, ahora las mujeres participan en los órga-
nos de toma de decisiones, tienen un trabajo y pue-
den producir y vender cereales procesados. Se nota 
también que han sido fortalecidas de manera organi-
zacional y han aumentado sus miembros y sus ingre-
sos. Además, la carga de sus tareas ha disminuido ya 
que disponen ahora de equipamientos adecuados de 
transformación.  

El fortalecimiento organizacional ha favorecido la mejora de la gestión de las 3 asociaciones, esto ha favorecido la 
mejora del registro de las producciones y las ventas en los libros de las asociaciones. Lo que facilitara el seguimiento 
de la producción y de las ventas. 

Hay que señalar que según los testimonios de FRAS, REFER y AGICY, la covid19 generó un impacto negativo y ha 
impactado la disponibilidad de los productos pesqueros y un cierto retraso en la producción y las ventas aunque a 
medida que la situación sanitaria siga mejorando se incrementarán ambas. 

Por su parte, la asociación AGICY ha adquirido una piragua y un camión frigorífico gracias a MUSOL. El camión fri-
gorífico cuando no tiene actividad se alquila a pescadores que a cambio del camión abonan el alquiler y venden a las 
mujeres parte de su pescado a precios inferiores al de mercado. Esto ha permitido generar tres (3) empleos para los 
hombres, que  son los que manejan la piragüa en sus labores de pesca. Asimismo, gracias a la obtención de mayores 
ingresos, las mujeres de AGICY han podido comprar una piragüa de menor tamaño,  lo que les permite ampliar la 
producción. 

Foto 15: Cereales procesados en productos listos para la comercia-
lización

Foto 16: Mujer de la asociación REFER procesando cereales 
con molinos en el centro de transformación de Bambilor.

Foto 17: Cuaderno de registro de la asociación REFER de 
Bambilor para el seguimiento de las producciones y ventas
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DURABILIDAD/VIABILIDAD 

La unidad de Gorom 1 de Bambilor funciona y su durabilidad está asegurada. Aunque a veces, su funcionamiento no 
es del 100% debido a que la producción está influida por eventos locales a los que hay que añadir los problemas de 
abastecimiento al agua. En este sentido, las mujeres no tienen acceso al agua y tienen que buscarla en los barrios  o 
en sus casas para usarla para el lavado de los cereales.

No obstante las mujeres son conscientes de tales problemas y dispuestas a dar continuidad a la intervención una vez 
ha acabado esta. También ONG3D y MUSOL son conscientes de la problemática, por lo que han incluido el acceso a la 
red de agua en las intervenciones formuladas en 2021. Por su parte, según los concejales de Sangalkam, los servicios 
técnicos del Estado deben implicarse en su continuidad. 

Hay que señalar que las mujeres se han formado y están ya practicando los conocimientos adquiridos por lo que 
podrán mantener estos logros después de la intervención, pero habrá que consolidar los resultados del proyecto reali-
zando un seguimiento cercano desde el Ayuntamiento o los servicios estatales. Por su parte el proyecto ha fortalecido 
institucionalmente al ayuntamiento gracias a su modelo de colaboración exitosa. 

Si son categóricas en resaltar la viabilidad las mujeres de AGICY de Yénne quienes manifiestan que las formaciones y 
las herramientas facilitadas aseguran la durabilidad futura de los resultados alcanzados.

Según los consejeros del ayuntamiento de Yénne, el Ayuntamiento ha puesto a disposición de las mujeres una parcela 
de tierra y las mujeres tienen los equipamientos necesarios y las formaciones que deben servirles para mantener la 
continuidad de los logros del proyecto. El ayuntamiento necesita este proyecto y buscará colaboradores que le ayu-
daran a apoyar a las mujeres en sus actividades dentro de los centros. 

Según los concejales y responsables técnicos del Ayuntamiento de Bambilor hay un cambio observado a nivel de la 
estructura de REFER que permitirá llevar a cabo las actividades una vez el proyecto haya acabado. Y esto se debe a 
que REFER se ha organizado muy bien gracias a las formaciones sobre la autonomía de las mujeres. Según ellos, la 
colaboración desarrollada por el equipo del proyecto y la comuna de Bambilor ha sido buena. 
  
Al acabar las formaciones después del final del proyecto y el fin de la ayuda externa los titulares de derechos tendrán 
las capacidades necesarias para tomar notas en los registros.

Para REFER, FRAS y AGICY, la durabilidad está garantizada porque las capacitaciones, y conocimientos adquiridos. 
Según ellas, la formación, equipamiento y materiales recibidos por las mujeres permitirán la continuidad no solo por 
disponer de medios y capacitación sino también por su  voluntad y vocación de esfuerzo y superación.

En cuanto al centro de transformación de Sangalkam, la asociación FRAS sigue llevando a cabo sus actividades 
aunque que esta dificultado por la escasez del agua del hecho que el pozo dentro del centro dispone de agua solo en 
ciertas épocas del año. Pero esto no impide que continúen sus actividades ya que las mujeres con mucha voluntad 
consiguen agua de otros lugares y la usan para el lavado de los insumos previo al procesamiento de sus productos. La 
ventaja es que el centro dispone de quiscos donde venden sus productos procesados y como siguen produciendo, la 
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durabilidad de los logros del proyecto podría darse por garantizada. De la misma manera, aunque el centro de centro 
de transformación de Yénne a veces tiene dificultades de aprovechamiento en insumos haliéuticos, las mujeres siguen 
sus actividades de ventas de sus productos  pesqueros procesados como el pescado ahumado en los quioscos de 
ventas. 

En todo caso no debe dejarse de lado que la sostenibilidad de este proyecto como la de otros muchos es un reto que 
depende de varios factores, entre los positivos, los medios, capacitación, disposición y trabajo en equipo de los titu-
lares de derechos y en contra otros derivados sobre todo de las condiciones meteorológicas y de la mar. 

En tal contexto el papel de la ONG 3D, MUSOL y el papel que juegan las comunas (ver apartado de apropiación)  es 
decisorio pues conocen bien los factores limitantes y los tienen en cuenta en aras de minimizar riesgos.

Hay que destacar que según la ONG 3D, la intervención ha generado una sinergia entre los diferentes actores que es 
algo que favorecerá la durabilidad y viabilidad del proyecto. 

Según los concejales municipales del ayuntamiento de Sangalkam el proyecto ha influido positivamente sobre su 
capacidad institucional. Para ellos, el proyecto ha fortalecido institucionalmente al Ayuntamiento con un modelo de 
colaboración exitosa con 3D. Según los responsables y concejales de los ayuntamientos de Yénne y Bambilor, las 
diferentes formaciones y la colaboración entre 3D y sus Comunas también suponen una fortaleza institucional para 
sus Ayuntamientos. Por su parte, para la ONG 3D, el proyecto ha sido beneficioso y les ha permitido conocer temas 
nuevos y fortalecerse institucionalmente. 

Foto 18: Cubos para el lavado de los productos haliéuticos 
en Yenne

Foto 19: Hornos para el ahumado de pescado en Yenne.
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Se puede añadir que los colectivos más vulnerables se han fortalecidos y beneficiado de la intervención. En realidad 
que sean REFER, FRAS y AGICY, las dotaciones de equipamientos y materiales, además de las formaciones podrán 
fortalecérselas y mantenerlas de manera duradera.

Cabe señalar que la intervención ha actuado sobre la desigualdad de género. Las mujeres de FRAS, REFER y AGICY 
afirman que las dotaciones que han recibido además de las formaciones en el marco de la intervención ha reducido 
las diferencias que existen entre hombres y mujeres.  

Las asociaciones piensan que la viabilidad del proyecto podrá ser asegurada ya que saben utilizar los equipos tec-
nológicos como los molinos de mijo porque están formadas en el manejo de las máquinas (molinos, secadores,...) y 
equipamientos. 

Para la ONG 3D: Las técnicas de producción eran rudimentarias pero ahora las técnicas han mejorado para las muje-
res que saben usar los equipos tecnológicos.

Por otra parte, en el plano político, en particular en la inclusión de las mujeres en la vida política, también se ve favo-
recida la durabilidad de lo trabajado y conseguido por la intervención, por un lado gracias a las formaciones recibidas 
sobre asuntos relacionados con la participación política local y el funcionamiento de las comunas, que ha sentado las 
bases para una mayor participación e interés en la vida política de las comunas por parte de las mujeres de las asocia-
ciones. Y por otro lado, la sostenibilidad en el ámbito de la inclusión de una agenda municipal participativa de género 
también se ve garantizada por el trabajo realizado a lo largo de la intervención, principalmente a través de los marcos 
de concertación y en la elaboración de propuestas de género. Todo ello, por supuesto, sienta unas bases y supone un 
paso para la durabilidad de lo ya comenzado, pero sin un adecuado acompañamiento y refuerzo que garantice que 
esto siga desarrollándose, este proceso puede quedarse estancado. 

Por último, se puede decir que el proyecto ha velado a la protección del medio ambiente. Por ejemplo, para REFER y 
FRAS, los residuos de los productos descascarados se venden como alimento para el ganado. Por lo tanto, el medio 
ambiente está protegido, porque no hay contaminación. Además, a nivel de centro, se han observado todas las medi-
das para garantizar la seguridad y la gestión de residuos. 

Cabe señalar que la provisión de hornos solares para las mujeres de Yénne les ha permitido producir y liberar menos 
contaminación y tener en cuenta el medio ambiente.

APROPIACIÓN

La apropiación del proyecto ha sido efectiva por parte de las instituciones que participaron en la identificación, imple-
mentación, y evaluación de la intervención. En general participaron en todas las actividades del proyecto y acompa-
ñaron la intervención desde la identificación hasta su final.

Hay que señalar que las comunas se han implicado enteramente en la intervención pues es un tema de mucho inte-
rés para ellas. Anteriormente, estos ayuntamientos se han venido implicando siempre con los de 3D. Sus concejales 
piensan que su participación ha sido real y efectiva del principio al final del proyecto lo que ha beneficiado y hecho 
real la apropiación. 
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Podemos señalar también que para REFER, FRAS y AGICY, las titulares de derechos se han apropiado del proyecto 
al 100%. Han asistido a las formaciones y aprendido a usar adecuadamente la infraestructura y las tecnologías insta-
ladas por el proyecto. Se nota que las acciones del proyecto han contribuido a que las mujeres sean protagonistas de 
su propio desarrollo individual, colectivo y comunitario.

PARTICIPACIÓN

Los actores han participado en varias fases de la intervención. Según los concejales municipales de Sangalkam, el 
Ayuntamiento ha colaborado con el equipo del proyecto desde el principio. Ha habido pues una colaboración entre 
las diferentes comunas y el consorcio desde el principio de la intervención. Lo mismo afirman los concejales del Ayun-
tamiento de Bambilor y la Comuna de Yénne quienes  también han participado en todas las fases de la intervención.
 
Podemos señalar que los mecanismos establecidos con los servicios técnicos del Estado (CEDAF, CADL, SDDC y 
CPRS) han sido en general buenos. Hay que hacer notar que no  siempre han facilitado la participación como se debe 
tal como se nos señala desde CADL. Según ellos, ha habido un desfase en unos momentos entre 3D y CADL, segu-
ramente por los cambios en los equipos técnicos del proyecto de la ONG 3D y por razones relativas a la situación de 
pandemia.

Según los concejales del Ayuntamiento de Bambilor, Sangalkam y Yénne, los canales de participación establecidos 
han sido eficaces gracias a una comunicación fácil entre sus Comunas y 3D. Esto porque la ONG 3D avisaba siempre 
los Ayuntamientos cuando desarrollaba sus actividades. La promoción de la participación se confirma por los miem-
bros de REFER, FRAS y AGICY que confirman que 3D siempre avisaba con antelación cuando tenía que desarrollar las 
actividades del proyecto. Así que la comunicación ha favorecido una participación efectiva de las mujeres. Las mujeres 
afirman ser implicados cada vez que hay actividades y avisadas con antelación. 

Según los responsables del ayuntamiento de Yénne, unas medidas específicas han sido desarrolladas ya que el 
proyecto ha financiado una piragua equipado de un motor y un camión frigorífico para facilitar el trabajo y a la vez, 
empoderar a las mujeres. Así que el proyecto ha buscado la autonomía de las mujeres. Igualmente a esa autonomía 
han contribuido las formaciones. A la pregunta de si las mujeres son ahora más autónomas, el CADL piensa que las 
mujeres lo son. Pero otras instituciones piensan que esta autonomisacion o empoderamiento no es del 100% pues 
este es un proceso muy largo en el tiempo y requiere cambiar hábitos y modelos sociales muy tradicionales. 

En todo caso, las mujeres de REFER, FRAS y AGICY piensan que en el ámbito económico, comunicacional y político, 
son autónomas. Esto porque ahora pueden satisfacer a sus necesidades, participar dentro de las comunidades a reu-
niones y son ahora representadas en las municipalidades. Pero lo que podemos concluir es que varios logros han sido 
realizados y conseguidos y que hacen que las mujeres tienden al empoderamiento. 

COBERTURA

Podemos señalar que las actuaciones desarrolladas en la intervención han alcanzado a todos los colectivos destina-
tarios que son los grupos metas es decir las asociaciones REFER, FRAS y AGICY. 
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Se ha facilitado el acceso de las mujeres a las ventajas del proyecto y éste/se ha trabajado con los grupos identifi-
cados. Hay que destacar que dentro de cada grupo de REFER, FRAS y AGICY se aglutinan varias asociaciones de 
mujeres de las 3 comunas, siendo cada una de ellos de distinto tamaño y distinto nivel de organización. A pesar de 
ello, se ha conseguido un impacto en todo el movimiento agrupacional y asociativo de mujeres de las tres comunas 
donde se ha desarrollado la intervención. 

MUSOL, PyPsF y 3D han sido responsables de garantizar la coordinación del proyecto y, a nivel operativo, las acti-
vidades se llevaron a cabo en gran medida de acuerdo con los objetivos, medios disponibles y población meta. Los 
actores responsables trabajaron en perfecta coordinación con las asociaciones REFER, AGICY y FRAS de las comuni-
dades de Bambilor, Yénne y Sangalkam para intentar alcanzar al máximo de asociaciones de mujeres dentro de estos 
3 grupos que en realidad reagrupan o están conformados o compuestos de varios grupos internos. Así, una gran parte 
de los grupos destinatarios han sido alcanzados con las actividades desarrolladas por la intervención.

La intervención llegó a las poblaciones a través de las asociaciones REFER, AGICY y FRAS como intermediarios de 
la población en general y en particular de las mujeres. Es cierto que las mujeres son los que más intervienen en el 
desarrollo del proyecto pero en las actividades era necesario alcanzar el mayor número posible de personas que sean 
hombres o mujeres de manera directa o indirecta. Así que aunque las mujeres han sido implicadas directamente, el 
resto de las poblaciones de las 3 comunas lo ha sido indirectamente.

ENFOQUE DE GÉNERO.

En este caso, el enfoque de género ha buscado saber si la situación social de las mujeres ha cambiado además de co-
nocer si ha habido cambios en las relaciones de poder entre mujeres y hombres. Para ello, durante la evaluación se ha 
promovido la participación de las mujeres en las entrevistas y los grupos de discusión realizando los encuentros con 
ellas. Las preguntas formuladas han intentado tener en cuenta sus necesidades prácticas y estratégicas para conocer 
su situación social y las relaciones de poder después de la intervención y conocer los posibles cambios generados por 
el proyecto que hayan incidido en su empoderamiento.

Podemos decir de manera tajante que esta es una iniciativa por y para las mujeres. Como puede verse en los resul-
tados esperados que se indican el proyecto pretende centrarse en ellas para reforzar sus niveles formativos, incre-
mentar su capacidad económica y vincularlas a la participación social y gobernanza local. De hecho, el resultado 1 
se ha centrado en fortalecer su capacidad de administración y gestión de iniciativas económicas de transformación 
agroindustrial de manera que al finalizar las asociaciones de mujeres de Yénne, Sangalkam y Bambilor cuentan con un 
sistema contable eficaz. Por su parte el segundo resultado se centra en mejorar la producción y comercialización de 
las iniciativas económicas de transformación agroindustrial para lo cual las mujeres se forman en sobre producción y 
transformación agroindustrial que a su vez completan con el resultado 3 donde se prevé su capacitación en dirección, 
gestión y administración de sus propias asociaciones ahora formadas en emprendimientos individuales y en adminis-
tración de negocios asociativos e individuales. Igualmente en  fomentar su participación política y comunitaria activa 
y todo ello impulsado desde las instituciones a través de mecanismos y procesos participativos.

En definitiva el proyecto se ha centrado en ellas dado que por parte de PyPSF y MUSOL ha primado en la formula-
ción del proyecto la idea de incorporar a la mujer como un agente de desarrollo en igualdad de condiciones que los 
hombres es un auténtico avance y todo ello a pesar de que la participación de la mujer abierta e igualitaria es difícil de 
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lograr por factores estructurales y de orden social muy presentes y condicionantes en Senegal, un país que aún tiene 
un largo recorrido para que se llegue a considerar a la mujer en pie de igualdad en cuanto a sujeto activo, derecho a la 
educación, participación económica e igualdad de trato y acceso al conjunto de servicios públicos.

La consecuencia de ello es que en este caso se ha contemplado la igualdad y al menos por la presencia de la mujer no 
solo en cuanto a la asunción de conocimientos que con el paso del tiempo se diluyen: aquí se le ha dado entrada en las 
distintas asociaciones participantes en el proyecto, y se ha promovido su participación y presencia en las instancias 
políticas y públicas de sus comunas, favoreciendo su implicación y el que sus intereses, propuestas y derechos sean 
escuchados y tomados en cuenta. La impresión de los evaluadores es que el sentimiento de empoderamiento lo tienen 
presente y se las ve con iniciativas espóntaneas y no forzadas y con deseos de continuar. Además, su capacidad y 
esfuerzo personal las ha llevado a elevar su nivel formativo para gestionar de manera autónoma sus propios recursos, 
incrementar  sus ingresos de manera autónoma y como consecuencia contribuir a la mejorar también la economía 
familiar. 

Desde la perspectiva de género, su participación es mayoritaria en el proyecto, son ellas las titulares de derechos y 
beneficiarias directas y con una presencia activa participativa  y comprometida en su  propio empoderamiento  se 
comprometen en una formación que a plazo medio conducirá a  un mejor posicionamiento y valoración social por 
parte de los hombres y la comunidad.  

DERECHOS HUMANOS 

Son garantías reflejadas en normas, principios, valores propios de la dignidad de todos los seres humanos (inherentes), 
sin importar su nacionalidad, raza, sexo, religión, ideología política, lugar de residencia, condición social o cualquier 
otra diferencia que los distinga. Son garantías jurídicas universales que protegen a los individuos y a los colectivos 
frente a las acciones que menoscaban las libertades fundamentales y la dignidad humana.

Para incorporar los Derechos Humanos a este proyecto a lo largo de las diferentes sesiones formativas se analizaron 
tópicos tales como 1) ¿La discriminación es natural o construida socialmente? 2) ¿Cómo se expresa la discriminación 
en la vida cotidiana, laboral, personal, política?; 3) Qué hacer y cómo para promover entre las autoridades quienes 
toman las decisiones, acciones concretas y eficaces para enfrentar las diversas formas de violencia contra las mujeres, 
(no únicamente la violencia familiar sino la externa también).

El proyecto ha tenido presente estos aspectos de los DD.HH (incluido el derecho humano a disfrutar de un entorno 
ambiental seguro para el desarrollo de la persona ) y se ha considerado a toda la población beneficiaria, cualquiera 
que haya sido su papel como personas poseedoras del conjunto de atributos expuestos sin que en ninguna actividad 
se contemplara cualquier tipo de renuncia, se excluyese a personas por su raza, sexo o condición y se ha trabajado 
respetando un orden que interrelacionaba entre si el respeto a los derechos. Ejemplo:

• Incremento de la producción y comercialización significa mayores ingresos y potencialmente mejor alimentación 
igual a mayor calidad de salud, mejor plan de vida y en definitiva a mayor calidad de vida todo ello interdependien-
te. Ninguna persona que desease participar en el  proyecto ha sido excluida. 

 
En definitiva el proyecto  en este programa se ha puesto en marcha una  estrategia de desarrollo social que viene a 
garantizar  el cumplimiento de los derechos humanos mediante la articulación de políticas económicas, de empodera-
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miento social, formativas y de sensibilización que efectivamente contribuyan a la disminución de la pobreza, la mejora 
de la calidad de vida y la disminución de las desigualdades de género.
 
SOSTENIBILIDAD AMBIENTAL 

La Tranversalización Ambiental pasa por ser una herramienta para documentar la naturaleza y evaluar los alcances de 
los vínculos entre la gestión ambiental, el desarrollo, el crecimiento económico y la erradicación de la pobreza. Y para 
ello el proyecto se centra en fortalecer las capacidades personales e institucionales entre otras cosas para con ello 
revertir la degradación ambiental y aprovechar de manera sostenible y equitativa los recursos naturales a través de la 
transversalización de la sostenibilidad ambiental. A titulo de ejemplo la explotación pesquera y posterior comerciali-
zación ordenada y en condiciones de higiene adecuadas facilita un mejor control de los recursos naturales y con ello 
contribuir al equilibrio ambiental.

Al finalizar el proyecto las instituciones, titulares de derechos y ciudadanía en general  asumen que deben tener pre-
sente y hacer suyo un entorno ambiental en equilibrio socialmente responsable: Un desarrollo armónico a largo plazo 
será beneficioso para todos. La interiorización de incorporar la dimensión verde en el desarrollo a medio y largo plazo 
hará posible un desarrollo sustentable y duradero.

Todos los participantes del proyecto, sean personas beneficiarias, autoridades, asociaciones o instituciones van pro-
gresivamente tomando conciencia de su papel a favor de la conservación y con ellos todos los actores contribuyen  a 
un mayor y mejor equilibrio a través de la relación armónica entre las prácticas de producción y la naturaleza. Así, la 
acción debe  lograr resultados de desarrollo contrastados  sin amenazar las fuentes de recursos naturales y biodiver-
sidad de Senegal y en particular de la región de Dakar a través de los municipios de Sangalkam, Yénne y Bambilor .
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De carácter general

• Es un proyecto de una dimensión socio-económica destacada por cuanto se inserta entre las prioridades de de-
sarrollo del Gobierno senegalés y dirigido a mejorar las condiciones de vida de una zona del país muy afectada 
por los niveles de pobreza.

• El proceso se ha adaptado a las condiciones socioculturales, formación de base y mentalidad de la población 
beneficiaria.

• Se enmarca en las posibilidades de acción e interlocución de las ONG MUSOL, PyPsF y 3D respecto de las insti-
tuciones del país relacionadas con los sectores donde trabajan.

• Este tipo de proyectos tienden a generar entre la ciudadanía la percepción de que hay instituciones que se pre-
ocupan por sus problemas y que eligen sectores estratégicos (para el nivel de desarrollo del país) como sector 
impulsor de la economía. 

• El proyecto está incidiendo en el fortalecimiento de capacidades locales contribuyendo a la creación de capital 
social, humano y de conocimientos. Ha existido un fortalecimiento de capacidades a distintos niveles: individual, 
a través de los talleres de formación para las mujeres, desarrollando así sus capacidades y habilidades persona-
les respecto a su implicación en los asuntos políticos de sus comunas; colectivo, con el trabajo realizado con las 
distintas asociaciones de mujeres, dotándolas de mayores conocimientos técnicos, fomentando su participación 
y afianzando así su empoderamiento; e institucional, a través del fortalecimiento de los Ayuntamientos de Yénne, 
Sangalkam y Bambilor, o la creación y apoyo de los marcos de concertación locales creados en las comunas que 
han impulsado el desarrollo de propuestas sensibles al género, consiguiendo así una mejora de las poíltmejorando 
a. lYénne

Sobre la ONG-3D 

• Dispone de infraestructuras de conocimientos, bagaje, interlocución institucional y capacidad de penetración en-
tre la población campesina.  Puede interactuar de manera efectiva ante las instituciones para la consecución de 
recursos y como impulsora y continuadora de proyectos.

• Su papel proactivo hizo posible que se aseguró que todos los actores estuvieran informados sobre el progreso de 
las actividades que les afectaban. La comunicación fue efectiva.

Relativas a las asociaciones de mujeres FRAS, AGICY y REFER

• Es esencial la  formación de las mujeres de REFER, FRAS y AGICY  para que asuman su papel y de mujeres trans-
formadoras. 

• La intervención considera a la mujer sujeto de derechos y potencia  su empoderamiento  con autonomía y capa-
cidad para la toma de decisiones. 

• Todas estas ventajas benefician a los grupos vulnerables, especialmente a las mujeres, que reciben un apoyo del 
100% en la transformación de los cereales (mijo y maíz) y de los productos haliéuticos.

VI
CONCLUSIONES DE LA 
EVALUACIÓN
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Lecciones aprendidas

• Las organizaciones de mujeres son necesarias para el desarrollo de las comunidades por el peso cultural y papel 
que desempeñan. El proceso de empoderamiento de la mujer, base de los proyectos de MUSOL y su contraparte 
ONG 3D es una apuesta por incorporar a la mujer, en pie de igualdad con el hombre, al desarrollo económico y 
político del país que pasa por mayores niveles de formación, capacitación para el empleo y participación social y 
política.

• La colaboración con las instituciones, particularmente los municipios de Yénne, Bambilor y Sangalkam, ha sido 
importante para la implantación del proyecto. En línea con el punto anterior desde estos municipios se ha puesto a 
disposición de los titulares de derechos de cuanto puede aportar el apoyo de las instituciones públicas en cuanto 
a respaldo institucional se refiere.

• Las formaciones de las organizaciones FRAS, AGICY, REFER ha sido la clave por su papel como elemento empo-
derador para el éxito del proyecto.

• El trabajo en sinergia del equipo de 3D y los servicios técnicos del Estado como SDDC, CEDAF, CADL, CPRS ha 
facilitado un buen desarrollo de la intervención.

• La estrecha colaboración entre 3D y las Comunas se ha mostrado como útil y efectiva como consecuencia de la 
mutua confianza por lo que hay que preservándola.

• El fortalecimiento del desarrollo personal y de la confianza en sí mismas constituye una dimensión importante en 
el proceso de empoderamiento de las mujeres; 

• La mejora de la situación de las mujeres no se limita únicamente al refuerzo de capacidades técnicas y materiales. 
Además de ello, deben tener una visión clara de su desarrollo y de los medios para conseguirlo; 

• La toma de conciencia en relación al enfoque de género es necesaria para asentar las bases de un desarrollo 
inclusivo y sostenible; 

• La implicación de los electos locales en la puesta en marcha de las intervenciones profundiza su sensibilidad ante 
las problemáticas de los grupos más vulnerables, en particular las mujeres. 

Buenas prácticas

• Técnicas de producción mejoradas lo que abarata la producción e incrementa la productividad. Al final del proyec-
to, la producción de los centros ha alcanzado los  2 379,8 kilogramos. Partiendo de una situación de la producción 
estimada a 2034,05 kilogramos al inicio de la intervención con la línea de base y una previsión de 2 644,3 kilogra-
mos del indicador al final de la intervención. Lo que ha sido posible con la mejora de la producción de los centros.

• Métodos de transformación adecuados: anteriormente en el centro de Yénne se procesaba el pescado con ma-
dera pero ahora se hace al horno.

VII
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BUENAS PRÁCTICAS



Informe de evaluación externa 
SOLPCD

54

• Para la ONG 3D, la utilización de secadoras (séchoirs) por las mujeres.
• El trabajo en sinergia ha sido indispensable para el éxito del proyecto ya que la  incorporación de las instituciones 

públicas ha resultado un elemento clave en el desarrollo y a partir de ahora, la continuidad del proyecto.
• La apropiación del proyecto por las mujeres.
• La organización de ferias de intercambios que facilita la venta organizada.
• La venta de los residuos de cereales de mijo y maíz, utilizado como alimento del ganado que incrementa las ven-

tas. 
• Las mujeres mejoran la presentación de sus productos a la venta pues han aprendido a coser y pegar las bolsas 

de embalaje de los productos y a usar las máquinas. 
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Para MUSOL, PyPsF y 3D:

• Hay que fortalecer el vínculo y la colaboración con los servicios técnicos del Estado: SDDC, CADL, CPRS, CEDAF.
• Seguir organizando siempre una actividad de lanzamiento de proyectos en la que se invite a todos los principales 

actores locales (alcaldes, prefectos, etc.) a garantizar el seguimiento de las actividades.
• Establecer compromisos reales de apoyo a través de convenios y estrategias específicas.
• Si es posible financiar una Fase II del proyecto.
• Además, realizar un taller con las partes implicadas para capitalizar los logros del proyecto.
• Conseguir compromisos de cofinanciación con instituciones diversas avalados con convenios o cartas de com-

promiso.
• Formar una colaboración con los servicios técnicos del Estado.   
• Que MUSOL, PyPsF y 3D hagan una divulgación y extensión del proyecto hacia otras comunas cercanas con el 

fin que diferentes grupos de mujeres puedan beneficiar de acciones similares. 
• La continuidad del proyecto debe apoyarse en los servicios técnicos municipales y estatales.
• Viajes de intercambio entre MUSOL y las Comunas.
• Mantener los lazos que tiene la ONG 3D con la población y desarrollar una proximidad más importante con la 

población
• Fortalecer el seguimiento de las organizaciones de mujeres.
• Habrá que buscar nuevos mercados y promover una salida para los productos de AGICY, FRAS y REFER.
• Solucionar el problema de acceso al agua en el centro de Sangalkam gestionado por el FRAS. Una solución podría 

ser cavar más profundo el pozo e instalar una motobomba sumergida para que el agua suba.  
• Hay que aumentar la capacidad financiera de las mujeres y hay que extender este tipo de intervención a otros 

grupos de mujeres. Si este modelo puede y debe ser reproducido en otras Comunas.
• Seguir apoyando les mujeres y acompañarlas en el desarrollo de sus actividades dentro de los centros.

Para las asociaciones FRAS, AGICY y REFER

• Como recomendación, habría que seguir teniendo en cuenta las formaciones y capacitaciones realizadas por el 
proyecto y aplicarlas en los procesos de transformación de sus productos.

• Garantizar la continuidad de la gestión organizacional establecida a nivel de los centros de transformación.
• Respetar las buenas prácticas de transformación y comercialización definidas e implantadas durante la itnerven-

ción.
• Las asociaciones FRAS, AGICY y REFER deben aplicar los conocimientos aprendidos durante los talleres forma-

tivos para que puedan participar plenamente en los asuntos de sus Comunas.
• Las asociaciones deben velar a la aplicación por parte de sus Comunas de las decisiones y propuestas definidas 

VIII
RECOMENDACIONES
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en los marcos de concertación para que las propuestas sensibles al género presentadas a las comunas puedan 
ser aplicadas y tengan todo su sentido.

• Se recomienda encarecidamente que las mujeres de las asociaciones mantengan su interés en la vida política de 
sus comunas. Es importante que exista una representación en las próximas listas electorales y consecuentemente 
en los consejos municipales. A través de ello y los conocimientos adquiridos por la intervención podrán velar e 
impulsar la efectiva aplicación y desarrollo de las propuestas de género desarrolladas con el apoyo del proyecto 
en las políticas locales, y seguir con este trabajo. 

Para las Comunas 

• Las comunas de Yénne, Bambilor y Sangalkam tienen que buscar colaboraciones (o partenariados) que le permi-
tirán de llevar a cabo sus políticas y promover el desarrollo local. 

• Las comunas deben de ser abiertas a otras entidades colaboradoras y crear alianzas.
• Las comunas deben facilitar la ejecución de los proyectos y garantizar la sostenibilidad de los logros mediante el 

apoyo y el seguimiento.  
• Las Comunas de Yénne, Sangalkam y Bambilor deben permitir la aplicación real de la Ley III de descentralización 

y permitir la promoción de los derechos humanos de la mujer. Para ello, deberán permitir la aplicación y la integra-
ción de políticas que proven el derecho de las mujeres. Por eso, las propuestas sensibles al género de las mujeres 
dentro de los marcos de concertación locales formulados en cada una de las comunas beneficiarias deben de ser 
aplicados. 
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. Introducción 
 
 
El proyecto “Empoderamiento económico, comunitario y político de las mujeres de Sangalkam, Yénne 
y Bambilor (región de Dakar, Senegal), fomentando la mejora de las políticas locales participativas 
de género” (Expediente: SOLPCD/2017/0012) ha sido implementado por la ONG senegalesa 3D 
(Democracía, Derechos Humanos y Desarrollo Local) y por la ONG española MUSOL (Municipalistas 
por la Solidaridad y el Fortalecimiento Institucional) en consorcio con la ONGD Psicólogas y 
psicólogos sin fronteras. 
 
ONG3D es una organización no gubernamental, apolítica, sin ánimo de lucro que tiene como objetivo 
contribuir a la lucha contra los mecanismos de reproducción de la pobreza. Para hacerlo, trabaja, 
entre otras cosas, en procesos de Descentralización, Derechos Humanos y Desarrollo Local. Fue 
parte de la red ENDA Sahel Afrique de l’Ouest pero desde 2003, la entidad 3D ejecuta proyectos de 
manera independiente en distintos sectores, siempre como objetivo la promoción del desarrollo 
humano, económico y social de las comunidades más empobrecidas de Senegal siempre con una 
visión basada en el refuerzo de las capacidades locales a través del apoyo al sistema de 
descentralización política impulsado por el estado senegalés. Sus actividades se articulan en torno a 
los enfoques de medioambiente y sociedad, investigación-acción-formación y diálogo político. Hasta 
la fecha, la organización ha impulsado varios proyectos de apoyo a las estructuras de gobierno local, 
departamental, y nacional con el objetivo de fortalecer la gobernabilidad e institucionalidad, el 
desarrollo económico, la salud y educación. En este marco, la organización tiene como una de sus 
prioridades estratégicas el impulso de la equidad de género como eje transversal en todas sus 
intervenciones, para este fin desarrolla estrategias de sensibilización, formación política y 
empoderamiento de las mujeres locales. 
 
PyPsF Psicólogas y Psicólogos sin Fronteras es una organización no lucrativa de acción 
humanitaria libre y desvinculada de intereses partidistas y económicos que reúne a profesionales y 
estudiantes de psicología, así como profesionales de otros ámbitos afines, constituida en 1994. Sus 
objetivos son:  
1-Aportar asistencia psicológica a personas que pertenecen a poblaciones o grupos excluidos social, 
económica o culturalmente.  
2-Actuar con poblaciones afectadas por emergencias, accidentes colectivos, situaciones beligerantes 
o sociales de significativa gravedad.  
3-Intervenir con grupos que requieran una actuación especializada en el ámbito de la psicología, sin 
ninguna discriminación por etnia, sexo, religión, filosofía o inclinación política. 
 
 
MUSOL es una Organización no Gubernamental de Desarrollo (ONG) independiente de toda 
organización económica, política o sindical con sede en Valencia. La misión de MUSOL es promover 
el desarrollo sostenible de las poblaciones más desfavorecidas, desarrollando y fortaleciendo las 
capacidades tanto de los gobiernos regionales y locales como de la sociedad civil, en España, 
Europa, África y América Latina, en el marco de los procesos de desarrollo, descentralización y 
participación vigentes en los países destinatarios en nuestra actividad. MUSOL nació en 1998 por 
iniciativa de un grupo de funcionarios/as y expertos/as de la administración local y autonómica 
española y mantiene una estrecha relación con el Colegio de Secretarios, Interventores y Tesoreros 
de la Administración Local. Su trabajo se orienta dentro de los siguientes ejes: la cooperación para 
el desarrollo, la sensibilización y educación para el desarrollo, la acción social y la prestación de 
asistencias técnicas. Los países donde ejecuta su actividad es Senegal, Bolivia y Guatemala según 
los planes estratégicos disponibles en https://www.musol.org/es/quienes-somos/la-
organizacion/planes-estrategicos.html. 
 
El monitoreo y la evaluación interna de los proyectos de MUSOL son realizados por el personal 
técnico del área de proyectos de la sede de la organización en Valencia y, cuando existe delegación 
local, por el personal técnico expatriado o local de MUSOL en el país de ejecución. 



La financiación principal del proyecto “Empoderamiento económico, comunitario y político de las 
mujeres de Sangalkam, Yénne y Bambilor (región de Dakar, Senegal), fomentando la mejora de las 
políticas locales participativas de género” fue concedida por la Generalitat Valenciana. El proyecto 
ha sido co-financiado por MUSOL y por el socio local, ONG 3D. 
 
Una vez terminada la ejecución del proyecto en fecha 24 de noviembre de 2020 según lo previsto por 
el propio proyecto se pretende realizar una evaluación externa final de la iniciativa de cooperación 
citada. El promotor de la evaluación externa es la Fundación MUSOL, PyPsF y la Generalitat 
Valenciana. Los gestores de la evaluación son la Fundación MUSOL, Psicólogas y psicólogos sin 
fronteras y ONG3D. 
 
El proyecto objeto de evaluación pretende contribuir a asegurar el ejercicio de los derechos 
humanos, en particular los derechos económicos y políticos de las mujeres de Yénne, Sangalkam y 
Bambilor, zona periurbana de Dakar (Objetivo General de la intervención). 
 
El objetivo de la evaluación externa es analizar el proyecto según los 5 criterios de evaluación 
propuestos por el CAD (pertinencia, eficacia, eficiencia, impacto y viabilidad), además de los criterios 
adicionales de apropiación, participación (con énfasis en la equidad de género) y cobertura, 
propuestos por los promotores de la evaluación. 
 
Igualmente, se entiende la evaluación como un proceso que promueva la participación activa de 
los/as titulares del proyecto -no únicamente con un rol pasivo de facilitadores de información- con el 
objetivo de contribuir a promover algunos de los elementos centrales del EGyBDH: fortalecimiento 
de capacidades, empoderamiento y transformación. 
 
Por último, resalta como otro objetivo, la utilización del proceso de evaluación y los resultados 
obtenidos como una parte fundamental de la rendición de cuentas y transparencia delante de los/as 
titulares del proyecto. Por lo que resulta esencial la participación de los/as titulares del proyecto en el 
proceso de evaluación y la planificación de actividades de difusión y rendición de cuentas de los 
resultados alcanzados. 
 
Los promotores y gestores de la evaluación esperan, además, que la evaluación rescate aquellas 
lecciones aprendidas y recomendaciones que puedan ser usadas para mejorar acciones futuras que 
repliquen la lógica del presente proyecto. Los sectores principales y transversales en los que se 
inscribe el proyecto (Productivos, Agricultura: Desarrollo Agrario. Empoderamiento de organizaciones 
de mujeres y equidad de género) son ámbitos de actuación prioritarios por MUSOL, PyPsF y ON3D. 
Se espera que las recomendaciones de la evaluación incidan sobre todo en temas de fortalecimiento 
del sistema organizativo y productivo agropecuario, la sostenibilidad ambiental y los derechos de las 
mujeres. El uso y la utilidad de las recomendaciones serán contribuir a la mejora de las iniciativas 
pertinentes que MUSOL, PyPsF y ONG 3D están actualmente implementando o realizarán en futuro. 



2. Objeto de evaluación y antecedentes 
 
 
Definición del objeto de la evaluación. 
 
Tal y como se indica en el capítulo anterior, el objeto de la evaluación es el proyecto  
“Empoderamiento económico, comunitario y político de las mujeres de Sangalkam, Yénne y 
Bambilor (Región de Dakar - Senegal) fomentando la mejora de las políticas locales 
participativas de género)” (expediente SOLPCD/2017/0012). 
 
Contexto. 
 
Según el Informe sobre Desarrollo Humano de 2016, en 2015 el índice de desarrollo humano (IDH) 
en Senegal fue 0,494 puntos, poniendo el país entre los países con desarrollo humano bajo, en el 
puesto 162º sobre 188 países analizados. A nivel comparativo, 0,497 es el índice medio de los “países 
con bajo desarrollo humano” y 0,523 es el índice medio para los países de África Subsahariana. 
 
Entre 1990 y 2015, el IDH de Senegal ha incrementado del 34,6% pasando de 0,367 a 0,494. En este 
mismo periodo, la esperanza de vida al nacer se ha incrementado en 9,7 años, los años promedio de 
escolaridad aumentaron 0,6 años y los años esperados de escolaridad aumentaron 5,0 años. El INB 
(ingreso nacional bruto) per cápita de Senegal aumentó en un 25,9 por ciento entre 1990 y 2015. 
Según el último informe del PNUD la esperanza de vida al nacer es de 66,9 años, los años promedio 

de escolaridad son 2,8 y los años esperados de escolaridad son 9,51. .  
Según la Agencia Nacional de Estadística y Demografía de Senegal, la población total es de 
15.256.346 habitantes (estimación 2017), de los cuales 7.658.408 mujeres y 7.597.938 hombres. La 

superficie total de Senegal es de 196.712 km2. La Densidad en 2017 es de 78 habitantes por km22.  
En Senegal alrededor del 46,2% de la población total es urbana. La repartición de la población 
senegalesa en el territorio es muy desigual, con una concentración significativa en las zonas rurales. 
La población se concentra al Oeste y en el centro, en particular cerca de la capital Dakar, que tiene 
una densidad de 6.452 habitantes por km2. La población total de la Región de Dakar, zona de 
actuación del presente proyecto, es de 3.529.300 habitantes. Esta región a nivel territorial representa 
el 0,28% del territorio, con una superficie de 547 km2, pero a nivel poblacional representa el 23% de 
la población total de Senegal (datos 2016). La Región de Dakar tiene un índice de urbanización del 
96,4%, y agrupo casi la mitad de la población urbana del país (49%). 
 
La región de Dakar está formada por cuatro departamentos: Dakar, Guédiawaye, Pikine y Rufisque. 
De la Región de Dakar, Rufisque es el departamento más alejado de la capital y es la zona periurbana 
de transición entre la zona urbana de la capital y la zona rural, que recibe importantes flujos de 
inmigración interna del campo a la ciudad. En Senegal, este fenómeno es especialmente intenso, el 
país del África del Oeste con la mayor tasa de urbanización (OCDE, 2016). En Rufisque se 
encuentran asentamientos recientes de inmigrantes internos en rápido crecimiento y zonas rurales, 
con cultivos de cereales, hortalizas y fruta. En la zona costera las poblaciones viven de la actividad 
pesquera, en gran parte artesanal, practicada con pequeños barcos de madera. 
 
Los municipios del departamento de Rufisque, donde se ejecutará el proyecto, reflejan esta realidad: 
 

• La comuna (o “Commune”, equivalente al municipio) Sangalkam, que pertenece al Distrito de 
Rufisque, tiene 13.026 habitantes, concentra los servicios públicos presentes en la zona (centro de 
salud, escuelas) y la actividad principal es la agricultura, destacando la producción de diversos 
cereales, que son base principal de la alimentación local.  

 

 
1 Fuente: PNUD 2016 http://hdr.undp.org/sites/all/themes/hdr_theme/country-notes/SEN.pdf 

 
2 Fuente: http://www.ansd.sn/ 



• La comuna de Bambilor, pertenece al distrito de Bambilor, tiene 49.149 habitantes. La principal 
actividad económica de la población es la agricultura. La comuna de Bambilor fue creada en 2010-
2011 ya que su territorio antes pertenecía a la comuna de Sangalkam para favorecer el impulso a 
su desarrollo y sus autoridades locales fueron electas por primera vez en 2014. 

 
• La comuna de Yénne, pertenece al distrito de Bambilor, tiene 27.104 habitantes y se encuentra 
en la zona costera del departamento de Rufisque. Alrededor del 95% de la población total de Yénne 
se dedica a la pesca artesanal. 

 
 
En la sociedad de la zona de intervención sigue habiendo una marcada división de tareas y áreas de 
trabajo por patrones, creencias y diferentes formas de violencia de género. 
 
Según el último Informe sobre Desarrollo Humano de Senegal (fuente PNUD 2016), El Índice de 
Desarrollo de Género (GDI) de Senegal tiene un valor de 0,886, posicionando Senegal en el grupo 5. 
El grupo 5 corresponde al grupo de países con un bajo nivel de igualdad en cuanto a los logros en el 
IDH entre mujeres y hombres (desviación absoluta de la paridad de los géneros superior al 10%). 
 
El GDI se basa en seis dimensiones desagregadas del Índice de Desarrollo Humano (IDH). En Senegal 
el valor del IDH de las mujeres es de 0,464, en contraste con el IDH de los hombres 0,523. El GDI 
refleja las desigualdades de género en las tres dimensiones del IDH, desagregando los datos por sexo: 
salud (esperanza de vida al nacer), educación (años promedio de escolaridad y años esperados de 
escolaridad), recursos económicos (INB per cápita). En todas las dimensiones, menos en la esperanza 
de vida al nacer, la mujer senegalesa tiene valores sensiblemente inferiores a los del hombre, como 
se puede ver en la tabla a continuación. 
 
  Esperanza de vida al Años esperados de Años promedio de INB per cápita (en $) IDH desglosado M-H ratio 
   nacer escolaridad escolaridad      
              

  Mujer  Hombre Mujer Hombre Mujer Hombre Mujer Hombre Mujer Hombre Valor GDI 
             

Senegal 68,8  64,9 9,2 9,7 2,1 3,6 1.706 2.814 0,464 0,523 0,886 
              

África sub- 60,2  57,6 9,1 10,3 4,5 6,3 2.637 4.165 0,488 0,557 0,877 
sahariana             
              

Media  60,7  58,0 8,5 10,0 3,6 5,8 1.950 3.365 0,455 0,536 0,849 
Países con             
IDH bajo             
              
 
Fuente: elaboración propia a partir del Informe sobre Desarrollo Humano del PNUD, 2016 
 
 
Según el Índice de Desigualdad de Género (GII por sus siglas en inglés), Senegal tiene el puesto 120 
sobre 159 países, con el valor 0,521. El GII refleja las desigualdades de género en tres dimensiones: 
salud reproductiva, empoderamiento y actividad económica. La salud reproductiva se mide a través de 
la mortalidad materna y la tasa de natalidad entre adolescentes; el empoderamiento se mide a través 
de la proporción de escaños en el parlamento y con el porcentaje de mujeres-hombres con más de 25 
años con al menos algún tipo de educación secundaria; mientras la actividad económica se mide con 
la tasa de participación en la fuerza de trabajo. En Senegal la mortalidad materna es de 315 muertes 
sobre 100.000 nacidos vivos. La tasa de natalidad entre adolescentes es de 101,8 cada 1.000 mujeres 
de edad entre 15 y 19 años. El porcentaje de mujeres en el parlamento es de 42,7%, mientras el 
porcentaje de mujeres con más de 25 años con al menos algún tipo de educación secundaria es del 
10,2%, mientras para los hombres es del 19,2%. Finalmente, la tasa de participación en la fuerza de 
trabajo es del 45% para las mujeres y del 70,2% para los hombres. Respecto al contexto del África 
sub-sahariana (medía GII del 0,572) y de los países con IDH bajo (media GII del 0,590), el índice de 
desigualdad de género de Senegal (0,521) es inferior a la media, porque, aunque en la dimensión de 
salud reproductiva y de empoderamiento refleje valores superiores a la media, en la dimensión de la 
actividad económica registra un porcentaje marcadamente desigual. 
 
Estos indicadores de género, se reflejan, igualmente, en la zona de intervención del proyecto y en el 
árbol de problemas elaborado. Destaca el desconocimiento de las mujeres de las herramientas de 
participación e incidencia política, desconocimiento que, por otro lado, contrasta con la avanzada ley 
de paridad existente en el país y que pone de relieve la necesidad de promover el 



conocimiento y defensa de los derechos de las mujeres, en específico, en los ámbitos político y 
económico. 
 
Cabe resaltar que las mujeres carecen de mecanismos y competencias personales que permitan 
mejorar sus posibilidades de empoderamiento individual y colectivo, tales como, autoestima, 
desarrollo de capacidades de liderazgo, etc. tal y como señalan las observaciones finales del último 
informe de la CEDAW sobre Senegal. 
 
En general, los hombres se dedican tradicionalmente al cultivo de cereales en Sangalkam, cereales, 
frutas y verduras en Bambilor y a la pesca en Yénne, mientras las mujeres realizan actividades de 
transformación de los productos agrícolas y pesqueros (en adelante productos agroalimentarios). 
Dichos productos son utilizados en la dieta de toda la región y la zona urbana de Dakar es un mercado 
de gran interés para los productores agroindustriales locales. 
 
Las autoridades locales y nacionales procuran poner en valor este potencial incluyendo en sus 
prioridades el desarrollo de la agroindustria de pequeña y micro escala en Sangalkam, Bambilor y 
Yénne, con énfasis especial en la participación de las mujeres. 
 
A nivel nacional, el fomento de la industria agroalimentaria ha sido priorizado en el plan “Senegal 
emergente 2014-2018” incluyéndolo en la prioridad “Transformación estructural de la economía y el 
crecimiento”, que representa el objetivo más importante del plan y pretende desarrollar actividades 
económicas de valor añadido en el país para posicionar a Senegal como “país emergente” en 2035. 
 
A nivel local, el Plan de Desarrollo Local de Sangalkam y de Bambilor definen que la agricultura es 
la principal actividad económica de la zona y priorizan la transformación de los productos agrícolas 
para mejorar su conservación, abastecimiento y comercialización. El Plan de Desarrollo de Yénne 
define como prioridad la dinamización de la pesca, incluyendo el impulso de los productos pesqueros 
transformados. 
 
No obstante, el potencial del sector agroindustrial de Sangalkam, Bambilor y Yénne se ve afectado 
por los problemas que se detallan en el apartado “Árbol de problemas”, lo que conlleva que en la 
zona se registren graves índices de pobreza. Si bien en Senegal, en general, las zonas 
mayoritariamente urbanas como la región de Dakar registran tasas de pobreza inferiores a las zonas 
rurales del país, existe una gran desigualdad entre los distintos departamentos que conforman dicha 
región. En los departamentos de Pikine y, especialmente, de Rufisque (donde se encuentran los 
municipios destinatarios del proyecto) se registran las tasas de incidencia de la pobreza más altas de 
la región (entre el 40 y el 50 % de la población de los dos municipios vive en situación de pobreza, 
según los datos del Ministerio de Economía, 2014). El Programa Mundial de Alimentos destaca 
además que estas zonas sufren riesgos de ruptura del stock de cereales durante el período de 
“l’hivernage” (abril-septiembre), con riesgos por la seguridad alimentaria. También dentro del 
departamento de Rufisque existen diferencias importantes entre distintas zonas y la pobreza afecta 
en particular las zonas de reciente asentamiento a las que se dirige el presente proyecto, tal y como 
corroboran los criterios de selección de la población beneficiaria. Tal y como corroboran los datos del 
estudio de identificación y viabilidad y la línea de base, el proyecto se dirige a las poblaciones más 
vulnerables de Sangalkam, Bambilor y Yénne, con altos índices de incidencia de la pobreza. 
 
Tal y como se ha mencionado, en las familias de agricultores y pescadores de Sangalkam, Bambilor 
y Yénne, los hombres se dedican a los cultivos y a la pesca mientras las mujeres realizan actividades 
de transformación agroalimentaria, actividades económicas a escala “micro” frecuentemente 
realizadas en los domicilios, sin condiciones higiénicas ni técnicas adecuadas y sin visibilidad ni 
reconocimiento por su aportación económica a la familia y a la comunidad. El proyecto se dirige 
principalmente a estas mujeres, organizadas en las asociaciones AGICY, FRAS y REFER, descritas 
más abajo. Los productos agroalimentarios de las mujeres de Sangalkam, Bambilor y Yénne son: 
derivados de los cereales, frutas y verduras tal y como el “Tiacry”, “Tière” y “Araw”, zumos de fruta, 
etc. en Sangalkam y Bambilor; en Yénne las mujeres de dedican al desecado y ahumado del 
pescado. 
 
La transformación de los productos agrícolas y pesqueros aumenta el valor añadido de la producción 
agrícola y permite a las familias vender dichos productos con márgenes mayores de ganancia. 
Además, las técnicas de conservación aplicadas permiten crear pequeños stocks para las 
temporadas en que los productos frescos faltan y facilitan en general su comercialización. Los 
productos elaborados forman parte de la dieta de toda la región y tienen una gran demanda a nivel 
local y en Dakar en general. Sin embargo, la producción agroindustrial es escasa por los 



problemas detallados en el siguiente apartado y por ello la situación socioeconómica de las mujeres 
beneficiarias y sus familias es precaria. Tal y como se ha detallado en la descripción de los 
beneficiarios, las familias de la zona viven en media con 86 euros al mes, siendo los ingresos por 
persona muy reducidos porque las familias incluyen 8 personas de media. El nivel de ingresos muy 
bajo condiciona su uso y el 80% de los ingresos familiares son usados por las familias beneficiarias 
para la compra de alimentos, poniendo de manifiesto la precariedad del acceso a los alimentos y la 
baja resiliencia de las comunidades beneficiarias. El 13,50% de las mujeres beneficiarias son cabeza 
de hogar, es decir son las responsables únicas de los ingresos familiares. Más información sobre la 
situación socioeconómica de los beneficiarios se encuentra en el estudio de identificación y viabilidad 
y en la línea de base/cuadro de mando (el proyecto detallado se facilitará al equipo consultor 
seleccionado). 
 
Las mujeres de Sangalkam, Bambilor y Yénne han tenido una actitud proactiva para transformar esta 
situación y se han organizado en asociaciones, que han adquirido gran visibilidad y dinamismo tanto 
en la promoción de las actividades económicas como en la incidencia política en las instituciones 
titulares de obligaciones competentes. Las asociaciones de mujeres, que funcionan como interlocutor 
de los beneficiarios ante las instituciones del estado y las organizaciones de la cooperación 
internacional, son: 
 
La asociación Groupements d’Intérêt de la Commune de Yéne (AGICY), creada en el 2007 y formada 
por 1.223 miembros de 9 pueblos del municipio de Yénne, realiza actividades en diversos ámbitos 
como las microfinanzas, transformación de productos de la pesca, sensibilización e incidencia en 
educación y salud. 
 
La asociación Femmes Rurales Arrondissement Sangalkam (FRAS), creada en el 2001, cuenta con 
1.801 miembros y realiza actividades socioeconómicas como la transformación de cereales locales, 
microfinanzas, salud, educación y alfabetización no formal, etc. 
 
La asociación Réseau des Femmes Entrepreneuses Rurales de Bambilor (REFER), nace con la 
división del municipio de Sangalkam en 2013 y la creación del municipio de Bambilor, cuenta 
actualmente con 1.800 miembros y realiza actividades de transformación de cereales, frutas y 
verduras. 
 
 

Antecedentes. 
 
El proyecto se basa en un modelo de intervención exitoso ya aplicado por MUSOL y la ONG 3D y la 
experiencia previa ha permitido identificar dos procesos de multiplicación, que la presente 
intervención refuerza. 
 
En primer lugar, los centros de transformación agroalimentaria, que se reforzarán en Sangalkam, en 
Yénne y Bambilor, son modelos de emprendimiento colectivo (gestionado por las asociaciones de 
mujeres FRAS, ACICY y REFER) que pueden ser replicados en otras zonas, una vez analizada la 
viabilidad, en particular económica. De hecho, el centro de Sangalkam es un centro que se ha 
construido recientemente, en una fase posterior al proyecto “Descentralización, género y desarrollo”. 
El potencial de multiplicación de los emprendimientos colectivos es mediano, porque hay que 
considerar los recursos técnicos y económicos necesarios para la mejora del equipamiento de los 
tres centros. 
 
El segundo proceso de multiplicación y ampliación del impacto se centra en el fomento de 
microemprendimientos individuales y colectivos. En la experiencia previa en la zona de MUSOL y 
ONG 3D, el aumento del número de emprendimientos individuales a raíz de la creación de los centros 
de Yénne y Bambilor ha sido un impacto no esperado. En la presente intervención, se mejorará el 
componente de refuerzo de las capacidades de las asociaciones de mujeres, en las que se capacitará 
a “multiplicadoras” que podrán prestar apoyo y asistencia técnica a nuevas microemprendedoras 
individuales, adaptando metodologías de promoción de emprendimientos para que sean fácilmente 
aplicables en la zona por parte de las mujeres capacitadas. Con esta estrategia se pretende impulsar 
la creación endógena de microemprendimientos agroalimentarios individuales a partir de la acción 
de apoyo de los centros. El potencial multiplicador en cuanto a los microemprendimientos individuales 
es alto porque sus costes de inversión inicial son reducidos. 
 
La presente propuesta ha surgido de la solicitud de apoyo de los municipios y de las comunidades 
de la zona y por la voluntad de la contraparte local de replicar la experiencia exitosa de los proyectos 
realizados en Senegal por ONG 3D y MUSOL. Su identificación y formulación ha sido 



posible gracias al consolidado historial de colaboración de ONG 3D, tanto con las municipalidades 
de Yénne, Sangalkam y Bambilor, como con las organizaciones comunitarias destinatarias. 
Asimismo, en las anteriores intervenciones, se ha recopilado ingente cantidad de información de 
forma participativa para la elaboración del plan de viabilidad de los Centros productivos de Yénne, 
Bambilor y Sangalkam que ha facilitado una atenta aproximación a la problemática de género en la 
zona de intervención. 
 
A partir de dicha información, se ha realizado un proceso de identificación y formulación participativo, 
con talleres y reuniones con la población beneficiaria y autoridades locales, llevado a cabo a partir 
de la segunda mitad de 2016. MUSOL ha participado directamente en la identificación y formulación 
del proyecto, mediante reuniones y visitas de campo durante las últimas misiones a la zona. Los 
talleres participativos con las/os beneficiarias/os y las reuniones con las autoridades locales se 
detallan en el anexo “informe de identificación del proyecto” (que se facilitará al equipo evaluador 
junto a la Línea de Base del proyecto). 
 
Además, la metodología de intervención recopila los aprendizajes de los proyectos realizados 
anteriormente, y las recomendaciones de las evaluaciones externas. En la presente propuesta, en 
particular, se replican los siguientes componentes ya experimentados exitosamente en las anteriores 
intervenciones: 
 

- Fortalecimiento de las organizaciones de mujeres en gestión y administración de las 
iniciativas económicas, ampliando la dimensión tanto al ámbito asociativo-comunitario, como al 
individual. 

 
- Mejora del equipamiento, de los métodos y técnicas de producción agroindustrial, 
adaptándola a los productos específicos de las zonas de intervención del presente proyecto. 

 
- Fortalecimiento de la participación política y comunitaria en temas que requieren un proceso 
de medio largo plazo, como la promoción de los derechos de la mujer y su implementación en las 
políticas locales. 

 
Además de adaptar los ejes de acción propios de la metodología ya aplicada anteriormente, el 
proyecto innova el modelo de intervención, integrando los siguientes ejes: 
 

- Mejora de la gestión de los Centros productivos. Las evaluaciones ex post de los proyectos 
citados han detectado que es necesario ampliar el equipamiento a disposición de los centros para 
que puedan mejorar la producción, transformación y comercialización de los productos y así 
aumentar el nivel de ingresos de las mujeres. 

 
- Mejora de la participación comunitaria y de las políticas locales de promoción de los 
derechos de las mujeres. Este eje de acción amplia el tercer componente abordando la problemática 
tanto a nivel de políticas como a nivel comunitario e individual, a través de talleres que promueven 
el desarrollo de competencias personales para la participación política (liderazgo, autoestima, 
hablar en público, etc.), y la creación y fortalecimiento de los Comités Consultivos de la Mujer, un 
espacio de acompañamiento y orientación a mujeres sobre equidad de género en cada centro. 

 
 

 

Lógica de intervención. 



 

 Lógica de Intervención Indicadores Fuentes y medios de Hipótesis 
   verificación   
OBJETIVO 
GENERAL 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Contribuir a asegurar el ejercicio de los derechos 
humanos, en particular los derechos económicos y 
políticos, de las mujeres de Yènne, Bambilor y 
Sangalkam (región de Dakar, Senegal). 

  
I.OG.1 Al finalizar el proyecto, el %  de Registros de mujeres que trabajan  
mujeres    destinatarias    del proyectoen los centros por cada asociación.  
desempleadas ha disminuido en un 10 %. Informes  de  seguimiento  de  los  
  técnicos  del  proyecto  sobre  las  
I.OG.2  Finalizado  el  proyecto,  el  nivel iniciativas  de  autoempleo  de  las  
medio  de  ingresos  mensuales  de  las mujeres beneficiarias.  
mujeres de las asociaciones que trabajan Encuesta a beneficiarias y línea de  
en los centros productivos de Sangalkam, base.  
Yénne  y  Bambilor  y  en  actividades Contabilidaddelos    centros  
agroalimentarias  individuales apoyadas productivos de Sangalkam, Yénne  
por el proyecto, aumentan en un 70 %. y Bambilor.  
  Informe de los técnicos encargados  
I.OG.3 Al término de la intervención, las de  las  asistencias  técnicas  a  las  
comunas    de    Yénne,    Bambilor    y iniciativas económicas individuales  
Sangalkam implementan políticas locales y  a  los  centros  productivos  de  
de  promoción  de  los  derechos  de  las Sangalkam, Yénne y Bambilor.  
mujeres.  Encuesta a familias beneficiarias y  
  línea de base.  
  Agendas  de  trabajo  en  género  
  aprobadas en las asambleas.  
  Ordenanzas  de  las  comunas  u  
  otros actos oficiales adoptando las  
  políticas de género.  
       

OBJETIVO Promover el empoderamiento 
ESPECIFICO económico y político de las mujeres 
 de Sangalkam, Yénne y Bambilor 
 (región de Dakar, Senegal), 
 fomentando la participación 
 ciudadana comunitaria y municipal. 

  
I.OE.1 Al final del proyecto, 90 mujeres de Informes  del técnico responsable 
las tres asociaciones (AGICY, FRAS y del asesoramiento a los 
REFER) implementan emprendimientos emprendiemientos.    
económicos individuales de tranformación Encuesta a las familias 
agroindustrial en sus hogares, apoyadas beneficiarias.     
por  los centros  productivos de  Yénne,       
Sangalkam y Bambilor.        

 
 
El contexto político y legal 
no se modifica afectando  
los espacios de 
participación en los cuales 
el proyecto prevé incidir. 



 

I.OE.2 Al final del proyecto, 75 mujeres Registro de miembros de El contexto 
 

trabajan en el centro  de transformación asociaciones que  trabajan en los socioeconómico no  sufre 
 

agroindustrial.  25  en  Sangalkam,  25 Centros.       empeoramientos  
 

mujeres trabajan en el centro de Yenne y Listas de asistencia al Centro.  repentinos que afectan a la  

25  mujeres  trabajan en el  centro  de Registro fotográfico. 
   

 

   actividad económica de la  

Bambilor. 
   

Informes de seguimiento del  

   población beneficiaria.  

     proyecto.       
 

             
 

I.OE.3 El volumen de producción de los Contabilidad  de los centros   
 

centros de transformación agroindustrial productivos de Sangalkam, Yénne   
 

aumenta un 30 % a final del proyecto. y Bambilor.        
 

I.OE.4  El  volumen  de  ventas  de  los Contabilidad  de los centros   
 

centros de transformación agroindustrial productivos de Sangalkam, Yénne   
 

aumenta un 30 % a final del proyecto. y Bambilor.        
 

I.OE.5 Al finalizar el proyecto, las mesas Propuestas escritas.   Actas de   
 

de concertación elaboran 15 propuestas entrega  de  las  propuestas  a  las   
 

de políticas locales para la promoción de candidaturas a las elecciones.    
 

los  derechos  de  las  mujeres  para  las          
 

candidaturas a las elecciones municipales          
 

en Babilor, Yéne y Sangalkam.          
 

I.OE.6 Al finalizar el proyecto, el número Listas electorales para las   
 

de  mujeres  de  las  asociaciones  de elecciones municipales.     
 

mujeres AGICY,  FRAS y  REFER  de          
 

Sangalkamn,   Yéne   et   Bambilor   que          
 

ejercen  su  derecho  al  sufragio  pasivo,          
 

siendo incluidas como candidatas en las          
 

listas  para  las  elecciones  municipales,          
 

aumenta un 30%.            
 

I.OE.7  El  80%  de  las  mujeres  de  las Tests de  evaluación  del   
 

asociaciones  de  Yénne,  Sangalkam  y aprendizaje   de   los   cursos   del   
 

Bambilor aprueban las evaluaciones proyecto         
 

finales  de  aprendizaje  de  los  cursos          
 

impartidos.             
  



 

       I.OE.8 El 90% de las mujeres formadas  Encuesta  de  evaluación  de  la       
 

       de las tres asociaciones beneficiarias  satisfacción de las mujeres con los       
 

       valoran   como   satisfactorias   o   muy  cursos del proyecto.         
 

       satisfactorias las   capacitaciones            
 

       recibidas.                    
 

  RESULTADOS     INDICADORES  OBJETIVAMENTE  FUENTES DE VERIFICACIÓN   RIESGOS / HIPÓTESIS   
 

      VERIFICABLES (IOV)       (FV)       
 

                      
 

RESULTADO  R.1:Fortalecida la gestióny  I.R1.1 Culminada la intervención, las 3  Acta   de   elección   de  la   junta  No se verifican conflictos entre 
 

1  administración de las iniciativas  asociaciones beneficiarias del proyecto  directiva.     las  mujeres  miembros  de  las 
 

  económicas de transformación  de Yénne, Sangalkam y Bambilor cuentan  Estatutos aprobados.    asociaciones que   afectan la 
 

  agroindustrial asociativas e individuales  con una junta directiva, estatutos,  Reglamento de funciones.   dirección y funcionamiento 
 

  de las mujeres de Yénne, Sangalkam y  organigrama y   reglamento  de  Plan de trabajo,    armónico de las organizaciones. 
 

  Bambilor.     funcionamiento, plan de trabajo, libros de  libros de actas.    Las  mujeres  son  receptivas  a 
 

       actas y contables (de las asociaciones).  Libros contables (de las  las herramientas  de 
 

       I.R1.2  Al  finalizar  el  proyecto,  las  3  asociaciones).    administración y gestión 
 

       asociaciones   de   mujeres   de   Yénne,       adaptadas  propuestas por el 
 

       Sangalkam  y  Bambilor  cuentan  con  un  Libros  contables  (de  los  centros  proyecto.     
 

       sistema    contable    eficaz    para    la  productivos).         
 

       administración   de   los   centros   de            
 

       transformación agroindustrial.               
 

       I.R1.3   90   mujeres   capacitadas   en  Listas   de   asistencias   a   las       
 

       dirección, gestión y administración de las  formaciones.         
 

       asociaciones   de   mujeres   de   Yénne,            
 

       Sangalkam y Bambilor.                 
 

       I.R1.4 75 mujeres activas en los centros  Listas   de   asistencias   a   las       
 

       de transformación agroalimentaria de  formaciones.         
 

       Yénne,  Sangalkam  y  Bambilor  y  90            
 

       mujeres interesadas en emprendimientos            
 

       invididuales formadas en administración            
 

       de negocios asociativos e individuales.             
 

       I.R1.5 75 mujeres activas en los centros  Listas   de   asistencias   a   las       
 

       de transformación agroalimentaria de  formaciones.         
 

       Yénne, Sangalkam y Bambilor y 90            
 



 

    mujeres  interesadas  capacitadas  sobre            
    planes   de   negocios   individuales   y            
    asociativos.                
    I.R1.6 90 mujeres de las asociaciones de            
    mujeres de Yénne, Sangalkam y Bambilor Listas   de   asistencias   a   las        
    formadas  en  competencias personales formaciones.           
    clave  para  los  negocios  individuales  y            
    colectivos.                
RESULTADO R.2   Mejoradas   la   producción   y II.R.2.1.  60  mujeres  formadas  sobre Listas   de   asistencias   a   las No se verifican cambios 
2 comercialización de las   iniciativas producción y transformación formaciones.    repentinos en el mercado local 
 económicas de transformación agroindustrial,   20   en   Yéne,   20   en     (aumento  del  precio  de  los 
 agroindustrial asociativas e individuales Sangalkam y 20 en Bambilor.       insumos, crisis económicas 
 de las mujeres de Yénne, Sangalkam y          relacionadas con eventos 
 Bambilor.   I.R.2.2 80 % de las mujeres capacitadas Encuesta a las mujeres excepcionales  como epidemias 
    por  el  proyecto  aplican  los  métodos  y capacitadas;  informes de   los o  desastres naturales,  eventos 
    técnicas   de   transformación   de   los técnicos  asignados al climáticos extremos que afecten 
    productos locales impartidos.   acompañamiento técnico.  disponibilidad  de  los insumos, 
             etc.). Catástrofes naturales o de 
    I.R.2.3  Las  mujeres  capacitadas  por  el     origen humanos no afectan los 
    proyecto  participan  en 4 eventos de Lista de participación a los eventos centros de transformación 
    comercialización para promover sus     agroindustrial. Las mujeres 
    productos agroindustriales.       empresarias acuden al servicio 
             de asesoramiento  prestado en 
             los centros de transformación 
             agroindustrial.    
           
RESULTADO R3 Fomentada la participación política I.R3.1 45 mujeres de Sangalkamn, Yéne Listas   de   asistencias   a   las        
3 y  comunitaria  activa  de  las  mujeres et   Bambilor   capacitadas   en   asuntos formaciones.    Las autoridades locales 
 para la promoción de sus derechos en relacionados con la participación política     mantienen  su interés en 
 las comunas de Sangalkam, Yénne y local y el funcionamiento de las comunas.     colaborar  con  el  proyecto  y 
 Bambilor.            participar  en  las  reuniones  y 
    I.R3.2 Un espacio de concertación local Listas de asistencias al espacio de demás  eventos  de  diálogo  e 
    por cada municipio (Yénne, Sangalkam y concertación   local. incidencia.  Las autoridades 



 
  Bambilor)  activo  con  la  finalidad  de Actas de las reuniones del espacio locales  convocan  los  procesos 
  construir una agenda municipal de concertación local. participativos  previstos  por  la 
  participativa de género.     legislación local. 

  I.R3.3   40   personas   (20   mujeres) Lista  de  asistencia  al  espacio  de  
  participan en los espacios de concertación local.  
  concertación  local  por  cada  municipio   
  (Yénne,  Sangalkam  y  Bambilor)  con  la   
  finalidad   de   construir   una   agenda   
  municipal participativa de género.    
          
 Actividades Medios:      Costes (en Euros)  
  (en el presupuesto detallado por actividad (en el presupuesto detallado por  
  se encuentran los medios detallados de  actividad se encuentran los costes  
  cada actividad)     detallados de cada actividad)  
Actividades A.1.1 Formar los miembros de las Materiales para la formación de los    
del resultado asociaciones de mujeres de miembros de las asociaciones de mujeres   
1 Sangalkam, Yènne y Bambilor sobre la de Yenne, Sangalkam y Bambilor (90    
 dirección, gestión y administración de personas) en gestión y administración de   
 las asociaciones. las asociaciones (3 cursos de 5 días).    
  Alimentación y transporte para la    
  formación de los miembros de las    
  asociaciones de mujeres de Yenne,    
  Sangalkam y Bambilor (90 personas) en   
  gestión y administración de las     
  asociaciones (3 cursos de 5 días).    
  Honorarios formadores talleres.     
 A.1.2 Dotar las asociaciones de Materiales para los talleres con los    
 mujeres de Sangalkam, Yènne y miembros de las asociaciones de mujeres   
 Bambilor de las herramientas de de Yenne, Sangalkam y Bambilor (75    
 dirección, gestión y administración personas) de elaboración de las     
 necesarias. herramientas de gestión y administración   
  de las asociaciones (3 talleres de 3 días).    



 

 Alimentación y transporte para los talleres   
 con los miembros de las asociaciones de   
 mujeres de Yenne, Sangalkam y Bambilor   
 (75 personas) de elaboración de las   
 herramientas de gestión y administración   
 de las asociaciones (3 talleres de 3 días).   
A.1.3 Formar los miembros de las Materiales para la formación de las   
asociaciones de Sangalkam, Yènne y asociaciones de mujeres de Yenne,   
Bambilor en administración de Sangalkam y Bambilor (75 personas) en   
negocios individuales y asociativos. administración de los centros produtivos   
 (3 cours pour 25 personnes pour 3 días).   
 Materiales para la formación de las   
 miembros de las asociaciones de mujeres   
 de Yenne, Sangalkam y Bambilor (90   
 personas en total) en administración de   
 los micronegocios individuales (6 cursos   
 de 3 días cada uno, es decir 2 cursos por   
 asociación con 25 personas cada curso).   
 Alimentación y transporte para la   
 formación de las asociaciones de mujeres   
 de Yenne, Sangalkam y Bambilor (75   
 personas) en administración de los   
 centros produtivos (3 talleres de 3 días).   
 Alimentación y transporte para la   
 formación de las miembros de las   
 asociaciones de mujeres de Yenne,   
 Sangalkam y Bambilor (90 personas en   
 total) en administración de los   
 micronegocios individuales (6 cursos de 3   
 días cada uno, es decir 2 cursos por   
 asociación con 15 personas cada curso).   
 Honorarios formadores talleres.    



 

A.1.4 Formación de los miembros de Materiales para la formación de las   
las asociaciones de Sangalkam, Yènne asociaciones de mujeres de Yenne,   
y Bambilor sobre planes de negocios Sangalkam y Bambilor (75 personas) en   
individuales y colectivos. elaboración de planes de negocios de los   
 centros produtivos (3 talleres de 2 días).   
 Materiales para la formación de las   
 miembros de las asociaciones de mujeres   
 de Yenne, Sangalkam y Bambilor (90   
 personas en total) en elaboración de   
 planes de negocios individuales (3 cursos   
 de 2 días cada uno, es decir 2 cursos por   
 asociación con 30 personas cada curso).   
 Alimentación y transporte para la   
 formación de las asociaciones de mujeres   
 de Yenne, Sangalkam y Bambilor (75   
 personas) en elaboración de planes de   
 negocios de los centros produtivos (3   
 talleres de 2 días). Alimentación y   
 transporte para la formación de las   
 miembros de las asociaciones de mujeres   
 de Yenne, Sangalkam y Bambilor (90   
 personas en total) en elaboración de   
 planes de negocios individuales (3 cursos   
 de 2 días cada uno, es decir 2 cursos por   
 asociación con 30 personas cada curso).   
 Honorarios formadores talleres.   
A.1.5 Formación de las mujeres Alimentación y transporte para la   
miembro de las asociaciones de formación en autoestima, comunicación   
Sangalkam, Yènne y Bambilor para el interpersonal, etc. de las mujeres de las   
desarrollo de competencias personales asociaciones de Yenne, Sangalkam y   
clave para los negocios individuales y Bambilor (90 personas) (3 cursos de 2   
colectivos. días cada uno, es decir 2 cursos por   
 asociación con 30 personas cada curso).    



 

  Materiales para la formación en   
  autoestima, comunicación interpersonal,   
  etc.  de las mujeres de las asociaciones   
  de Yenne, Sangalkam y Bambilor (90   
  personas) (3 cursos de 2 días cada uno,   
  es decir 2 cursos por asociación con 30   
  personas cada curso). Honorarios de los   
  formadores.   
 A.1.6 Asistencia técnica y Técnico Experto en gestión y   
 consolidación de aprendizajes en las administración de emprendimientos.   
 tres asociaciones  para la aplicación Ordenadores para técnicos expertos que   
 de las herramientas de gestión y trabajan en las asociaciones.   
 administración.    
Actividades A.2.1 Mejorar el equipamiento y Equipamiento: quioscos piloto,   
del   resultado adquirir materiales para la equipamiento cocinas, camión frigorífico,   
2 transformación de cereales, verdura, secadoras, piragua, servicios   
 fruta y pescado en los centros de profesionales de mantenimiento y   
 Yénne, Sangalkam y Bambilor. reparación, materiales para la   
  transformación y embalaje, alimentación y   
  transporte para el seguimiento del   
  personal local.   
 A.2.2 Formar a las mujeres de Materiales para las formaciones,   
 Sangalkam y Bambilor en técnicas de Alimentación y transporte para la   
 transformación de cereales locales, formación de las mujeres de Sangalkam y   
 verduras y fruta. Bambilor (40 personas) en técnicas de   
  transformación de cereales locales,   
  verduras y fruta. (2 sesiones de formación   
  de 20 personas de 4 días).  Honorarios   
  formadores talleres.   
 A.2.3 Formar a las mujeres de Yenne Materiales didácticos, Alimentación y   
 en técnicas de transformación del transporte para la formación de las   
 pescado. mujeres de Yénne (20 personas) en   
  técnicas de transformación de pescado (2   



 

  cursos de 4 días). Honorarios formadores   
  talleres.   
 A.2.4 Formar a las mujeres de Yénne, Materiales didácticos, Alimentación y   
 Sangalkam y Bambilor en técnicas de transporte para la formación de las   
 marketing y comercialización de los mujeres de Yénne (45 personas) en   
 productos transformados. técnicas de marketing y comercialización   
  (3 cursos de 3 días, 15 personas por   
  curso).  Honorarios formadores talleres.   
 A.2.5 Instalar quioscos piloto en las 10 quioscos, de los cuales 5 en Bambilor   
 comunidades de las comunas de y 5 en Sangalkam. Mano de obra   
 Yenne, Sangalkam y Bambilor. especializada y mano de obra no   
  especializada. Materiales para la   
  instalación.   
 A.2.6 Organizar ferias comerciales Materiales y equipamiento para la   
 intermunicipales de los productos organización de las ferias comerciales:   
 transformados en los centros de stands, toldos, sillas, comunicación,   
 transformación agroalimentaria de manutención, técnico e instalación de   
 Yénne, Sangalkam y Bambilor sonido, iluminación durante las 2 ferias   
  intercomunales.   



 

 

Actividades A.3.1 Organizar talleres formativos Materiales y equipamiento para la   
del resultado sobre los procesos electorales y la organización de las formaciones sobre los   
3 participación de las mujeres (el voto, la procesos electorales y la particiación de   
 constitución de las listas electorales, la mujer: sillas, stands, tribunas, técnico e   
 etc.). instalación de sonido, técnico de   
  comunicación, cobertura mediatica,   
  transporte participantes. Experto   
  municipalista en políticas municipales de   
  género.   
 A.3.2 Formar a las mujeres de Yenne, Materiales formativos, Alimentación y   
 Sangalkam y Bambilor sobre el transporte para la formación de las   
 funcionamiento de las comunas y el mujeres de Yénne, Sangalkam y Bambilor   
 Acto III de la descentralización (rol y (60 personas) sobre el funcionamiento de   
 responsabilidades de los electos, las comunas y el Acto III de la   
 competencias municipales en descentralización .  Honorarios   
 promoción de los derechos humanos formadores talleres.  Experto   
 de las mujeres, etc) municipalista en políticas municipales de   
  género.   
 A.3.3 Elaborar un diagnóstico de la Técnico experto sobre derechos humanos   
 situación de los derechos humanos de y género. Expatriado Psicólogos sin   
 las mujeres en Yenne, Sangalkam y Fronteras. Costes grupos focales   
 Bambilor, incluyendo los derechos a la Comunicación y transporte. Vuelo, seguro   
 participación política y social. y alojamiento expatriado. Alquiler sala   
  reuniones. Servicios profesionales.   
 A.3.4 Realizar talleres formativos de Materiales formativos - talleres,   
 desarrollo de competencias personales Alimentación y transporte para la   
 para la participación política (liderazgo, formación de las mujeres de Yénne,   
 autoestima, hablar en público, etc.) Sangalkam y Bambilor (90 personas)   
  sobre el desarrollo de competencias   
  personales. Honorarios formadores.   
  Expatriado Psicólogos sin Fronteras.   
  Vuelo, seguro y alojamiento expatriado.   



 

  Alquiler sala reuniones.   
     

 A.3.5 Talleres participativos y Materiales formativos - talleres,   
 comunitarios sobre equidad de género Alimentación y transporte para la   
  formación de las mujeres de Yénne,   
  Sangalkam y Bambilor  (90 personas)   
  Honorarios formadoras. Expatriado   
  Psicólogos sin Fronteras. Vuelo, seguro y   
  alojamiento expatriado. Alquiler sala   
  reuniones.   
 A.3.6 Creación y funcionamiento de Mobiliario, materiales de papelería,   
 tres oficinas del comité consultivo de transporte mediadoras comunitarias,   
 mujeres dirigidas a impulsar la equidad formadoras, coordinadora de mediadoras,   
 de género tlf. Expatriado Psicólogos sin Fronteras.   
  Vuelo, seguro y alojamiento expatriado.   
  Alquiler sala reuniones.   
 A.3.7 Crear mesas de concertación y Materiales para las reuniones de   
 grupos de participación ciudadana y formulación de las agendas locales de   
 partidos políticos para la identificación género (135 personas en total, 3 talleres   
 participativa de propuestas de políticas de 2 días cada uno, con 45 personas   
 públicas locales de género, basadas en cada). Alimentación y transporte para las   
 el diagnóstico de la situación de los reuniones de formulación de agendas de   
 derechos humanos de las mujeres en género locales (135 personas en total, 3   
 Yenne, Sangalkam y Bambilor. talleres de 2 días cada uno, con 45   
  personas cada). Alimentación, dietas y   
  transporte de las sesiones para validar el   
  presupuesto de las colectividades locales.   
  Técnico de género y políticas públicas   
  territoriales.  Experto municipalista en   
  políticas municipales de género.   
 A.3.8 Asesoramiento e incidencia para Técnico Experto en género y políticas   
 la inclusión de las propuestas de públicas locales. Materiales para el   
 políticas locales de género en los asesoramiento in situ en políticas locales   



 
programas electorales de los/las candidatas a 
las elecciones municipales.  

 
 
de género (registros, papelería, etc.).  
Transporte y dietas experto género y 
políticas locales para reuniones trabajo. 
Ordenador portátil. Materiales para el  
asesoramiento in situ en políticas locales 
de género (registros, papelería, etc.). 
Experto municipalista en políticas 
municipales de género. 



Personas beneficiarias.  
Las personas beneficiarias directas totales son 1.289 mujeres y 1.191 hombres, en total 2.480 
personas de las tres comunas de Sangalkam, Yénne y Bambilor, del Departamento de Rufisque, 
Región de Dakar (Senegal). 
 

 

Duración del proyecto.  
25 de mayo de 2018 - 24 de noviembre de 2020. 
 

Presupuesto básico.  
Coste total de la intervención:  597.549,33 €.  
Financiación de la Generalitat Valenciana: 432.342,68 €. 
Cofinanciación MUSOL: 1.000,00 €.  
Cofinanciación ONG3D: 164.206,65 €. 
 

Entidades Participantes. 
ONGDs españolas gestoras y responsables de la subvención: MUSOL y PyPsF.  
ONG senegalesa, responsable de la ejecución del proyecto: ONG3D.  
Financiador principal: Generalitat Valenciana.  
Co-financiadores: MUSOL y ONG 3D. 
 

3. Actores implicados 
 
Entidades promotoras de la evaluación. 
 
MUSOL - ONGD española gestora y líder de la agrupación. PyPsF - ONGD española gestora y líder 
del enfoque de género, en particular de las actividades del Resultado 3. 

 

La Generalitat Valenciana. 
 
Unidad gestora de la evaluación 
 
Las organizaciones gestoras de la evaluación son la agrupación MUSOL-PyPsF y ONG3D. La 
agrupación actuará a través del personal en sede del área de proyectos. ONG 3D actuará a través 
de su personal del área de desarrollo local y del área técnica responsable de los proyectos del 
Departamento de Rufisque. 
 
El personal responsable de la evaluación de MUSOL-PyPsF y ONG3D será comunicado al equipo 
evaluador con la antelación suficiente para coordinar de forma eficaz los trabajos de evaluación. 
 
La Unidad Gestora de la Evaluación será responsable de impulsar y liderar el diseño y la 
implementación de la evaluación, coordinando las visitas a terreno, las entrevistas y garantizando el 
acceso a la información y documentación requeridas por el equipo evaluador externo. Proporcionará 
al equipo evaluador los contactos con el resto de actores del proyecto. La Unidad supervisará el 
avance y desarrollo del estudio de evaluación y la calidad del proceso, garantizando la comunicación 
de los resultados, conclusiones y recomendaciones a los destinatarios de la evaluación. 
 
Comité de Seguimiento de la Evaluación 
 
El Comité de Seguimiento de la Evaluación se integrará por el personal de las organizaciones 
gestoras indicados en el apartado anterior. Será responsable de la revisión de los productos de la 
evaluación y velará por la calidad de todo el proceso de evaluación. Como destinatarios 



principales de la evaluación, las organizaciones/instituciones miembros del comité de seguimiento 
garantizarán la adecuada difusión de los productos de la evaluación. 
 
Otros actores clave 
 
Los/as titulares de derechos, obligaciones y responsabilidades, como usuarios/as y gestores de los 
servicios garantizados por el proyecto, serán involucrados/as como informantes imprescindibles del 
proceso de evaluación. 
 

4. Alcance de la evaluación. 
 
El ámbito del estudio de evaluación abarcará la entera duración temporal, la extensión geográfica 
completa y todas las dimensiones sectoriales de la intervención. 
 
En el análisis del proyecto se incluirá todo el proceso de implementación del mismo, de una duración 
de 30 meses. Asimismo, la evaluación del proyecto se referirá a todas las comunidades e instituciones 
implicadas directamente en la iniciativa. En cuanto a los componentes sectoriales, la evaluación 
analizará Sectores Productivos y Sub-Sectores: Agricultura: Desarrollo Agrario, Agroindustrias, 
Organizaciones agrarias de base, Acciones para la promoción de la equidad de Género, que se 
pueden identificar claramente en la descripción de la lógica del proyecto del punto 2. 
 
La evaluación se enfocará sobre todo en los resultados del proyecto y rescatará aquellos hitos del 
proceso de ejecución que favorecieron (o no favorecieron) el fortalecimiento del sistema productivo 
agropecuario, sostenible y equitativo, en las comunidades de los municipios de Yénne, Sangalkam y 
Bambilor, con un enfoque de género en desarrollo y atento a la adaptación al cambio climático. 
 
Consideradas la misión y los ejes de trabajo principales de ONG 3D, PyPsF y MUSOL, es de particular 
interés para las organizaciones gestoras del proyecto y de la evaluación rescatar lecciones 
aprendidas, buenas prácticas y recomendaciones referentes a los procesos de fortalecimiento 
institucional de entes públicos locales y de organizaciones sociales. 
 

5. Preguntas y criterios de evaluación. 
 
A seguir, se detallan las preguntas a las que la evaluación deberá contestar claramente. Las 
preguntas permiten descifrar de forma práctica el significado de los criterios que la evaluación deberá 
tener en cuenta en el análisis del proyecto. Para que la organización resulte más clara, las preguntas 
han sido reunidas por criterio; la definición narrativa y la justificación de los criterios seleccionados se 
encuentran más abajo. 
 
Adicionalmente, se han detallado algunas preguntas orientativas ajenas a criterios específicos de 
análisis del proyecto. Con ellas se pretende orientar al equipo evaluador en la formulación de 
recomendaciones y en la identificación de buenas prácticas/lecciones aprendidas; en particular, se 
sugiere concentrar las indicaciones de la evaluación en el componente de fortalecimiento institucional 
y organizativo de los entes y organizaciones locales que han participado en la ejecución y financiación 
del proyecto, responsabilizándose de la sostenibilidad de la iniciativa. 

 

Pertinencia:  
¿Se corresponde la intervención con las prioridades y necesidades de la población beneficiaria? 
¿Han cambiado las prioridades de las personas beneficiarias desde la definición de la intervención? 
En caso afirmativo  
¿Se ha adaptado la intervención a dichos cambios? 



¿Se corresponde la intervención con las prioridades de desarrollo del país receptor o del área de 
influencia (en particular las prioridades identificadas en los Planes de Desarrollo Territorial de la 
zona)? 

 

Eficiencia:  
¿Se han respetado los presupuestos establecidos inicialmente en el documento?  
¿Se han respetado los cronogramas y tiempos previstos?  
¿Ha sido eficiente la transformación de los recursos en los resultados?  
¿En qué medida la colaboración institucional y los mecanismos de gestión articulados han contribuido 
a alcanzar los resultados de la intervención? 
 

Eficacia: 
¿Se han alcanzado todos los resultados previstos de la intervención?  
¿Se ha alcanzado el objetivo específico de la intervención?  
¿Los indicadores previstos por el Marco Lógico son adecuados?  
¿Se han cumplido todos los indicadores previstos por el marco lógico y su monitoreo y medición ha 
tenido problemas?  
¿Se han logrado otros efectos no previstos? 
 

Impacto: 
¿Ha contribuido la intervención a alcanzar el objetivo global propuesto?  
¿Se ha logrado un impacto positivo sobre las personas beneficiarias directas consideradas, en 
particular en componentes directamente relacionados con los Objetivos de Desarrollo Sostenible?  
¿Se ha logrado un impacto positivo en el fortalecimiento de las organizaciones de base de las 
personas beneficiarias?  
¿Se han producido impactos positivos no previstos sobre las personas beneficiarias?  
¿Se han producido impactos negativos no previstos sobre las personas beneficiarias? 
 

Viabilidad:  
¿Se mantienen los beneficios de la intervención una vez retirada la ayuda externa?  
¿Se siguen generando los recursos necesarios para el mantenimiento de los servicios establecidos 
por el proyecto?  
¿Se ha influido positivamente sobre la capacidad institucional?  
¿Se ha beneficiado a los colectivos más vulnerables?  
¿Se ha actuado sobre la desigualdad de género? 

¿Se ha velado por la protección del medio ambiente? 
 

Apropiación:  
¿En qué medida participan las instituciones locales en la aplicación y gestión de la intervención y en 
el mantenimiento de los servicios principales garantizados por el proyecto?  
¿En qué medida se han creado las capacidades institucionales necesarias para que las 
institucionales locales (públicas y de las personas beneficiarias) continúen administrando 
adecuadamente la infraestructura y tecnología instalada por el proyecto?  
¿En qué medida participan las instituciones locales en el seguimiento de la intervención?  
¿En qué medida han participado las personas beneficiarias en todo el proceso? 
 

Participación:  
¿Qué actores han participado en cada fase de la intervención?, ¿en qué medida?  
¿Han sido eficaces los canales de participación establecidos? 



¿La intervención incluye medidas específicas orientadas al empoderamiento de las personas  
beneficiarias y las organizaciones locales?  
¿Se ha logrado este empoderamiento? 
 

Cobertura:  
¿Las actuaciones desarrolladas en la intervención han alcanzado a todos los colectivos destinatarios?  
¿Se han establecido mecanismos para facilitar a las personas beneficiarias el acceso a los servicios 
de la intervención?  
¿Son diferentes los colectivos atendidos respecto a los identificados durante el diseño de la 
intervención? 
 

Otros:  
¿Del proceso de implementación del proyecto, se pueden rescatar lecciones aprendidas y/o  
sistematizar buenas prácticas, sobre todo en las componentes de fortalecimiento institucional de  
entes y organizaciones locales? 

Si la respuesta es positiva:  
¿Cuáles son tales lecciones aprendidas y/o buenas prácticas? ¿Se trata de elementos 
potencialmente replicables y utilizables en otras iniciativas pertinentes?  
¿Cuáles son las recomendaciones principales para mejorar iniciativas futuras promovidas por las 
instituciones y organizaciones promotoras y gestoras de la evaluación? 

 

Tal y como expresa de forma clara el objetivo de la evaluación (analizar el proyecto según los 5 
criterios de evaluación propuestos por el CAD - pertinencia, eficacia, eficiencia, impacto y viabilidad -
, además de los criterios adicionales de apropiación, participación y cobertura), se han definido 8 
criterios para enfocar la evaluación. Además de los 5 criterios recomendados por el CAD, cuyo 
análisis se considera como imprescindible, se han incluido 3 criterios más, por las características 
sectoriales y metodológicas del proyecto: Cobertura, Apropiación y Participación. 
 

El equipo evaluador podrá proponer criterios de análisis adicionales en la fase de presentación de la 
propuesta técnica de evaluación y/o directamente en el informe de evaluación, justificando 
adecuadamente la modificación. 
 

El equipo evaluador podrá proponer, motivando adecuadamente, la omisión de ciertos criterios 
previstos en los presentes TdR exclusivamente en la fase de presentación de la propuesta técnica de 
evaluación. 
 

A continuación, presentamos una definición de los criterios seleccionados: 
 

Pertinencia  
La evaluación de la pertinencia consiste en valorar la adecuación de los resultados y los objetivos de 
la intervención al contexto en el que se realiza. Con su análisis se estudia la calidad del diagnóstico 
que sustenta la intervención, juzgando su correspondencia con las necesidades observadas en la 
población beneficiaria. 
 

Eficiencia  
El análisis de la eficiencia de los proyectos y acciones de cooperación al desarrollo hace referencia 
al estudio y valoración de los resultados alcanzados en comparación con los recursos empleados. 



Eficacia  
La evaluación de la eficacia de la ayuda al desarrollo trata de medir y valorar el grado de consecución 
de los objetivos inicialmente previstos, es decir, persigue juzgar la intervención en función de su 
orientación a resultados. 
 

Impacto  
La evaluación del impacto trata de identificar los efectos generados por la intervención, positivos o 
negativos, esperados o no, directos e indirectos, colaterales e inducidos. El análisis de los impactos 
se centra en la determinación de los efectos netos atribuibles a la actuación. 
 

Viabilidad  
El enjuiciamiento de la viabilidad se centra en la valoración de la continuidad en el tiempo de los 
efectos positivos generados con la intervención una vez retirada la ayuda. En el ámbito de la 
cooperación este concepto está muy ligado a la potenciación de los factores clave de desarrollo, a la 
apropiación del proceso por parte de los receptores de la ayuda y se puede decir que está 
directamente relacionada con evaluaciones favorables de los anteriores criterios. 
 

Apropiación  
Valora hasta qué punto las instituciones de los países socios ejercen un liderazgo efectivo sobre sus 
políticas y estrategias de desarrollo, lo que implica la coordinación de las actuaciones de los donantes. 
 

Participación  
El análisis de la participación se centra en la determinación de los agentes que han sido implicados 
en las diferentes etapas de la planificación y la evaluación, valorando su incidencia en la toma de 
decisiones. 
 

Cobertura  
La evaluación de la cobertura se centra en el análisis de los colectivos beneficiarios y en la valoración 
de su adecuación a las/os destinatarias/os, indagando en los factores causales de los posibles sesgos 
hacia determinados colectivos o en las barreras de acceso. 
 

 

6. Plan de comunicación y difusión 
 
 
La evaluación debe contemplar un detallado plan de acceso y difusión de los resultados y los 
productos generados por la evaluación con el objetivo de fomentar la participación y el acceso de los 
colectivos protagonistas a los resultados de la evaluación (como elemento de fortalecimiento de 
capacidades y promoción del empoderamiento, especialmente de las mujeres).  
La comunicación y difusión de los resultados de la evaluación debe estar planificada desde su inicio 
y debe promoverse a lo largo del proceso mediante la retroalimentación continua con los principales 
actores implicados, presentándoles los avances y facilitando la incorporación de sus insumos.  
El diseño del plan de comunicación y difusión debe tener en cuenta, fundamentalmente, los siguientes 
aspectos:  

- Identificación y análisis de la utilidad esperada por los diferentes actores: integrantes de 
las Comunas de la zona de intervención de la evaluación, financiadores, mujeres titulares 
de derechos, sociedad civil, etc.  

- Soportes y canales de comunicación a emplear: informe de evaluación, resumen ejecutivo, 
jornada de presentación de resultados con titulares de derechos priorizando 



los grupos de mujeres implicados, talleres de difusión de los resultados con titulares de 
responsabilidades y obligaciones, radio comunitaria, soportes digitales (página web, redes sociales, 
boletines de la entidad vía correo electrónico, etc.). 
 
 
 

7. Metodología de evaluación y plan de trabajo. 
 
El equipo evaluador plasmará en su propuesta las metodologías y técnicas que considerará más 
adecuadas. Sin embargo, se considera imprescindible:  

a. prever metodologías participativas que permitan rescatar la opinión de los/as 
titulares de derechos, obligaciones y responsabilidades del proyecto, en particular 
de las organizaciones fortalecidas en el ámbito del mismo;  

b. Identificar técnicas y medidas prácticas que garanticen la adecuada participación 
de las mujeres en el proceso de evaluación. 

 
El trabajo de evaluación se dividirá en tres fases: 
 
Trabajo previo: 
 
Presentación de la propuesta técnica y negociación con las entidades promotoras y gestoras de la 
versión final, que regirá el trabajo de evaluación. 
 
Trabajo de gabinete: 
 
Servirá para recopilar y analizar los documentos e información disponibles (V. punto 8.); entrevistar 
los actores clave de las entidades gestoras; organizar la logística y agenda detallada del trabajo de 
campo; elaborar las herramientas del trabajo de campo. 
 
Trabajo de campo: 
 
Servirá para validar y retroalimentar la información y datos sistematizados a partir de la 
documentación analizada en gabinete; entrevistar (u otra técnica elegida por el equipo evaluador) las 
personas beneficiarias y otros actores clave del proyecto; verificar in situ las infraestructuras y los 
servicios instalados por el proyecto. 
 
Trabajo de elaboración: 
 
El equipo evaluador elaborará los productos de la evaluación, sistematizando y analizando toda la 
información primaria y secundaria recopilada. El equipo se adecuará al calendario descrito más abajo 
y presentará la evaluación en las formas previstas en el punto 9. 
 
En cuanto a la necesidad de establecer un proceso de rendición de cuentas, se establecerá una fase 
de acceso y difusión de los resultados y los productos generados por la evaluación con el objetivo de 
fomentar la participación y el acceso de los colectivos protagonistas a los resultados de la evaluación 
(como elemento de fortalecimiento de capacidades y promoción del empoderamiento, especialmente 
de las mujeres). Con este objetivo, el equipo evaluador junto con el equipo de ONG3D, PyPsF y 
MUSOL establecerá un conjunto de acciones con el propósito de promover el acceso y la difusión de 
los resultados de la evaluación. 
 
El plan de trabajo prevé los siguientes hitos:   
N° Descripción Fecha Responsable 

1 Presentación de la propuesta técnica de evaluación  11/10/2020  Equipo(s) 

conforme a los presentes TdR.Evaluador(es)  

2   Aprobación propuesta técnica. 13/11/2020ONG3D, PyPsF MUSOL 
  y Generalitat Valenciana  



3 Presentación del borrador del informe de evaluación 31/01/2021Equipo Evaluador  
 

 (incluye todos los productos de la evaluación).     
 

4 

Envío de las observaciones al borrador del informe 

15/02/2021
ONG3D, PyPsF y 

 

de evaluación. MUSOL   
 

5 Presentación del informe final de evaluación. 26/02/2021Equipo(s) Evaluador(es) 
 

 

8. Documentos y fuentes de información. 
 
El equipo evaluador tendrá acceso a los documentos y fuentes de información que se consideran 
imprescindible para el análisis y evaluación del proyecto, según el listado que se detalla más abajo, 
sin perjuicio de las fuentes y documentos que el equipo evaluador proponga durante el trabajo de 
evaluación o en fase de propuesta técnica.   
Documento/fuente  

Principales contenidos 
 

Localización  

secundaria o fuente primaria 
 

 

      
 

Documento de formulación del Información completasobre lasSede de MUSOL, 
 

proyecto.   actividades previstas y el marco lógico sede de ONG 3D. 
 

   del proyecto. Presupuesto previsto.     
 

Informes trimestrales y Información   sobre   los   avances   del Sede de MUSOL, 
 

semestrales del proyecto.  proyecto.   sede de ONG 3D. 
 

Borrador del Informe final del Información   sobre   los   avances   del Sede de MUSOL, 
 

proyecto.   proyecto.   sede de ONG 3D, 
 

Normas   de seguimiento y Normas y procedimientos previstos para 
Generalitat 

 
 

justificación de  proyectos y la   ejecución y   administración del  
 

convenios de ONGDs.  proyecto.   Valenciana.  
   

El equipo evaluador proporcionará, junto con el informe final, toda la información que ha utilizado para 
su análisis e interpretación, y que recopiló a través de fuentes primarias (transcripciones de 
entrevistas, volcado de cuestionarios, relatoría de grupos de discusión, etc.). 
 

9. Estructura y presentación del informe de evaluación. 
 
 
Para responder a las diferentes necesidades de información y divulgación de las organizaciones 
promotoras y gestoras de la evaluación, los productos de la evaluación serán: 

a. Resumen ejecutivo (máx. 1 página): contiene una síntesis del contexto y un 
resume de los hallazgos de la evaluación, así como de las recomendaciones del 
equipo evaluador (en castellano y en francés).  

b. Informe de evaluación (máx. 50 páginas): se propone a seguir un índice 
orientativo del informe:  

1. Introducción  
- Antecedentes y Objetivo de la evaluación. 
- Preguntas principales y criterios de valor: definición.  
2. Descripción resumida de la intervención evaluada, con especial referencia a las expectativas de 

cumplimiento en el momento en el que se realiza la evaluación; resumen de los antecedentes, la 

organización y gestión, actores implicados y contexto en el que se desarrolla la intervención. 

3. Metodología empleada en la evaluación 
- Metodología y técnicas aplicadas.  
- Condicionantes y límites del estudio realizado.  
4. Análisis de la información recopilada y evidencias en torno a las cuestiones establecidas 
previamente. Interpretación de las evidencias en relación con las preguntas de evaluación 
enunciadas. 



5. Conclusiones de la evaluación en relación con los criterios de evaluación establecidos.  
6. Lecciones aprendidas que se desprendan de las conclusiones generales que indiquen buenas 
prácticas y que puedan ser extrapoladas y retroalimentar futuras intervenciones.  
7. Las recomendaciones derivadas de la evaluación clasificadas según el criterio elegido por el 
equipo evaluador (Ej.: a corto/largo plazo, según criterios de evaluación, según dimensión o 
componente de la intervención, según zona de intervención…). En todo caso siempre que sea 
posible, mencionar el actor (o actores) a quien va dirigida de manera particular la recomendación.  
8. Alegaciones y comentarios de distintos actores al borrador del informe si se considera 
pertinente, sobre todo si existen desacuerdos y no han sido reflejados en el cuerpo del informe. 
Cabe mencionar que los equipos evaluadores tendrán la responsabilidad de poner de manifiesto 
cuestiones no mencionadas específicamente en los TdR, si ello fuera necesario para obtener un 
análisis más completo de la intervención. Aunque el borrador de informe pueda ser consensuado 
en el comité de seguimiento con el resto de actores, el equipo evaluador deberá dejar constancia 
de su valoración aunque la ONGD u otros actores discrepen. 

 
9. Plan de acceso y difusión de los resultados y los productos generados por la evaluación con el 
objetivo de fomentar la participación y el acceso de los colectivos protagonistas a los resultados 
de la evaluación (como elemento de fortalecimiento de capacidades y promoción del 
empoderamiento, especialmente de las mujeres). 

 
10. Anexos en los que se incluirán: 
- Los Términos de referencia.  
- El plan de trabajo, la composición y la descripción de la misión. 
- Metodología propuesta, técnicas y fuentes utilizadas para recopilar de información: 

� Revisión documental: listado de fuentes secundarias utilizadas. 
� Entrevistas: listado de informantes, guión de entrevista, transcripciones y notas.  
� Encuestas: modelos, datos brutos recopilados y análisis estadístico.  
� Talleres participativos: relatoría y productos. 
� Etc. 

- Ficha-resumen de la evaluación (según el modelo CAD, en anexo). 
 

*El lenguaje inclusivo será de uso obligatorio en la redacción del texto. 
 

10. Equipo evaluador 
 
El equipo evaluador podrá ser constituido por una o dos personas. Sus integrantes deberán tener (y 
comprobar en fase de propuesta técnica) experiencia en evaluación de al menos 5 proyectos de 
tamaño y tipología pertinente con la acción objeto de la presente evaluación. Deberán además 
manejar técnicas de investigación social, conocer el contexto senegalés y, de preferencia, las normas 
y procedimientos para la ejecución de proyectos de ONGD financiados por la Generalitat Valenciana. 
Deberá tener excelentes capacidades de síntesis y redacción en castellano. 
 

Además, deberá tener conocimientos en Enfoque Basado en Derechos Humanos (EBDH) y Enfoque 
de Género y experiencia en evaluaciones en estos ámbitos. 
 

Específicamente, el equipo evaluador deberá estar integrado, al menos, por un/a consultor/a que 
reunirá el siguiente perfil profesional:  

A) Experiencia en proyectos de Cooperación al Desarrollo 



El/la evaluador/a ha de contar con un mínimo de 5 años de experiencia de trabajo en proyectos de 
cooperación al desarrollo en cualquiera de sus diferentes ámbitos (cooperación al desarrollo, 
codesarrollo, sensibilización y educación para el desarrollo, ayuda humanitaria, etc.). En el caso de 
equipos de evaluación, este requisito es imprescindible únicamente para el responsable que dirige la 
evaluación. 
 

B) Independencia del evaluador frente al objeto de evaluación 
 

El equipo evaluador propuesto para realizar la evaluación externa ha de tener total independencia 
con respecto al proyecto a evaluar.  
En tal sentido, será indispensable que no exista relación laboral con la entidad contratante, o con la 
Generalitat Valenciana, durante el período comprendido desde el inicio del proyecto hasta la fecha 
de finalización, a fin de garantizar la objetividad del proceso de evaluación. 
 

C) Calidad de la propuesta presentada por el equipo evaluador 
 

Se ha de valorar en qué medida la propuesta metodológica presentada por el equipo evaluador 
responde a las condiciones establecidas en los Términos de Referencia.  
Es importante valorar la metodología que se plantea utilizar, las herramientas propuestas para la 
recogida de información, el tiempo que se dedicará al trabajo de campo y el presupuesto, entre otros. 
 

Como requisitos secundarios, la entidad valorará que el/la evaluador/a propuesto (o el conjunto del 
equipo) cuente con: 

• Experiencia específica en el sector de intervención del proyecto a evaluar.  
• Formación especializada en Cooperación al Desarrollo (Master o Especialista).  
• Formación en Evaluación de proyectos de cooperación.  
• Integrantes que conforman el equipo de evaluación, la experiencia y las 
responsabilidades que cada uno asumirá en el proceso de evaluación. 

 

En el proceso de adjudicación de la presente evaluación, se priorizarán profesionales y/o empresas 
locales, es decir procedentes del país de ejecución del proyecto. 
 

11. Premisas de la evaluación, autoría y 
publicación 

 
El equipo de evaluación se adecuará a las siguientes premisas:  

- Anonimato y confidencialidad. - La evaluación debe respetar el derecho de las 
personas a proporcionar información asegurando su anonimato y confidencialidad. 

 
- Responsabilidad. - Cualquier desacuerdo o diferencia de opinión que pudiera surgir entre 

los miembros del equipo o entre éstos y los responsables de la intervención, en relación 

con las conclusiones y/o recomendaciones, debe ser mencionada en el informe. Cualquier 

afirmación debe ser sostenida por el equipo o dejar constancia del desacuerdo sobre ella. 
 

- Integridad.- Los evaluadores tendrán la responsabilidad de poner de manifiesto 
cuestiones no mencionadas específicamente en los TdR, si ello fuera necesario para 
obtener un análisis más completo de la intervención. 



- Independencia. - El equipo evaluador deberá garantizar su independencia de la 
intervención evaluada, no estando vinculado con su gestión o con cualquier elemento que 

la compone. 
 

- Convalidación de la información. - Corresponde al equipo evaluador garantizar la 
veracidad de la información recopilada para la elaboración de los informes, y en última 

instancia será responsable de la información presentada en el Informe de evaluación. 
 
Se aclara que todo derecho de autor recae en las entidades contratantes de la evaluación, ONG3D, 
PyPsF, MUSOL y Generalitat Valenciana. 
 
La divulgación de la información recopilada y del Informe final es prerrogativa de ONG 3D, de 
PyPsF, de MUSOL y de la Generalitat Valenciana. 
 

12. Plazos para la realización de la evaluación 
y presupuesto estimado 

 
Tal y como indicado en el apartado 6, los plazos para la presentación de los productos (todos los 
productos previstos en el punto 7) son: 
 

N° Descripción Fecha Responsable  

1 Presentación de la propuesta técnica de evaluación 11/10/2020 Equipo(s)   
 conforme a los presentes TdR.  Evaluador(es)  

2 Aprobación propuesta técnica. 13/11/2020 ONG3D, PyPsF MUSOL 
   y Generalitat Valenciana 

3 Presentación del borrador del informe de evaluación 31/01/2021 Equipo Evaluador  
 (incluye todos los productos de la evaluación).     

4 Envío de las observaciones al borrador del informe 15/02/2021 ONG3D, PyPsF y 
 de evaluación.  MUSOL   

5 Presentación del informe final de evaluación. 26/02/2021 Equipo(s) Evaluador(es) 
 
Sin embargo, tales plazos podrán ser revisados con el equipo evaluador seleccionado y serán 
marcados en el contrato de la evaluación. 
 
En el caso de retraso no justificado en la entrega de los productos, se aplicarán las siguientes 
sanciones: 
 
Atraso de 1 a 15 días: recorte del 5 % sobre el precio contratado para el servicio. 
Atraso de 16 a 30 días: recorte del 15 % sobre el precio contratado para el servicio.  
Atraso de 30 a 60 días: recorte del 50 % sobre el precio contratado para el servicio.  
Atraso mayor de 60 días: rescisión del contrato. 
 

Presupuesto  
El presupuesto estimado de la evaluación es de 8.000,00 euros. Este valor incluye todos los gastos 
inherentes la realización del estudio, tales como: honorarios, impuestos, viajes del equipo evaluador 
hasta el área del proyecto, alojamiento, dietas, comunicación (teléfono, internet, etc.), materiales 
varios, etc. 
 

13. Presentación de la oferta técnica y criterios 
de valoración 

 
La oferta técnica deberá ser enviada a MUSOL en los plazos previstos en el apartado anterior. 



La propuesta constará al menos de tres partes: 
 Propuesta metodológica.




 Perfil del equipo evaluador (incluye CV de(l) el/la/los/las evaluadores/as).




 Propuesta económica.


 
 
 

 Adecuación de la metodología a los grupos, instituciones y organizaciones involucradas;




 Adecuación de la metodología y técnicas a los plazos previstos por los TdR;




 La metodología propuesta permite la participación de los titulares de derechos, obligaciones y 
responsabilidades en la evaluación;




 Se consideran medidas concretas para facilitar la participación de las mujeres en la evaluación.


 

 Formación




 Experiencia




 Pertinencia del perfil




Propuesta económica


 Adecuación al perfil del equipo




 Adecuación al trabajo de campo y oficina detallado en la propuesta técnica




 Adecuación al presupuesto estimado


 
Cada criterio será evaluado según un puntaje de 1 a 5 (5 corresponde a la valoración mejor). 
 

 

14. Anexos 
 Descripción completa del proyecto.




 Formato ficha CAD.




 Línea de base del proyecto.




Informes semestrales (incluyen matrices de planificación del seguimiento). 

 

 



 

 

Evaluation finale du projet 

Autonomisation économique, communautaire et politique des  femmes de  

Sangalkam, Yenne et Bambilor (région de Dakar, Sénégal), favorisant 

l'amélioration des politiques locales participatifs de genre " 

(Référence : SOLPCD/2017/0012) 

MATRICE D’ÉVALUATION 

 

CRITÈR
ES QUESTIONS 

METHODES ET 
BASES DE 
JUGEMENTS 

DONNEES 
NECESSAIRES 
(Indicateurs) 

SOURCES D’INFORMATIONS 
(Sources de vérification) 

METHODES DE 
COLLECTE DE 
DONNEES (Outils) 

Pertinenc
e 
 

L'intervention correspond-elle aux 
priorités et aux besoins de la 
population bénéficiaire ? 

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
SDDC, CADL, le Service de pêche de 
Yenne ; CPRS, CEDAF ; femmes 
membres d’associations, femmes 
leaders politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  

Les priorités des bénéficiaires ont-
elles changé depuis la définition de 
l'intervention ? Si OUI 

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
CPRS, CEDAF ; femmes membres 
d’associations, femmes leaders 
politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  

L'intervention a-t-elle été adaptée à 
ces changements ?   

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
CPRS, CEDAF ; femmes membres 
d’associations, femmes leaders 
politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  



L'intervention correspond-elle aux 
priorités de développement du 
pays d'accueil ou de la zone 
d'influence (les priorités identifiées 
dans les Plans de Développement 
Territorial de la zone) ? 

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
Préfecture/Sous-préfecture, SDDC, 
CADL, Service de pêche de Yenne ; 
CPRS, CEDAF ; Maire et conseillers 
municipaux. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés 

Efficience 

Les budgets initialement établis 
dans le document ont-ils été 
respectés ? 

Exploitation des 
données de la revue 
documentaire 
 
Analyse des opinions 
du personnel de 
l’ONG-3D 

Données du 
budget du projet 
 
Opinions du 
personnel de 
l’ONG-3D 

Documents du budget du projet. 
Document de conception du projet  
Rapports de suivi  
Rapport final du projet 
 
Personnel de l’ONG-3D 

Analyse documentaire  

 

 

Entretiens individuels 

Le chronogramme et les horaires 
prévus ont-ils été respectés ? 

Exploitation des 
données de la revue 
documentaire 
 
 
Analyse des opinions 
du personnel de 
l’ONG-3D 

Données du 
chronogramme 
réel à la fin du 
projet 
 
Opinions du 
personnel de 
l’ONG-3D 

Documents du chronogramme du 
projet. 
Document de conception du projet  
Rapports de suivi  
Rapport final du projet 
 
Personnel de l’ONG-3D 

Analyse documentaire  

 

 

Entretiens individuels 

La transformation des ressources 
en résultats a-t-elle été efficace ? 

Exploitation des 
données de la revue 
documentaire 
 
 
Analyse des opinions 
du personnel de 
l’ONG-3D 

Données du 
budget du projet 
 
 
 
Opinions du 
personnel de 
l’ONG-3D 

Documents du budget du projet. 
Document de conception du projet  
Rapports de suivi  
Rapport final du projet 
 
 
Personnel de l’ONG-3D 

 

Analyse documentaire  

 

 

Entretiens individuels 

 

Dans quelle mesure la 
collaboration institutionnelle et les 
mécanismes de gestion articulés 
ont-ils contribué à atteindre les 

Analyse des opinions 
du personnel de 
l’ONG-3D ;  

Opinions du 
personnel de 
l’ONG-3D 

Personnel de l’ONG-3D Entretiens individuels 



résultats de l'intervention ? 

Efficacité 

Tous les résultats attendus de 
l'intervention ont-ils été atteints ? 

Exploitation des 
données de la revue 
documentaire 

Niveau 
d’obtention des 
indicateurs de 
résultats 

Documents de formulation du projet  
Rapport final du projet 

Analyse documentaire  

L'objectif  de l'intervention a-t-il 
été atteint ? 

Exploitation des 
données de la revue 
documentaire 

Niveau 
d’obtention des 
indicateurs de 
résultats 

Documents de formulation du projet  
Rapport final du projet 

Analyse documentaire  

Les indicateurs fournis par le cadre 
logique sont-ils adéquats ? 

Exploitation des 
données de la revue 
documentaire 

Niveau 
d’obtention des 
indicateurs de 
résultats 

Documents de formulation du projet  
Rapport final du projet 

Analyse documentaire  

Tous les indicateurs prévus par le 
cadre logique ont-ils été atteints et 
leur suivi et leur mesure ont-ils 
rencontré des problèmes ? 

Exploitation des 
données de la revue 
documentaire 

Niveau 
d’obtention des 
indicateurs de 
résultats 

Documents de formulation du projet  
Rapports de suivi  
Rapport final du projet 

Analyse documentaire  

Impact 

L'intervention a-t-elle contribué à 
atteindre l'objectif global proposé ? 

Exploitation des 
données de la revue 
documentaire  

Niveau 
d’obtention des 
indicateurs de 
résultats 

Documents de formulation du projet  
Rapport final du projet 

Analyse documentaire 

Un impact positif a-t-il été obtenu 
sur les bénéficiaires directs 
considérés, en particulier dans les 
composantes directement liées aux 
Objectifs de Développement 
Durable ? 

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 
  

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
Préfecture/Sous-préfecture, SDDC, 
CADL, Service de pêche de Yenne ; 
CPRS, CEDAF ; Maire et conseillers 
municipaux, femmes membres 
d’associations, femmes leaders 
politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  



Un impact positif a-t-il été obtenu 
dans le renforcement des 
organisations de base des 
bénéficiaires ? 

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
CPRS, CEDAF, Service de pêche de 
Yenne ; femmes membres 
d’associations, femmes leaders 
politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  

Y a-t-il eu des impacts positifs 
imprévus sur les bénéficiaires ? 

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 
  

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
CPRS, CEDAF ; femmes membres 
d’associations, femmes leaders 
politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  

Y a-t-il eu des impacts négatifs 
imprévus sur les bénéficiaires ? 

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
CPRS, CEDAF ; femmes membres 
d’associations, femmes leaders 
politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  

Viabilité 
 

Les résultats de l'intervention 
pourront-ils être maintenus après le 
retrait de l'aide extérieure ? 

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, Préfecture/Sous-préfecture, 
SDDC, CADL, Service de pêche de 
Yenne ; CPRS, CEDAF ; Maire et 
conseillers municipaux, femmes 
membres d’associations, femmes 
leaders politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions 

Les ressources nécessaires sont-
elles encore générées pour le 
maintien des services de base mis 
en place par le projet ?  

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, Préfecture/Sous-préfecture, 
SDDC, CADL, Service de pêche de 
Yenne ; CPRS, CEDAF ; Maire et 
conseillers municipaux, femmes 
membres d’associations, femmes 
leaders politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  

La capacité institutionnelle a-t-elle 
été influencée positivement ?  

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, Préfecture/Sous-préfecture, 
SDDC, CADL, Service de pêche de 
Yenne ; CPRS, CEDAF ; Maire et 
conseillers municipaux, femmes 
membres d’associations, femmes 
leaders politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  



Les groupes les plus vulnérables 
en ont-ils bénéficié ?  

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, CPRS, CEDAF ; femmes 
membres d’associations, femmes 
leaders politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  

Des mesures ont-elles été prises 
pour lutter contre les inégalités 
entre les sexes ?  

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, CPRS, CEDAF ; femmes 
membres d’associations, femmes 
leaders politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  

Des progrès technologiquement 
appropriés ont-ils été encouragés ?  

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, femmes membres 
d’associations, population. 

Entretiens individuels 
et groupes de 
discussions  

L'environnement a-t-il été protégé 
? 

Analyse des opinions 
des acteurs impliqués 

Opinions des 
acteurs impliqués 

Acteurs impliqués : ONG-3D, SDDC, 
CADL, Service de pêche de Yenne ; 
CPRS, CEDAF ; Maire et conseillers 
municipaux 

Entretiens individuels, 
semi-structurés 

Appropri
ation 

Dans quelle mesure les institutions 
locales sont-elles impliquées dans 
la mise en œuvre et la gestion de 
l'intervention et dans le maintien 
des principaux bénéfices garantis 
par le projet ? 

Analyse des opinions 
acteurs impliqués 

Opinions des 
acteurs impliqués 

Acteurs impliqués : ONG-3D, 
Préfecture/Sous-préfecture, SDDC, 
CADL, Service de pêche de Yenne ; 
CPRS, CEDAF ; Maire et conseillers 
municipaux 

Entretiens individuels 
et semi-structurés  

Dans quelle mesure les capacités 
institutionnelles nécessaires ont-
elles été créées pour que les 
institutions locales (publiques et 
des bénéficiaires) continuent à 
gérer adéquatement les 
infrastructures et technologies 
installées par le projet ? 

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, Préfecture/Sous-préfecture, 
SDDC, CADL, Service de pêche de 
Yenne ; CPRS, CEDAF ; Maire et 
conseillers municipaux 

Entretiens individuels, 
semi-structurés  

Dans quelle mesure les institutions 
locales sont-elles impliquées dans 
le suivi de l'intervention ? 

Analyse des opinions 
acteurs impliqués 

Opinions des 
acteurs impliqués 

Acteurs impliqués : ONG-3D, 
Préfecture/Sous-préfecture, SDDC, 
CADL, Service de pêche de Yenne ; 
Maire et conseillers municipaux 

Entretiens individuels 
et semi-structurés  



Dans quelle mesure les 
bénéficiaires se sont-ils approprié 
le projet ? 

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, femmes membres 
d’associations, femmes leaders 
politiques, population. 

Entretiens individuels 
et groupes de 
discussions  

Participat
ion 

Avez-vous participé à toutes les 
phases de l'intervention ? 

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
Préfecture/Sous-préfecture, SDDC, 
CADL, Service de pêche de Yenne ; 
CPRS, CEDAF ; Maire et conseillers 
municipaux, femmes membres 
d’associations, femmes leaders 
politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  

Les canaux de participation établis 
ont-ils été efficaces ?  

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, Préfecture/Sous-préfecture, 
SDDC, CADL, Service de pêche de 
Yenne ; CPRS, CEDAF ; Maire et 
conseillers municipaux, femmes 
membres d’associations, femmes 
leaders politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  

L'intervention comprend-elle des 
mesures spécifiques visant à 
autonomiser les bénéficiaires et les 
organisations locales ? 

Exploitation des 
données de la revue 
documentaire  
Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Documents de formulation du projet  
Rapport final du projet 
Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, CPRS, CEDAF ; femmes 
membres d’associations, femmes 
leaders politiques, population. 

Analyse documentaire  

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions 

Cette autonomisation a-t-elle été 
atteinte ? 

Exploitation des 
données de la revue 
documentaire 
 
Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Niveau 
d’obtention des 
indicateurs de 
résultats 
 
Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Rapports de suivi  
Rapport final du projet 
 
 
Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, CPRS, CEDAF ; femmes 
membres d’associations, femmes 
leaders politiques, population. 

Analyse documentaire 

 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  



Couvertur
e 

Les actions menées dans 
l'intervention ont-elles atteint tous 
les groupes cibles ? 

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, CPRS, CEDAF ; femmes 
membres d’associations, femmes 
leaders politiques, population. 

Entretiens individuels 
et groupes de 
discussions  

Des mécanismes ont-ils été mis en 
place pour faciliter l'accès des 
bénéficiaires aux avantages de 
l'intervention ?  

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs de 
responsabilité 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs de 
responsabilité 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D ; femmes membres 
d’associations, femmes leaders 
politiques, population. 

Entretiens individuels 
et groupes de 
discussions  

Les groupes servis sont-ils 
différents de ceux identifiés lors de 
la conception de l'intervention ?  

Analyse des opinions 
des bénéficiaires 

Opinions des 
bénéficiaires  

Bénéficiaires : femmes membres 
d’associations, femmes leaders 
politiques, population. 

Entretiens individuels 
et groupes de 
discussions  

Autres 

(Renforce

ment 

institution

nel) 

Du processus de mise en œuvre du 
projet, y a-t-il des leçons apprises 
et/ou de bonnes pratiques, 
notamment dans les composantes 
de renforcement institutionnel des 
entités et organisations locales ?  

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, Préfecture/Sous-préfecture, 
SDDC, CADL, Service de pêche de 
Yenne ; CPRS, CEDAF ; Maire et 
conseillers municipaux, femmes 
membres d’associations, femmes 
leaders politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  

Quelles sont ces leçons apprises 
et/ou bonnes pratiques ?  

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, Préfecture/Sous-préfecture, 
SDDC, CADL, Service de pêche de 
Yenne ; CPRS, CEDAF ; Maire et 
conseillers municipaux, femmes 
membres d’associations, femmes 
leaders politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  

Sont-ils des éléments 
potentiellement reproductibles et 
utilisables dans d'autres initiatives 
pertinentes ? 

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
ONG-3D, Préfecture/Sous-préfecture, 
SDDC, CADL, Service de pêche de 
Yenne ; CPRS, CEDAF ; Maire et 
conseillers municipaux, femmes 
membres d’associations, femmes 
leaders politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  



Quelles sont les principales 
recommandations pour améliorer 
les futures initiatives promues par 
les institutions et les organisations 
qui promeuvent et gèrent 
l'évaluation ? 

Analyse des opinions 
des bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Opinions des 
bénéficiaires et 
acteurs impliqués 

Bénéficiaires et acteurs impliqués : 
Préfecture/Sous-préfecture, SDDC, 
CADL, Service de pêche de Yenne ; 
CPRS, CEDAF ; Maire et conseillers 
municipaux, femmes membres 
d’associations, femmes leaders 
politiques, population. 

Entretiens individuels, 
semi-structurés et 
groupes de discussions  
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